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П р е д и с л о в и е

О нашем издании

Перед вами пробное издание проекта комментированного 
русского перевода Зоѓара1. Цель нашей работы — позволить рус-
скоязычному читателю прикоснуться к главной книге Скрытой 
Торы (каббалы).

Зоѓар — произведение крайне сложное, как по стилю, так и по 
содержанию. Он написан на особом искусственном арамейском 
языке, созданном именно для того, чтобы передавать глубочайшие 
мистические идеи и переживания. Прежде всего, это текст поэтиче-
ский, поэтому мы старались, по мере возможности, сохранять про-
содию и стилистику оригинала. 

Создатели столь эзотерического сочинения стремились ско-
рее затруднить, чем облегчить задачу читателя. Изучающему 
Зоѓар приходится прилагать немалые усилия даже для поверх-
ностного понимания написанного. Кроме того, многоплановость 
этого произведения позволяет самые разнообразные варианты 
прочтения, поэтому даже подходы классических комментаторов 
кардинально отличаются друг от друга. 

Основной текст Зоѓара (так называемый «Корпус Зоѓара») 
представляет собой мистический мидраш к пяти книгам Торы, 
скомпонованный в трех томах. Кроме того, Зоѓар включает мно-
жество вставных трактатов и дополнений, важнейшее из кото-
рых — дополнительный объемистый том, который называется Ти-
куней Зоѓар («‘Уточнения’ или ‘Украшения’ Зоѓара»). Всему этому 
собранию текстов предпослана Акдама («Пролог») — своего рода 

1	  Буква ѓ обозначает букву ה и читается как английская h.
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введение к Зоѓару на книгу Бытия. В этом небольшом по объе-
му трактате изложены основные идеи каббалистической космо-
гонии и книги Зоѓар в целом. Именно с этого текста мы и нача-
ли наш перевод.  

В данном издании мы в первую очередь обращаемся к жи-
вому и непосредственному восприятию читателя и стремим-
ся позволить ему погрузиться в зачарованный мир этого про-
изведения. Но все же очевидно, что наш перевод лишь в ма-
лой степени передает значения оригинала и русскоязычный 
читатель, слабо знакомый с еврейским мистическим учени-
ем, рискует совсем ничего не понять или понять неправиль-
но. Поэтому мы дерзнули подготовить эклектический коммен-
тарий, не претендующий на полноценное объяснение ориги-
нала, но позволяющий составить самое общее представление 
о его смыслах. В работе над книгой мы обращались как к клас-
сическим комментариям, так и к академическим исследовани-
ям. В первую очередь, это современный комментарий Маток 
ми-дваш р. Даниэля Фриша, отражающий мнения разных ком-
ментаторских школ, и критическое издание англоязычного пе-
ревода Зоѓара проф. Даниэля Матта и группы исследователей. 
Мы использовали и другие комментарии и исследования: это 
Кетем паз р. Шимона ибн Лави, Микдаш мелех р. Шалома Бу-
загло, Ор якар р. Моше Кордоверо, и Ор ѓа-хама р. Авраѓама 
Азулая, а также работы Йешаяѓу Тишби, Йеѓуды Либеса, Мели-
лы Хельнер-Эшед, и других.

Деление текста на отрывки соответствует изданию Сулам, но 
от следования учению р. Й.-Л. Ашлага мы сознательно отказа-
лись — подход р. Ашлага и его учеников к пониманию Зоѓара 
и каббалы вообще столь кардинально отличается от всех про-
чих авторов, что Зоѓар с комментарием Сулам представляет со-
бой практически самостоятельное произведение. Мы же стара-
лись следовать более распространенным подходам к понима-
нию Зоѓара, и поэтому к Суламу обращаемся редко.
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В основе перевода лежит многолетний труд Михаила Крав-
цова, в частности его незаконченный перевод «Пролога». Пер-
вый сборник его переводов, «Рабби Шимон. Фрагменты из кни-
ги Зоѓар» увидел свет еще 1994 г., с тех пор его работа над пе-
реводами Зоѓара никогда не прерывалась. Кравцов составил и 
полный арамейско-русский словарь языка Зоѓара (к сожалению, 
еще не опубликованный), к которому мы часто обращались в на-
шей работе. 

Наша книга складывается в процессе совместного изучения 
текста группой профессиональных любителей Зоѓара (это оксю-
морон, но другого описания составителей этого издания мы не 
нашли). У каждого из нас есть свое видение и особый подход к 
пониманию Зоѓара и в процессе диалога мы стараемся создать 
своего рода полифоническое произведение, отражающее раз-
ные, но взаимодополняющие взгляды. 

 
Мы также включили в нашу работу аудиофайлы, чтобы читатель 
мог прослушать чтение Зоѓара в оригинале на арамейском. 
Их можно скачать по адресу: https://drive.google.com/drive/
folders/1ic3NG0AL16us_IThvGtvT8BF-C8eAtHo

«Как не бывает зерна без сора, так не бывает книг без ошибок». 
Мы конечно же не претендуем на истину в последней инстанции, 
но считаем, что представленный в данном издании подход впол-
не легитимен. Конечно же, в такой работе неизбежны ошибки (на-
деемся, некритичные), спорные интерпретации и т.д. Коллектив, 
подготовивший это издание, предпринял все усилия, чтобы избе-
жать искажений, но на данном этапе работы неизбежны погреш-
ности и недочеты, за которые мы несем полную ответственность. 
Любые конструктивные предложения и замечания будут приняты 
с благодарностью. Работа над проектом комментированного пе-
ревода Зоѓара продолжается, и мы надеемся с течением времени 
подготовить по-настоящему качественные издания.
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История книи Зоѓар2

Книга Зоѓар была представлена публике в Кастилии около 1300 
года каббалистом Моше де Леоном. Он утверждал, что этот копия 
привезенного из Земли Израиля древнего текста, который был со-
ставлен рабби Шимоном бар Йохаем и его учениками в период 
Мишны (2 в. н.э.). 

Важно отметить, что в 12–13 веке в Испании и в некоторых 
других странах в образованной еврейской среде каббалистиче-
ское движение было довольно развитым. К нему, например, при-
надлежал духовный лидер еврейства Испании, великий законоу-
читель и комментатор Торы Рамбан (Нахманид), и таким образом 
почва для появления Зоѓара была подготовленной. Книга была 
принята очень позитивно, ее начали активно переписывать, и 
она широко распространилась.

Однако с самого начала эта книга вызвала и возражения. 
Прежде всего, Зоѓар написан на «несуществующем» языке — на 
особой версии арамейского с вкраплением разных иностран-
ных слов: греческих, латинских и даже испанских. Кроме лите-
ратуры Зоѓара нет других произведений, написанных на этом 
виде арамейского языка.

Другие критики отмечали анахронизмы, знакомство авторов 
Зоѓара с литературой Талмуда и даже периода гаонов (т. е. 4–10 
веков), и другие детали.

Однако сомнения в подлинности происхождения Зоѓара не 
помешали его распространению. За очень небольшой по тем 
временам срок, менее столетия — Зоѓар не только распростра-
нился по многим еврейским общинам, но и приобрел статус 
важнейшей книги иудаизма, следующей после Талмуда. При-
чем это произошло еще до изобретения книгопечатания, в эпо-
ху, когда традиция в большой степени передавалась устно, и по-
знакомиться с рукописями Зоѓара могли только избранные. Сам 
факт столь быстрого и почти безоговорочного принятия Зоѓара 

2	В  данном предисловии мы используем материалы из книги: Артур Грин. 
Путеводитель по книге Зоѓар. Иерусалим, Библиотека Михаила Гринберга. 2024
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еврейским народом доказывает, что его подход имеет глубокие 
корни в традиции. 

Это время, 13–14 века, было наполнено активными месси-
анскими ожиданиями, на фоне разного рода несчастий и ката-
строф, происходивших в еврейском мире. Был необходим но-
вый духовный импульс, и подход Зоѓара открыл новые перспек-
тивы в представления о мире и Боге, раздвинув границы при-
вычного понимания.

Зоѓар стал основой для дальнейшего развития каббалы. Его 
изучение углубило и расширило понимание заповедей, обога-
тило духовную практику, а также породило целый пласт текстов 
и комментариев, объясняющих его сокровенный смысл. Через 
Зоѓар еврейская мистика, каббала, приобрела систематическое 
изложение, что позволило поколениям исследователей и му-
дрецов формировать и развивать комплексное учение о Боге, 
мироздании и человеческой душе. Это дало еврейскому наро-
ду инструмент для восприятия и соединения с Божественным на 
новом уровне.

В 16 веке р. Ицхак Лурия Ашкенази (его принято называть 
акронимом Ари — Ашкенази рабби Ицхак, или Аризаль) создал, 
на базе Зоѓара новый уровень понимания еврейской мистики 
(«лурианская каббала»), который получил еще более широкое 
распространение. В итоге, начиная с 18 века и до настоящего 
времени, практически все направления в иудаизме оказались 
прочно связанными с каббалой.

Еще в 15 веке христианские мистики начали проявлять инте-
рес к Зоѓару, в 16 веке его начали переводить и публиковать на 
латыни, что сильно расширило знакомство с ним и с каббалой 
вообще в образованной христианской среде.

Уже в наше время появились качественные переводы Зоѓа-
ра на иврит и на европейские языки, и сегодня изучать эту книгу 
принято не только в еврейских общинах, но и в интеллектуаль-
ной и академической среде в целом.
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Описание структуры сфирот

Мы предполагаем, что у читателя есть базовые представления 
о системе сфирот. В качестве начального введения в эти понятия 
можно рекомендовать книгу «Центральные идеи Каббалы (для на-
чинающих)» https://inlnk.ru/Bp1kmv

Также в конце книги мы приводим глоссарий с объяснением 
основных каббалистических терминов.

Для углубления понимания сфирот мы приводим ниже их 
описание, составленное на основе книги Артура Грина.

Божественный мир в каббале раскрывается через десять сфи-
рот — сущностей, которые вместе с 22 буквами еврейского ал-
фавита образуют «32 чудесных пути мудрости». Эти силы и их 
динамическое взаимодействие, потоки энергии между ними со-
ставляют внутреннюю жизнь Божественности.

В основе этой структуры лежит Эйн Соф (букв. «Бесконеч-
ность»), который выступает в качестве скрытого источника, из 
которого возникают 10 сфирот. Эйн Соф абсолютно непостижим 
для разума, но именно в его глубинах зарождается первичная 
пульсация — желание к самовыражению. Как волна, поднима-
ющаяся из океанских глубин, это желание движется через тон-
чайшие проявления к появлению личностного Бога, раскрываю-
щего спектр своих энергий в полноте десяти сфирот, а затем из-
ливается с изобилием, создавая все «нижние» миры, включая — 
как самое низшее проявление — материальную вселенную. При 
этом ничто не может существовать вне Эйн соф, и Эйн соф по-
стоянно присутствует в картине как «место мира, внутри которо-
го развертываются все события». 
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Десять сфирот обычно изображают в виде следующей схемы:

Высшая сфира представляет собой первые зарождения на-
мерения внутри Эйн Соф, пробуждение желания выйти на свет 
в многообразной жизни бытия. В этой сфире нет конкретно-
го «содержания» — это желание или намерение, внутреннее 
движение духа, которое потенциально несет в себе все содер-
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жание, но фактически его еще нет. Поэтому ее часто называ-
ют «Ничто». Это стадия реальности, находящаяся между пол-
ным пребыванием в Едином — и первым проблеском отдель-
ного существования. Большинство терминов, используемых для 
описания этого довольно туманного царства, носят апофатиче-
ский характер, описывая его негативно: «эфир, который нель-
зя постичь», «скрытый свет». Главный образ, который ему при-
писывают — это корона, кетер. Этот образ частично восходит к 
изображению десяти сфирот в образе человека, олицетворе-
ния царственной особы или духовного тела, высшим проявле-
нием которого является корона. Но изначальное значение сло-
ва кетер — «круг»; именно из него происходит понятие короны. 
Сефер Йецира описывает сфирот как большой круг, «конец их 
вложен в их начало, а их начало в их конец». Круговая природа 
сфирот — важнейший аспект их понимания.

Из Кетер возникает Хохма, первая и тончайшая точка «насто-
ящего» существования. Словно семя, содержащее в себе весь бу-
дущий сад, эта первичная точка вмещает в себя все вещи, души 
и моменты времени, которые когда-либо будут существовать. 

Первый шаг в исходном процессе, переход от Кетер к Хохма — 
это переход от небытия к бытию, от чистого потенциала к первой 
искре реального существования. К этому относят стих из Иова 
(28:12): «Мудрость (Хохма) приходит из Небытия (Аин)». 

Но Хохма, что означает «мудрость», — это также первозданное 
учение, внутренний разум Бога, Тора, существующая до рожде-
ния слов и букв. Как бытие существует здесь в своей точечной 
концентрированной форме, так и мудрость пребывает здесь в 
своей сущности. Каббала опирается на древние мидраши отож-
дествляющие Тору с первозданной мудростью, толкующие пер-
вый стих Торы «В начале Бог сотворил [мир]» как «через Му-
дрость Бог сотворил [мир]». Это означает, что Творение и Откро-
вение это два параллельных процесса: существование и язык, 
реальное и номинальное — они вместе возникают из скрыто-
го разума Бога. Первичная точка существования, Хохма симво-
лизируется буквой йуд, самой малой из букв, первой точкой, от 
которой будут написаны все остальные буквы. В этой точке вся 
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Тора, ее текст и комментарии, добавляемые в каждом поколении, 
— в сущности, вся человеческая мудрость заключена в одной бук-
ве йуд. Йуд — это первая буква Тетраграмматона, четырехбук-
венного имени Бога. Верхний кончик йуд указывает на Кетер.

Это путешествие из Божественного Ничто к началу бытия 
неизбежно порождает дуальность, даже во внутренних сфе-
рах. Когда возникает Хохма, она порождает свою вторую поло-
винку, называемую Бина, «понимание» или «созерцание». Бина 
это дворец отражений, в который проникает луч от точки Хох-
ма и отражается там в бесчисленных зеркалах, преображаясь 
и увеличиваясь. Хохма и Бина неразрывно связаны, и одна не-
мыслима без другой. Хохма слишком тонка и неуловима, что-
бы быть обнаруженной без ее отражений или ревербераций в 
Бина. Зеркальные залы Бина были бы темны и непостижимы 
без света Хохма. Эти две сущности часто рассматриваются ка-
ббалистами как первичная пара, Аба и Има, Отец и Мать, глу-
бочайшие полярности мужского и женского в Божественном (и 
человеческом) «Я». Энергия, излучаемая из точки Хохма, опи-
сывается мистиками в метафорах струящегося света и воды. 
Но поток света — это также поток семени, наполняющий чре-
во Бина и дающий начало всем дальнейшим ступеням Боже-
ственной структуры — семи нижним сфирот. Во многих отрыв-
ках Бина выступает как лоно бытия, в котором все возвращает-
ся к своему источнику. 

Из чрева Бина выходят семь нижних сфирот, представляющих 
собой аспекты Божественной личности. Вместе они создают об-
раз Бога, отраженный в каждой человеческой душе. Божествен-
ное «Я» раскрывается как взаимодействие этих семи сил или 
внутренних направлений. 

В пространстве семь нижних сфирот представлены шестью 
направлениями вокруг центра, во времени — семью днями не-
дели, достигающими полноты в субботе. Их последовательность 
отражает не столько временной порядок, сколько внутреннюю 
логику, где каждый этап является «ответом» на предыдущий. 

Структура нижних сфирот состоит из двух диалектических 
триад (тезис, антитезис и синтез) и конечного средства рецеп-
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ции, которое питает систему «снизу», соответствуя Кетер на 
верхнем конце.

Первым из семи проявляется Хесед, «благодать» или «любовь 
Бога». Появление Бога из сокрытия — это акт безграничной люб-
ви, намерения осыпать благословениями всех существ. Этот дар 
любви не имеет предела, безграничное сострадание Кетер пе-
реходит в любовь к каждой конкретной форме жизни, которая 
когда-либо появится на свет. Через этот канал благодати течет 
шефа — изначальное Божественное «влияние», щедрая и безгра-
ничная любовь Бога. 

Но Божественная мудрость понимает: одной любви недоста-
точно для создания Другого, для того чтобы предоставить ему 
место. Бог воплощает в себе как любовь, так и суд. Поэтому Хе-
сед порождает свою противоположность — Гвура, силу, измеря-
ющую и ограничивающую поток любви, согласно потребностям, 
способностям и заслугам получающих.

В образах праотцев Авраам символизирует Хесед, он — «че-
ловек любви», готовый оставить всё и следовать за Богом через 
пустыни, принести в жертву даже любимого сына. Гвура же отра-
жена в «страхе Ицхака» (Бытие 31:42), это образ, который видит 
Ицхак, привязанный к жертвеннику, чье благочестие основано 
не на любви, а на трепетном послушании. «Страх Ицхака» ино-
гда изображается как Бог ужаса.

Соединение Хесед и Гвура требует тончайшего равновесия. 
Избыток любви ведет к отсутствию моральных требований. Но 
еще опасней избыток суда: когда Гвура пытается править одна, 
Божественная сила превращается в гнев, порождающий силы 
зла — левую эманацию Ситра Ахра, «Другая сторона». Это тьма, 
которая возникает из Божьего света как тень Божественной все-
ленной и продолжает существовать на протяжении всей исто-
рии, поддерживаемая злом, творимым людьми внизу. 

Здесь мы получаем один из важнейших моральных уро-
ков каббалы. Суждение, не сдерживаемое любовью, порожда-
ет зло; власть, одержимая собой, становится демонической. Но 
эта демоническая реальность, которая одновременно и парал-
лельна Божественному, и насмехается над ним, — не исходит 
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из чего-то потустороннего, она рождается из дисбаланса вну-
три Божественного.

Правильный же баланс Хесед и Гвура приводит к появле-
нию Тиферет — шестой сфиры, центра сфиротической вселен-
ной. Здесь является личностный Бог библейской и раввинисти-
ческой традиции — Святой, благословен Он, Бог, восседающий на 
троне, Тот к Кому в первую очередь обращена молитва. Распо-
ложенный между «правыми» и «левыми» силами внутри Боже-
ственности, Тиферет является ключевой фигурой в центральной 
линии сфирот, находящейся непосредственно под Кетер — уров-
нем, который предшествует всем дуальностям. 

Шестая сфира представлена третьим патриархом, Яаковом, 
объединившим качества Авраама и Ицхака. Обозначения ше-
стой сфиры включают Тиферет, «красота, великолепие», Раха-
мим «сострадание», Мишпат, «взвешенный милостивый суд», 
и Эмет, «истина». Буквы אמת ЭМеТ представляют собой пер-
вую, среднюю и последнюю буквы алфавита. Истина прости-
рается через все бытие, соединяя крайности в единую целост-
ную личность. Шестая сфира также описывается как централь-
ный «луч» в Божественной конструкции вселенной. Исполь-
зуя стих из описания Скинии (Исход 26:28), которая отража-
ет космическую структуру, — Яаков, или шестая сфира, назы-
вается «центральным лучом, простирающимся от одного кон-
ца до другого».

В фигуре Яакове или сфире Тиферет система достигает син-
теза, который разрешает первоначальное напряжение меж-
ду Хесед и Гвура, внутренним «правым» и «левым», любовью и 
осуждением.

Ниже центральной триады Хесед-Гвура-Тиферет на каббали-
стической карте следует вторая триада, состоящая из сфирот Не-
цах, Ѓод и Йесод, расположенных параллельно вышестоящим. 
Через эти сфирот высшие энергии текут к десятой сфире, Малхут, 
питающей нижние миры.

Нецах и Ѓод — источники пророчества, из этого уровня про-
роки черпают свои видения и послания. При этом лишь Мои-
сей — единственный кто поднялся до уровня Тиферет, став «же-
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нихом Шхины». Другие же смертные могут познают сфиротиче-
скую вселенную только как отражение Шхины, единственного 
портала, через который они могут войти.

Девятая сфира, Йесод, «основание», представляет собой объ-
единение всех вышеперечисленных энергий. В этом смысле она 
параллельна сфире Хохма: как Хохма открывает единый поток, 
который затем разветвляется, так Йесод собирает всё воедино. 
Поток энергии, оживляющий сфирот, описывается также в мета-
форах мужской сексуальной силы. Вслед за греческим врачом 
Галеном средневековая медицина считала, что сперма зарожда-
ется в мозгу (Хохма), течет вниз по позвоночнику (центральный 
столб, Тиферет), попадает в яички (Нецах и Ѓод), а затем в фаллос 
(Йесод). Этот процесс приводит к великому союзу девяти сфирот, 
через Йесод, с женском началом — Шхиной. Она наполняется и 
оплодотворяется полнотой Божественной энергии и, в свою оче-
редь, рождает нижние миры — включая как ангельские существа, 
так и человеческие души.

С этой сфирой связан Иосиф — единственный библейский 
персонаж, кого раввинистическая литература регулярно назы-
вает цадик, «праведник». Он получил это имя, отвергнув соблаз-
ны жены Потифара, что сделало его символом мужской сексу-
альной чистоты. Поэтому сфира Йесод часто называется цадик — 
место, где Бог представлен как воплощение моральной правед-
ности. Йесод также обозначается как брит, «завет», что опять же 
указывает на сексуальную чистоту через завет обрезания.

Существует несколько способов прочтения этих символов. 
Сфира Йесод означает мужскую потенцию, а также сексуаль-
ную чистоту. Каббалисты настаивают на том, что в идеале эти 
категории идентичны и не должны отделяться друг от друга. 
Каббалисты осознавали, что сексуальные грехи наносят огром-
ный ущерб как душе, так и космосу, но внутренний мир сфирот 
был для них абсолютно святым местом, где не обитал грех, а 
поток мужской энергии представлял собой плодородие и бла-
гословение. 

Реализация всей сфиротической структуры заключается в 
объединении двух последних сфирот. Йесод является «агентом» 
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или низшим проявлением Тиферет, истинного жениха из Песни 
Песней или короля, который женится на Матроните-Шхине — ве-
ликой владычице космоса. Подчеркивание сексуального аспек-
та этого союза очень сильно.

Богатейшая сеть символики связана с десятой и последней 
сфирой Малхут, «царство». Она представляет то царство, над ко-
торым властвует Царь (Тиферет), поддерживающий и защища-
ющий его как истинный правитель. Именно на эту сфиру возло-
жена ответственность за управление нижним миром. С Малхут 
связан Давид — символ царственности и псалмопевец, постоян-
но взывающий к Божьим благословениям, нисходящим сверху. 
Хотя Малхут получает поток высших влияний от Йесода, у нее 
есть особая привязанность к левой стороне. По этой причине ее 
называют «мягким аспектом суда», смягченной Гвурой, но она 
может явить и безжалостную месть нечестивцам. Так в Зоѓаре 
представлена сложнейшая картина женственности, от самой ро-
мантизированной до самой пугающей.

Последняя сфира именуется также Шхиной — это древний 
раввинистический термин, обозначающий обитающее в челове-
ке Божественное присутствие. Говорится также, что Шхина оби-
тает в среде Израиля, следует за ним в изгнание и участвует в 
его страданиях. 

Каббала определяет Шхину как Божественную супругу Свя-
того, благословен Он. Она — десятая сфира, а значит, часть Бога, 
входящая в единство «десять в одном». Но она трагически из-
гнана, отдалена от своего Божественного Супруга. Порой ее ви-
дят плененной силами Ситра Ахра; и тогда Бог и праведники 
внизу должны объединить усилия, чтобы освободить ее. Великая 
драма религиозной жизни, по мнению каббалистов, заключает-
ся в том, чтобы защитить Шхину от сил зла и соединить ее со свя-
тым Женихом, который всегда ожидает ее.

Образы Малхут многообразны: она Луна, светящая отражен-
ным светом солнца; море, принимающее все воды; земля, жа-
ждущая небесного дождя. Она — небесный Иерусалим, ожида-
ющий Царя; престол Его славы; Храм, место Его обитания. Она 
также воплощенная «Община Израиля». Но для нижних миров, 
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включая человеческую душу — она владычица, источник жизни 
и источник всех благословений. Каббалист считает себя почита-
телем Шхины — но ее нельзя почитать отдельно от Божественно-
го единства. Ведь именно это отделение Шхины от сил выше нее 
стало страшным грехом Адама, приведшим к изгнанию из Эдена. 
И все же только через нее люди получают доступ к тайнам выс-
шего мира. Вся молитва направляется через нее, стремясь на-
полнить ее энергией и возвысить, чтобы осуществить сфироти-
ческое единство. Главная функция религиозной жизни, со всеми 
ее обязанностями и обязательствами — пробудить Шхину к со-
стоянию любви.

Все царства ниже, за пределами Божественного, исходят из 
Шхины. Ее окружает богато изображенное воинство. Иногда эти 
окружающие существа представляются ангелами, в других слу-
чаях — девами, сопровождающими Невесту у ее брачного балда-
хина. Они населяют и управляют по-разному описанными цар-
ствами или «чертогами» света и радости. 

Материальный мир, в котором мы живем, представляет собой 
смешение Божественного и демонического. В нем можно найти 
как святой отпечаток десяти сфирот, так и пугающую структуру 
многослойных клипот — демонических «оболочек».

Через систему сфирот каббала дает карту для понимания са-
мой сути реальности. В Зоѓаре сфирот описываются с помощью 
удивительной паутины образов, притч и библейских аллюзий. 
Вместе эти сущности образуют сферу Божественного; «Бог», та-
ким образом, представляется нам как совокупность этих сил и 
их внутренняя взаимосвязь. Эти десять проявлений раскрывают 
глубинную структуру мироздания и открывают пути, через ко-
торые человек может постигать связь между Богом и собствен-
ной душой.

В наиболее эзотерических частях Зоѓара — Идрот — гово-
рится о том, что сфирот складываются в структуры, именуе-
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мые парцуфим (букв. «Лики»). Ликами они называются пото-
му, что каждая из них представляется ликом Бога и Его взгля-
дом на этот мир. У парцуфим есть свое устройство: волосы, 
борода, череп с его содержимым, «семь светильников» — гла-
за, уши, ноздри и уста. Благодаря этому каждый из Ликов об-
ладает качествами и способностями, присущими всем прочим 
сфирот, они обладают определенной автономией и взаимо-
действуют с другими парцуфим. 

Сфире Кетер соответствует Арих анпин («Долгий лик») — дол-
готерпивый лик Бога. Чистую неразбавленную любовь этой ма-
нифестации Божества символически подчеркивает исходящий от 
нее белый свет. Она представляется белоголовым Старцем, вос-
седающем на Престоле.

Двумя следующими ликами являются Аба и Има, «Отец» и 
«Мать», соответствующие Хохме и Бине традиционной схемы. 
Следующие шесть сфирот перегруппировались и образова-
ли Зеэр апнин («Малый лик») — нетерпеливый лик Бога. Зеэр 
Анпин имеет облик чернобородого властителя в самом рас-
цвете лет. Эти образы обязаны своим происхождением древ-
нему мидрашу (Мехильта де-рабби Ишмаэль, Ширта, 4), соглас-
но которому на Синае Бог явился Израилю в образе старца, а 
при рассечении Камышового моря — в образе «отрока». На-
конец, десятая сфира, Малхут, стала пятым внутренним ликом 
Бога и получила имя Нуква («Женщина»). Она соратница и су-
пруга Зеэр Анпина.

Таким образом, в общем плане насчитывается пять парцуфим, 
соответствующих пяти сфирот: Арих Анпин («Долгий лик») соот-
носится со сфирой Кетер. Далее следуют Аба («Отец») — Хохма, 
Има («Мать») — Бина, Зеэр Анпин («Малый лик») — Тиферет, Нук-
ва («Женщина») — Малхут. 

Сфира Кетер, в свою очередь, подразделяется на два парцуфа: 
более возвышенный — Атик Йомин («Древний днями»), приника-
ет к Ор Эйн-соф («Свету Беспредельного»), а его низшая часть — 
это, собственно, Арих Анпин («Долгий лик»).

При более детальном рассмотрении в остальных парцу-
фим также выделяются дополнительные лики: нижний уро-



вень парцуфа Аба образует парцуф Исраэль Саба («Ста-
рец Исраэль»), нижний уровень Имы — Твуна («Постиже-
ние»), Зеэр Анпина — Яаков, а Нуква разделяется на пар-
цуфим Лея и Рахель.



24 К н и г а  з о ѓ а р .  А К ДА  М А

1.РОЗА  
«Пролог к книге Зоѓар» начинается с не-

скольких комментариев к первым стихам 
книги Бытия: «Вначале сотворил Бог небо 
и землю. Земля была пуста и хаотична, и 
тьма над бездною, и дух Бога витал над во-
дою.  И сказал Бог: будет свет. И стал свет.  
И увидел Бог свет, что он хорош, и отделил 
Бог между светом и между тьмой» (Бытие 
1:1–3). И прежде всего к самому первому 
слову: Берешит, בראשית, «В начале».

Оборот «открыл» в книге Зоѓар пред-
полагает раскрытие сокровенных, 
тайных смыслов Торы, ранее неиз-
вестных людям. Рабби Хизкия на-
чал новое толкование первых стихов 
Торы через их связь со стихом из Пес-
ни Песней. 

Все существующее на Земле указыва-
ет на происходящее в высших мирах. 
Так, народ Израиля подобен Шхи-
не, женскому аспекту Божественно-
сти, она же сфира Малхут, последняя 
из десяти сфирот. Малхут, среди про-
чего, порождает все души Израиля и 
объединяет их.

Многие мидраши (напр. Шир а-Ши-
рим раба и др.) понимают Песнь 
Песней как аллегорию любви меж-
ду общиной Израиля и Богом. Со-
гласно Книге Зоѓар, Влюбленные в 
Песне Песней символизируют муж-
ской и женский аспекты Божества, в 

ית רֵאשִׁ בְּ
В начале. 

תִיב, תַח, כְּ י חִזְקִיָּה פָּ  רִבִּ
 )שיר השירים ב׳:ב׳(

ין הַחוֹחִים. מָאן ה בֵּ נָּ שׁוֹשַׁ  כְּ
רָאֵל. נֶסֶת יִשְׂ א כְּ ה, דָּ נָּ שׁוֹשַׁ

Рабби Хизкия открыл: 
Написано (Песнь Песней 
2:2): «Как роза средь тер-
ний, так подруга моя меж-
ду дев». И эта роза – Об-
щина Израиля.

Л и с т  1 а
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первую очередь Святого, благосло-
вен Он, и Шхину, то есть сфирот Ти-
ферет и Малхут.

Общину Израиля окружают «тернии» – 
вредоносные силы, «внешние» по от-
ношению к святости, называемые 
клипот, «скорлупами».

Шхине присущи качества «красноты» 
(суда, Гвура) и «белизны» (милосер-
дия, Хесед). Каждая сфира ассоции-
руется с определенным цветом.

  

Эти 13 свойств («меры милосердия») 
перечислены в Исход (34:6-7). Со-
гласно каббале, они исходят от выс-
шего Божественного лика, средото-
чия абсолютного милосердия, соот-
носящегося со сфирой Кетер. 

В процессе нисхождения Божествен-
ного света - эти свойства достигают 
Общины Израиля (Малхут) и защища-
ют ее, превращая суд в милосердие.

На иврите во фразе «В начале сотво-
рил Бог небо и землю. Земля была пу-
ста и хаотична, и тьма над бездною, 
и дух Бога» – от первого упоминания 
слова «Бог» до второго – 13 слов.

Т.е. первая фраза Торы говорит, в том 
числе, о высшей Общине Израиля, 
Шхине (которая называется здесь 
«Земля»), и эти 13 слов соответству-
ют 13 мерам милосердия.

ין אִיהִי בֵּ ה דְּ נָּ וֹשַׁ  מַה שּׁ
הּ סומָּק  הַחוֹחִים אִית בַּ

רָאֵל נֶסֶת יִשְׂ ר, אוףּ כְּ  וְחִוָּ
ין וְרַחֲמֵי הּ דִּ אִית בַּ

Как розе, растущей среди 
терний и колючек, при-
сущи краснота и белиз-
на – так и Общине Изра-
иля присущи суд и мило-
сердие. 

הּ ה אִית בַּ נָּ וֹשַׁ  מַה שּׁ
נֶסֶת לֵיסַר עָלִין, אוףּ כְּ  תְּ
לֵיסַר הּ תְּ רָאֵל אִית בַּ  יִשְׂ

סַחֲרִין לַהּ רַחֲמֵי דְּ  מְכִילָן דְּ
ל סִטְרָהָא מִכָּ

Как у розы есть тринад-
цать лепестков, так и Об-
щине Израиля присущи 
13 свойств милосердия, 
которые окружают ее со 
всех ее сторон. 

א עְתָּ הָכָא מִשַׁ  אוףּ אֱלהִים דְּ
יבִין לֵיסַר תֵּ יק תְּ ר אַפִּ אִדְכַּ  דְּ

От первого упоминания 
имени Бога (אֱלהִים) до вто-
рого упоминания – 13 слов,

רָאֵל  לְסַחֲרָא לִכְנְסֶת יִשְׂ
וּלְנַטְרָא לַהּ

[И это для того,] чтобы 
окружить общину Израи-
ля и хранить ее.
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На иврите в стихе «и дух Бога витал 
над водою.  И сказал Бог: будет свет», 
от второго упоминания слова «Бог» 
до третьего - содержится 5 слов.

Имя Элоѓим, «Бог» объясняется как 
«Мощный, Всемогущий, Начало начал 
и Причина причин». Это имя связано 
с Божественным деянием сотворения 
мира, оно переводит все творения из 
потенциального, предшествующего 
Творению состояния – в актуальное, 
т.е. присущее сотворенным мирам.

Количество слов между словами «Бог» 
в первой главе книги Бытия характе-
ризует разные этапы творения. Пер-
вый этап связан с 13 лепестками са-
мой розы, т.е. мерами милосердия, 
а второй с пятью твердыми листьями 
вокруг, защищающими ее от деструк-
тивных «внешних» сил. Эти пять ли-
стьев символизируют пять сил Боже-
ственного милосердия (хасадим), ко-
торые подобны пяти пальцам правой 
руки.

Слово «Бог» здесь обозначает так-
же и сфиру Бина, она же парцуф Има 
(лик Высшей матери). 13 слов олице-
творяют 13 качеств милосердия, ко-
торые исходят из Бины и окружа-
ют розу Шхины. Затем Бина источает 
еще пять особых качеств милосердия, 
называемых «жесткими», потому что 
они призваны защищать Розу от де-
структивных воздействий. 

Эти 5 слов намекают также на пять 

ר זִמְנָא אָחֳרָא וּלְבָתַר אִדְכַּ
А потом [имя Бога] упоми-
нается еще раз. 

ר זִמְנָא אָחֳרָא. אי אִדְכַּ  אַמַּ
גִין לְאַפְקָא חָמֵשׁ עָלִין  בְּ

ה נָּ וֹשַׁ סַחֲרִין לְשּׁ יפִין דְּ קִּ תַּ
Зачем упоминать его еще 
раз? Чтобы произрастить 
пять жестких листьев, ко-
торые окружают розу. 
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сфирот – Хесед, Гвура, Тиферет, Не-
цах и Ѓод, которые исходят из Бины.

Они же называются вратами, посколь-
ку открываются, когда нужно чтобы 
свет (влияние высших уровней Боже-
ственности) прошел через них, и за-
крываются, когда Роза-Шхина нужда-
ется в защите от внешних сил. «От-
крытые» и «закрытые» твердые ле-
пестки сравниваются также со сжа-
той и раскрытой ладонью.

Эта идея символически выражается в 
принятом порядке кидуша, благосло-
вения над вином в субботу и празд-
ники. Бокал с вином символически 
уподобляется розе, т.е. высшей Об-
щине Израиля, поэтому его ставят 
на ладонь правой руки и поддержи-
вают пятью ее пальцами, уподоблен-
ным «жестким листьям». У каббали-
стов принято использовать при ки-
душе только правую, а не левую руку, 
чтобы не смешивать левую сторону 
(«суд»)  с правой («милость»).

 וְאִנּוןּ חָמֵשׁ אִקְרוןּ יְשׁועּוֹת.
רְעִין וְאִנּוןּ חָמֵשׁ תַּ

Эти пять зовутся спасени-
ями, и они суть пять врат. 

תִיב )תהילים  וְעַל רָזָא דָא כְּ
 קט״ז:י״ג( כּוֹס יְשׁועּוֹת

רָכָה. ל בְּ א כּוֹס שֶׁ א דָּ  אֶשָּׂ
רָכָה אִצְטְרִיךְ ל בְּ  כּוֹס שֶׁ
עָן  לְמֶהֱוֵי עַל חָמֵשׁ אֶצְבְּ

ה נָּ שׁוֹשַׁ גַוְונָא דְּ יר. כְּ  וְלָא יַתִּ
יָתְבָא עַל חָמֵשׁ עָלִין  דְּ
יפִין דּוגְּמָא דְחָמֵשׁ קִּ  תַּ

ה דָא אִיהִי נָּ עָן. וְשׁוֹשַׁ  אֶצְבְּ
רָכָה. ל בְּ  כּוֹס שֶׁ

О тайне этой написано 
(Псалом 116:13): «Чашу 
спасений подниму». Это 
чаша благословения. Чаша 
благословения должна на-
ходиться на пяти пальцах, 
и не больше, словно роза, 
которая восседает на пяти 
жестких листьях, подоб-
ных пяти пальцам. И роза 
эта – чаша благословения. 
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Слова: «витает над ликом вод и ска-
зал» – указывают на пять мер ми-
лосердия, которые испустила Бина 
(«Высшая мать»), чтобы защитить 
Малхут («Женщину» или Дочь).

Далее в описании Сотворения мира 
говорится: «И сказал Бог: будет свет. 
И стал свет.  И увидел Бог свет, что он 
хорош, и разделил Бог между светом 
и между тьмой» (Бытие 1:4).

Согласно мидрашам (напр. Берешит 
Раба 3:6), первоначальный Боже-
ственный свет, сотворенный в первый 
день, был «спрятан для праведников» 
в четвертый день творения, когда 
были созданы материальные светила, 
а также деревья и травы.

«Завет» здесь обозначает мужскую 
сфиру Йесод, а «роза» – женскую 
Малхут. «Дерево, приносящее плод» 
также символизирует мужской аспект, 
сфиру Йесод, в отличие от выражения 
«Дерево-плод, приносящее плод» (Бы-
тие 1:11), которое относится к сфире 
Тиферет, она же парцуф Зеэр Анпин.

Творение мира здесь уподобляется про-
цессу зачатия и родов. Понятие «Знак 
завета [обрезания]» соответствует 
сфире Йесод, аллегорически обозна-
чающей мужской орган, который сое-
диняется с «Общиной Израиля», жен-

נְיָנָא עַד אֱלהִים  מֵאֱלהִים תִּ
יבִין. לִיתָאָה חָמֵשׁ תֵּ תְּ

От второго имени Бога до 
третьего – пять слов.

אן וּלְהָלְאָה מִכָּ
Отсюда и далее

נִיז רֵי וְאִתְגְּ אִתְבְּ  אוֹר דְּ
свет, который был сотво-
рен и спрятан, 

רִית הַהואּ בְּ לִיל בְּ  וְאִתְכְּ
הּ יק בַּ ה וְאַפִּ נָּ וֹשַׁ שּׁ עָאל בְּ  דְּ

ה  זַרְעָא. וְדָא אִקְרֵי עֵץ עוֹשֶׂ
ר זַרְעוֹ בוֹ רִי אֲשֶׁ פְּ

и включен в тот самый 
Завет, который проник в 
розу и ввел в нее семя. И 
это зовется «деревом, при-
носящим плод, в котором 
семя его» (Бытие 1:12).

אוֹת  וְהַהואּ זֶרַע קַיָּימָא בְּ
נָא שׁ. וכְּמָה דְדִיּוקְּּ רִית מַמָּ  בְּ

עִין אַרְבְּ רַע בְּ  דִבְרִית אִזְדְּ
ךְ  וּתְרֵין זִווּגִּין הַהואּ זַרְעָא, כָּ
מָא גְלִיפָא מְפָרַשׁ רַע שְׁ  אִזְדְּ

עִין וּתְרֵין אַתְוָן אַרְבְּ  בְּ
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ским аспектом Божественности. Это 
соединение связано с мистическим 
42-буквенным Божественным Именем. 
Это имя  записано в виде акростиха в 
молитве Ана бе-коах, семь строк кото-
рой соответствуют семи нижним сфи-
рот, от Хесед до Малхут.

Это имя, посредством Йесода нисхо-
дящее от Тиферет к Малхут, получа-
ется из комбинаций и замен 42 букв 
от буквы Бет в слове «В начале» (Бе-
решит) до буквы Бет в слове «хао-
тично» (боѓу). Оно соотносится с 32 
путями мудрости, упоминаемыми в 
старейшем тексте еврейской мисти-
ки, Книге творения (Сефер Йецира), и 
«десятью речениями», которыми со-
творен мир, или десятью сфирот.

«Прообраз завета» – прообраз Йесод 
находится в парцуфе Арих Анпин или 
сфире Кетер, это числовое значение 
двух имен Эѓйе, «Я буду». См Исход 3:14 
«Я буду (=21), Который Я буду (=21)».

Маасе Берешит, «Работа Творения» – 
мистическое учение о процессе сози-
дания миров, а также сам этот процесс.

Мидраш также связывает спрятанный 
свет с Псалмом 97:11: «Свет посеян 
для праведника» (вариант перевода: 
«…у праведника»). «Праведник» указы-
вает на сфиру Йесод в соответствии 
с Притчи 10:25 «Праведник – основа 
(йесод) мира». Таким образом, рабби 
Хизкия уточняет, где именно был скрыт 
первозданный свет: в Завете, то есть в 
сфире Йесод.

ית בְרֵאשִׁ עוֹבָדָא דִּ דְּ
И это семя пребывает в 
знаке святого завета. И 
подобно прообразу заве-
та, который 42 сочетани-
ями букв осеменяет тем 
семенем – так осеменяет 
начертанное Имя, изъяс-
ненное 42 буквами рабо-
ты Творения.  
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2.Б У Т ОН  Ы 

«Бутоны» — это «работа Творения»

Рабби Шимон открывает новые тай-
ны, поясняя процесс Творения в дни 
с 3-го по 6-й.

Цитируемый в данном отрывке текст Торы 
(Бытие, гл. 1), такой (в сокращении): «(9) И 
Бог сказал: Пусть вода, которая под небом, 
соберется вместе, и покажется суша. (10) И 
Бог назвал сушу землей (11) И Бог сказал: 
Пусть земля произрастит растения: травы с 
семенами, деревья-плоды, производящие на 
земле плоды с семенами (12) И земля произ-
вела растения (13) И был вечер, и было утро: 
третий день. (14) И Бог сказал: «Пусть на не-
босводе будут светила (16) И Бог сделал два 
больших светила: светило большое и свети-
ло малое (19) И был вечер, и было утро: чет-
вертый день. (20) И Бог сказал: Пусть воды 
воскишат живыми существами, а птицы 
пусть летают по небосводу над землей. (23) 
И был вечер, и было утро: пятый день. (26) И 
Бог сказал: Сделаем человека (31) И был ве-
чер, и было утро: шестой день».

Этот процесс поясняется через стих из Пес-
ни Песней (2:12) «Бутоны показались на 
земле, время пения настало, и голос гор-
лицы слышен в земле нашей».

Потенциал творения описывается вы-
ражением «В начале» (Берешит), и 
называется также «Высшей землей» 
(см. далее). «Работа Творения» (Маа-

תַח מְעוֹן פָּ י שִׁ ית, רִבִּ רֵאשִׁ בְּ
«В начале» Рабби Шимон 
открыл:

Л и с т  1 а – 1 Б

 )שיר השירים ב׳:י״ב(
נִים נִרְאוּ בָאָרֶץ. צָּ  הַנִּ
א עוֹבָדָא נִים, דָּ צָּ  הַנִּ

ית בְרֵאשִׁ דִּ
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се Берешит) – это актуализация Бо-
жественного замысла. «Работа Творе-
ния», как формирование всех струк-
тур тварного мира, совершалась в 
Шесть дней, но активизируются эти 
структуры пока существует мир, то 
есть эта работа не прекращается ни-
когда.

Бутоны (почки, завязи цветов) это по-
тенциал созданий, которые появи-
лись на 3-й день, но актуализируют-
ся в последующие дни Творения. На 
языке каббалы это сфирот Хесед-Гву-
ра-Тиферет (соответствующие чело-
веческому корпусу и двум рукам), ко-
торые произрастают из сфиры Бина 
(Высшей земли).

 Конец 3-го дня – это граница меж-
ду первыми тремя днями (разработ-
ка потенциального) и последующи-
ми тремя днями (реализация потен-
циалов). На этом этапе заканчивает-
ся «прорисовка творения» – преду-
готовление всех возможных форм и 
проявлений творимых миров. В конце 
3-го дня проявился потенциал земли 
как 4-й основы – после воды, огня и 
воздуха, которые раскрылись в пер-
вые три дня. Задача земли: актуали-
зировать данный свыше потенциал. 
Земля порождает новые души и но-
вый сущности.

Растения связывают все 4 основы: ра-
стут из земли, питаются водой, огнем 
(солнечным светом) и воздухом.

יּוֹם  נִרְאוּ בָאָרֶץ אֵימָתַי, בַּ
כְתִיב וַתּוֹצֵא י, דִּ לִישִׁ  הַשְּׁ
דֵין נִרְאוּ בָאָרֶץ. הָאָרֶץ כְּ

«Показались на земле» – 
когда? На третий день, 
как написано: «И земля 
произвела» – тогда пока-
зались на земле.

«Бутоны показались на 
земле» (Песнь Песней 2:12): 
«Бутоны» это «работа Тво-
рения».
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Корень з-м-р означает как «пение», так 
и «усечение (подрезание) растений», 
которое необходимо, чтобы они пра-
вильно росли и давали хороший уро-
жай. Поэтому 4-й день это время «пе-
ния» – модуляции звука, складываю-
щегося в Божественную песнь, а так-
же уменьшения и ограничения выс-
шего света в результате появления 
качества суда.

В 4-й день произошел конфликт меж-
ду мировыми силами, наложивший 
отпечаток на все последующее тво-
рение.  Мидраш Раба (на Бытие 1:16) 
рассказывает, что вначале Солнце и 
Луна были равновеликими светила-
ми («И Бог сделал два больших све-
тила»). Но Луна пришла к Всевышне-
му жаловаться и сказала: «Не могут 
два царя носить одну корону», – т.е. 
главным должен быть кто-то один. На 
это Бог ответил: «Если так, то имен-
но ты пойди и уменьши себя» (и это 
продолжение стиха «…светило боль-
шое и светило малое»). Раз ты требу-
ешь иерархии, то сама будешь подчи-
ненной.  Поэтому Луна стала меньше 
Солнца, светит не собственным, а от-
раженным светом, и свет ее не равно-
мерен, а цикличен, он уменьшается и 
возрастает в соответствии ее фазам.

В результате Луна, символизирующая 
женский аспект мироздания, умень-
шилась и опустилась на более низкий 
уровень: «Ноги ее нисходят к смер-
ти, на преисподнюю опираются сто-

א יוֹם יעַ, דָּ מִיר הִגִּ  עֵת הַזָּ
יהּ זְמִיר הֲוָה בֵּ  רְבִיעִי דְּ

עָרִיצִים,
«Время пения настало» – 
это четвертый день, в ко-
тором раздалась «песнь 
(или: усечение) самов-
ластных» (Исайя 25:5).
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пы ее» (Притчи 5:5), то есть она стала 
причастна силам зла.

«Время пения» оно же «время усече-
ния» лишнего, то есть «внешних», де-
структивных сил, которые стремят-
ся нанести ущерб благу. Для этой ра-
боты нужен человек, который будет 
«обрабатывать землю и хранить ее», 
то есть побеждать зло.

В стихе «И сделал Бог два светила» 
(Бытие 1:14) – слово меорот, «свети-
ла», написано в краткой форме, без 
буквы вав, символизирующей муж-
ское начало, которое передает вли-
яние женскому. Отсутствие вав ука-
зывает на разрыв связи между муж-
ским и женским началами. В резуль-
тате уменьшения луны нарушена гар-
мония между мужской и женской сто-
ронами Творения.

В кратком написании слово меорот 
(«светила») можно прочитать как 
маарат («проклятие»), потому что в 
четвертый день творения обрисовы-
вается еще не проявленная «Другая 
сторона» (святости), то есть зло. Зло 
необходимо, поскольку без него не 
может существовать свободы выбо-
ра. Но его необходимо «подрезать», 
ограничивать, чтобы оно не уничто-
жило мир.

«Голос горлицы» – на пятый день были 
созданы певчие птицы. «Горлица» на-
мекает также на крылатых херувимов 

מְאֹרֹת חָסֵר
Слово «светила» ущербно 
[т.е. написано в краткой 
форме].

י, א יוֹם חֲמִישִׁ  וְקוֹל הַתּוֹר, דָּ
יִם וְגו’ רְצוּ הַמַּ כְתִיב יִשְׁ  דִּ

ד תּוֹלָדוֹת לְמֶעְבַּ
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на крышке Ковчега. Херувимы соот-
ветствуют сфирот Нецах и Ѓод (4-му 
и 5-му дням творения), которых оли-
цетворяют Моисей и Аарон. На этом 
уровне зарождается пророчество, ко-
торое должен услышать человек, со-
творенный на следующем этапе – в 
шестой день.

«Воскишат воды»: 2-й и 5-й дни связа-
ны с водами: во 2-й день воды разде-
ляются на верхние и нижние, а в 5-й 
день нижние воды получают благо от 
верхних вод и благодаря этому обре-
тают способность к порождению.

На шестой день сотворен человек, по-
томки которого в будущем, получая 
Тору на горе Синай, скажут «сделаем 
и услышим».

«Сделаем» и «услышим» – это два 
типа взаимодействия высших и низ-
ших уровней мироздания: «услы-
шим» – движение сверху вниз, «сде-
лаем» – восхождение низшего к выс-
шему. Согласно каббале, чувство слу-
ха коренится в сфире Бина, переда-
ющей влияние нижестоящим уров-
ням (такое влияние называется маим 
дхурим, букв. «мужские воды»), а дея-
ние присущее сфире Малхут, возно-
сящей влияние и благо к более вы-
соким ступеням (маим нуквим, букв. 
«женские воды»).

«Сделаем человека» понимается здесь 
как «наделим человека возможно-
стью делать», т.е. по собственной 

י שִּׁ א יוֹם שִׁ מַע, דָּ  נִשְׁ
הֲוָה ה אָדָם. דְּ כְתִיב נַעֲשֶׂ  דִּ

יָּה ם עֲשִׂ  עָתִיד לְמִקְדַּ
כְתִיב הָכָא מִיעָה, דִּ  לִשְׁ

ה אָדָם, וּכְתִיב הָתָם  נַעֲשֶׂ
מַע )שמות ה וְנִשְׁ  נַעֲשֶׂ

כ״ד ז'(
«Слышен» это шестой 
день, как написано 
«сделаем человека». 
Которому предстояло 
«деланье» предварить 
«слушанью»: ведь 
написано [лист 1б] здесь 
«сделаем человека», и 
написано там (Исход 
24:7): «сделаем и 
услышим».

«И голос горлицы» – это 
пятый день, как написа-
но: «воскишат воды…» –
чтобы производить по-
томство.
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инициативе исправлять мир, тем са-
мым участвуя в «работе Творения».

Предварить «деяние» «слушанию» мо-
жет только человек. Ангелы не в си-
лах действовать, пока не «услышат», 
т.е. не получат Божественный приказ. 
Человек способен действовать по 
своей воле, еще не слыша приказа, а 
также может поступать вопреки при-
казанию. Эта способность определя-
ет основополагающую человеческую 
свободу, а именно свободу выбора. 
Так же Израиль предваряет получе-
ние блага свыше («выслушивание») 
передачей блага снизу вверх («дея-
нием», то есть молитвами, изучением 
Торы и исполнением заповедей), бла-
годаря чему мир обретает необходи-
мую полноту бытия.

Таким образом, в шестом дне сконцен-
трированы все разнонаправленные 
процессы, позволяющие завершить 
творение седьмым днем, субботой. 
Благодаря человеческим деяниям, то 
есть вознесению блага ввысь, сфирот 
Нецах и Ѓод принимают влияние от 
Бины и вкладывают его в сфиру Йе-
сод, которая, в свою очередь, «опло-
дотворяет» седьмой день, Малхут.  

В седьмой, субботний день Земля, ко-
торая актуализируется в конце треть-
его дня и достраивается в дни с чет-
вертого по шестой, обретает полноту. 
В этот день восстанавливается связь 
между мужским и женским аспектами 

ת בָּ א יוֹם שַׁ אַרְצֵנוּ, דָּ  בְּ
ים. אִיהוּ דּוגְּמַת אֶרֶץ הַחַיִּ  דְּ
 )שהוא עולם הבא. עולם
הנשמות עולם הנחמות(

«В земле нашей» – это 
день субботний, который 
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мироздания. В субботний день сфира 
Малхут («невеста») восходит на бо-
лее высокую ступень, посредством 
сфиры Йесод соединяется со сфи-
рой Тиферет («женихом»), и от этого 
соития рождаются новые души. Зем-
ля здесь сущностно подобна Субботе, 
это «завершение деяния в изначаль-
ном замысле» (из гимна Леха Доди).

Просто «землей» называются шесть 
дней «работы Творения», будние дни, 
в которые властвуют силы зла и жизнь 
неизбежно заканчивается смертью. 
Суббота – это «наша земля», сущност-
но подобная «земле жизни» (см. Пса-
лом 116:9 «Буду ходить перед Госпо-
дом в земле жизни»). В этот день ра-
бота не только не нужна, но и запрет-
на, и наступает время покоя и радости.

Грядущий мир – это «высшая земля», 
«день, который весь – суббота», поро-
дившая все сущее, то есть сфира Бина. 
Так же как Бина порождает следую-
щие за ней сфирот, так Малхут приво-
дит в низший мир и проявляет («рож-
дает») новые души. Грядущий мир не 
следует по времени за этим (нашим) 
миром, но пребывает вне времени, 
постоянно наступает, «грядет».

Так же Грядущий мир является «миром 
душ», откуда души нисходят к ниж-
ней земле. Он уподобляется «рудни-
ку душ», из него добывается «матери-
ал», образующий человеческие души. 
Другая метафора: в «мире душ» фор-
мируется зародившаяся в высях ка-

подобен земле жизни. (И 
это Грядущий мир, мир 
душ, мир утешений.)
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пля семени, от которой расположен-
ная внизу «наша земля» зачинает но-
вые души.

Этот же мир называется «миром уте-
шений». В Грядущем мире, которым 
завершается история мироздания, 
станет ретроспективно понятно, что 
все события и поступки, даже те, ко-
торые казались ошибочными, гре-
ховными, и разрушительными, имели 
смысл и предназначение, в чем, соб-
ственно, и состоит утешение.

«Бутоны» —  это Отцы

Здесь Зоѓар толкует этот же стих не-
сколько по-иному.

«Бутоны» – это своего рода прообраз 
Авраама, Ицхака и Яакова, душ пра-
ведников, которые возникли в наи-
высшем замысле Творца, предше-
ствующем всякому творению, с кото-
рыми Он «советовался, прежде чем 
создать мир».

Праотцы воплощают Божественные ка-
чества милосердия (Авраам), суда, или 
справедливости (Ицхак) и снисхожде-
ния, в котором объединяются милосер-
дие и суд (Яаков). В каббале это сфирот 
Хесед, Гвура и Тиферет - основные дей-
ствующие силы Творения и базовые 
качества мироздания, они же опреде-
ляют эмоциональную сферу человека и 
направляют его поступки.

Они «вошли в мысль» – включились в 
общий замысел творения.

נִים צָּ   )נ"א דבר אחר( הַנִּ
עָאלוּ ין אִנּוןּ אֲבָהָן דְּ  אִלֵּ

עָלְמָא בָה וְעָאלוּ בְּ חֲשָׁ מַּ  בַּ
ן מָּ נִיזוּ תַּ אָתֵי וְאִתְגְּ דְּ

(Другое объяснение:) «Бу-
тоны» это Отцы, которые 
вошли в мысль, и вошли 
в Грядущий мир, и скры-
лись там.
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«И скрылись в Грядущем мире» – так 
здесь называется вытекающий из 
первоначального замысла план Тво-
рения, определяющий также и его 
цель. К душам праведникам, как и к 
субботе, относится выражение «за-
вершение деяния в изначальном за-
мысле». Комментаторы объясняют, 
что прообраз Отцов – Хесед, Гвура и 
Тиферет – поначалу закладывается в 
сфире Хохма («мысли»), а затем бо-
лее ясно оформляются в сфире Бина 
(«Грядущем мире»).

Вышли скрытно, чтобы передаваемое 
ими влияние не доставалось «внеш-
ним» деструктивным силам и не осу-
ществилось бы непроявленное еще 
зло. Чем яснее оформляются эти 
качества, тем большую опасность 
представляют для них формирую-
щиеся параллельно с ними «внеш-
ние» силы зла. Поэтому они неза-
метно распространяются от сфирот 
Хохма и Бина к более низким, чем 
они сами, уровням, и скрываются 
в сфирот Нецах и Ѓод, называемых 
«истинными пророками».

И затем они снова скрываются, уже в 
инструментах действия, «пророках 
истины», на следующем уровне реа-
лизации Творения. Эти качества оли-
цетворяют Моисей и Аарон, благода-
ря которым потомки праотцов стали 
полноценным народом. В предыду-
щем толковании эти качества, «исто-

מִירוּ גְנִיזוּ וְאִטָּ ן נָפְקוּ בִּ מָּ  ומִּתַּ
גוֹ נְבִיאֵי קְשׁוֹט.

И вышли оттуда скрытно, 
и спрятались внутри про-
роков истины.
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ки пророчества», соотносились с пти-
цами, созданными на пятый день.

Следующий уровень осуществления 
Божественного замысла – появление 
«праведника – основы (йесод) мира» 
(Притчи 10:25), активно действую-
щей силы, способной зачинать потом-
ство. Это сфира Йесод, которая отож-
дествляется с детородным членом. 
Скрывшиеся в этом уровне качества 
позволяют ему преступить к «поро-
ждению», то есть реализации более 
высоких идей.

В контексте взаимодействия между 
сфирот Моисей, Аарон и Йосеф появ-
ляются в ином порядке, чем персона-
жи Писания.

Йосеф соединяется с землей, олице-
творением женского начала, и опло-
дотворяет ее, чтобы высшие качества 
раскрылись в ней полностью – «буто-
ны показались на земле». Благодаря 
этому раскрытию «Святая земля» (ко-
торая олицетворяет здесь женское на-
чало – утробу, вульву – то есть сфиру 
Малхут) обретает способность порож-
дать – приводить в мир – новые души.

Йосеф первым оказался в Египте, что-
бы подготовить для Яакова и его по-
томков место, в котором они смогут 
превратиться в полноценный народ, 
но без него также невозможно пол-
ноценно овладеть землей Израиля.  
Перед смертью Йосеф заклял сво-

מִירוּ    אִתְיְלִיד יוֹסֵף וְאִטָּ
יהּ. בֵּ

Родился Йосеф – и они 
спрятались в нем.

א ישָׁ אַרְעָא קַדִּ  עָאל יוֹסֵף בְּ
ן וכְּדֵין נִרְאוּ מָּ  ונְּצִיב לוֹן תַּ

ן. מָּ לוּ תַּ בָאָרֶץ וְאִתְגָּ
Вошел Йосеф в святую 
землю и установил их там. 
И тогда «показались на 
земле» и открылись там.
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их братьев, чтобы его не хоронили в 
Египте, а унесли его останки в Святую 
землю (См. Исход 50:25). Многочис-
ленные мидраши рассказывают о том, 
как Моисей перед выходом из Египта 
разыскивал ларец с его костями, ко-
торый был спрятан в глубинах Нила.

В Торе радуга впервые появляется в 
рассказ о выходе Ноаха из ковчега 
(Бытие 9:4): «И показалась радуга в 
облаке». В данном толковании «раду-
га» олицетворяет Йосефа, а «облако» 

– «Святую землю».
В талмудической литературе и в Зоѓа-
ре основными цветами радуги счи-
таются белый, красный и зеленый – 
это цвета качеств милосердия, суда 
и снисхождения. Этих три силы были 
последовательно сокрыты в Мысли,  
Грядущем мире, пророках и правед-
нике и реализовались в виде радуги 
в Святой земле. Таким образом, Бу-
тоны, они же Праотцы – сфирот Хе-
сед, Гвура и Тиферет – появляются в 
сфире Хохма, а затем оформляются 
в сфире Бина, распространяются до 
более низких, чем они сами, сфирот 
Нецах и Ѓод, а затем, посредством 
сфиры Йесод передаются и полно-
стью раскрываются в Малхут. Имен-
но там мир в полной мере управля-
ется снисхождением, милосердием 
и судом. 

В библейском рассказе радуга напо-
минает о Божественном обетовании 

עֲתָא שַׁ   וְאֵימָתַי אִתְחָזוןּ, בְּ
עָלְמָא. ת בְּ לֵי קֶשֶׁ אִתְגְּ  דְּ
ת קֶשֶׁ עֲתָא דְּ שַׁ הָא בְּ  דְּ

יָן אִנּוןּ, לְּ דֵין אִתְגַּ אִתְחֲזֵי כְּ
И когда показались? В час, 
когда объявилась радуга в 
мире. Так как в час, когда 
показывается радуга, они 
открываются.
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не уничтожать больше мир. Она появ-
ляется, когда нет на земле праведни-
ка, и люди злодействуют.

Здесь, как и в предыдущем толкова-
нии, выражение «время пения» из  
Песни песней соотносится со слова-
ми (Исайя 25:5) земер арицим, «песнь 
(или: усечение) самовластных». Ког-
да в небе показывается радуга, Бог 
намекает людям, что зло настолько 
умножилось, что по справедливости 
(«суду») следовало бы устроить но-
вый Потоп.

Грешники-злодеи неизбежно бесчин-
ствуют в нашем мире, который пред-
намеренно создан несовершенным, 
«неисправленным», чтобы человек 
мог по свободному выбору заняться 
его исправлением.

Но если уничтожить все зло, то не 
останется и мира. Следовательно, 
даже злодеи должны каким-то обра-
зом спастись.

Мидраш (Берешит Раба 12:15) расска-
зывает, что Бог собирался основать 
мир на мере суда, но увидел, что он 
не устоит. Хотел создать его мерой 
милосердия, но ведь если не будет 
суда и наказания, то неизбежно вос-
торжествует зло. Поэтому сотворил 
Он мир, смешав суд с милосердием.

«Бутоны», соответствующие трем цве-
там радуги, указывают на присут-
ствие качеств милосердия и суда, и 

מִיר עֲתָא עֵת הַזָּ   ובְּהַהִיא שַׁ
ץ חַיָּבִין ן לְקַצֵּ יעַ עִדָּ  הִגִּ

מֵעָלְמָא.
А в этот час «время пения 
настало» –  время искоре-
нять грешников из мира.

גִין זִיבוּ, בְּ תְּ אי אִשְׁ   אַמַּ
נִים נִרְאוּ בָאָרֶץ, צָּ הַנִּ  דְּ

 וְאִלְמָלֵא דְנִרְאוּ לָא
עָלְמָא, וְעָלְמָא אֲרוןּ בְּ תָּ  אִשְׁ

לָא אִתְקַיָּם.
 Почему спасаются? Бла-
годаря тому, что «буто-
ны показались на зем-
ле» – ведь если бы не по-
казались, не остались те в 
мире, и мир бы не устоял.
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уравновешивающего их снисхожде-
ния. Благодаря взаимодействию этих 
сил зло не захватывает мир, но и не 
устраняются полностью, обеспечи-
вая тем самым человечеству свободу 
выбора. Грешники не получают пол-
ного прощения, но и не уничтожа-
ются до конца, и исправление мира 
продолжается.

«Голос малюток» – См. Шаббат 119-
б: «Реш Лакиш сказал от имени раб-
би Йеѓуды а-Наси: «Мир существует 
только ради шелеста уст детей в доме 
учения».

Стих «Подвески (слово турей мож-
но прочитать как «ряды [учеников]», 
и как «горлицы») золотые сделаем» 
указывает на слова «сделаем и ус-
лышим (или: поймем)», сказанные 
народом Израиля при даровании 
Торы. Голоса безгрешных малюток, 
изучающих Тору, возносятся ввысь 
и привлекают благое влияние свер-
ху. Мир может существовать лишь 
благодаря диалогу, встречным по-
токам блага: снизу вверх и сверху 
вниз.

Выражение турей заѓав в значе-
нии «золотые горлицы» намекает 
на двух золотых херувимов с ли-
цами малюток, мальчика и девоч-
ки, установленных на крышке Ков-
чега завета. 

 מָאן מְקַיֵּם עָלְמָא וְגָרִים
יָן, קַל יְנוֹקֵי לְּ אִתְגַּ  לַאֲבָהָן דְּ

אוֹרַיְתָא, ובְּגִין לָעָאן בְּ  דְּ
עָלְמָא, עָלְמָא  אִנּוןּ רַבְיָין דְּ
זִיב. לְקָבְלֵיהוֹן, )שיר תְּ  אִשְׁ

 השירים א׳:י״א( תּוֹרֵי
ין אִנּוןּ ה לָךְ, אִלֵּ  זָהָב נַעֲשֶׂ

כְתִיב,  יְנוֹקֵי רַבְיָין עוּלְמִין דִּ
יתָ  )שמות כ״ה:י״ח( וְעָשִׂ

רובִּים זָהָב. נַיִם כְּ שְׁ
А кто дает стоять миру, 
и заставляет Отцов от-
крыться? Голос малю-
ток, заучивающих Тору. 
Благодаря этим отрокам 
мира спасается мир. И о 
них (Песнь Песней 1:11): 
«Подвески золотые сдела-
ем тебе» – это  те малют-
ки, отроки и юноши, о ко-
торых написано (Исход 
25:18): «И сделай из золо-
та двух херувимов».
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3. К т о 
с о т в о р и л 
Э т и х

 «Вознесите горе очи свои»

Первый стих «Вначале сотворил Бог» 
можно прочитать как «Вначале сотво-
рил – Бога» – то есть некто Сокры-
тый сотворил имя Элоѓим, инструмент 
творения, которым создано все со-
творенное. 

Рабби Эльазар начинает с истолкова-
ния этого стиха, как описания началь-
ных стадий Творения: מי Ми, Кто, со-
творил אלה Эле, Эти, а благодаря со-
единению этих сущностей образова-
лось имя Элоѓим אלהים.

Горе – букв. перевод «к выси», мож-
но предположить, что «высь» – это 
небосвод, точнее небесные сферы 
со звездами и планетами. Но раб-
би Эльазар объясняет, что здесь вы-
ражение «к выси» имеет в виду ме-
сто, к которому прикованы все взгля-
ды, подобие врат («дверного про-
ема», «входа»), через которые про-
ходит взгляд Творца, обращенный к 
творению: «И увидел Бог, что это хо-
рошо» (Бытие 1:10 и др.). Взгляд этот 
обусловлен изначальными замыс-
лом творения – волей Творца «сде-

תַח י אֶלְעָזָר פָּ ית רִבִּ רֵאשִׁ  בְּ
«Вначале [сотворил Бог]». 
Рабби Эльазар открыл: 

אוּ מָרוֹם  )ישעיהו מ׳:כ״ו( שְׂ
ה.  עֵינֵיכֶם וּרְאוּ מִי בָרָא אֵלֶּ

«Вознесите горе очи свои и 
узрите: Кто (Ми) сотворил 
Этих (Эле)» (Исайя 40:26). 

אוּ מָרוֹם עֵינֵיכֶם לְאָן  שְׂ
כָל עַיְינִין  אֲתַר, לְאֲתַר דְּ
לְיָאן לֵיהּ. ומָּאן אִיהוּ,  תָּ

תַח עֵינַיִם פֶּ
«Вознесите горе очи свои». 
Куда? К тому месту, к ко-
торому прикованы все 
взгляды. И кто Он? Врата 
очей. 

Л и с т  1 Б
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лать своим созданиям хорошо» (Ари). 
Туда же устремлен взгляд творений, 
стремящихся к Богопознанию – че-
рез «врата очей» совершенно непо-
знаваемая Божественная воля рас-
крывается всему сотворенному. То 
есть «врата очей» – это сфира Мал-
хут, подобная вратам, через кото-
рые спускается и поднимается бла-
го, раскрывается пророчество и выс-
шие, тайные знания. 

Другое объяснение, дополняющее пер-
вое: «врата очей» – это Эле, своего рода 
«окно», через которое низшие уровни 
творения могут «увидеть», то есть взаи-
модействовать с тем, что выше них.

«И там» – вглядываясь во «врата 
очей» – можно узреть высочайший 
уровень, Ми, Кто. Это самый высокий 
уровень, о котором можно задать во-
прос, но ответа на него нет, – сфира 
Бина, к которой ведут 50 врат. Чис-
ловое значение слова ми («кто») рав-
но пятидесяти.

У небес есть верхняя граница, ниже 
которой разворачивается собствен-
но творение. Об этой границе мож-
но спросить, поэтому она называет-
ся Кто. Но сам по себе этот уровень 
в творении не раскрывается, поэтому 
ответ на вопрос Кто не достижим. О 
том, что выше этого уровня (то есть о 
сфире Хохма и выше), мы не можем 
даже спрашивать. 

הַאי סָתִים עוןּ דְּ נְדְּ ן תִּ  וְתַמָּ
אֵלָה. יקָא דְקַיְמָא לַשְּׁ  עַתִּ

ה. ומָּאן אִיהוּ. מִ״י. רָא אֵלֶּ  בָּ
И там вы познаете, что 
тот Сокрытый древний, 
который доступен для во-
проса, «сотворил этих». И 
кто же это? Ми, Кто!  

 הַהואּ דְאִקְרֵי מִקְצֵה
מַיִם )תהלים, י״ט  הַשָּׁ

מָא כֹלָא קַיְּ א. דְּ  ז׳( לְעֵילָּ
קַיְמָא רְשׁוּתֵיהּ. וְעַל דְּ  בִּ
אֹרַח אֵלָה וְאִיהוּ בְּ  לַשְּׁ

לְיָא, אִקְרֵי  סָתִים וְלָא אִתְגַּ
ן מָּ א לֵית תַּ הָא לְעֵילָּ  מִ״י, דְּ
מַיִם אֵלָה. וְהַאי קְצֵה הַשָּׁ  שְׁ

אִקְרֵי מִ״י.
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Ср. Хагига 11-б, где стих из Втор. 4:32: 
«Ибо спросите о днях древних, …и от 
края небес до края небес» интерпре-
тируется как запрет на попытки по-
знать недоступное человеческому 
рассуждению: Ты можешь спраши-
вать от одного края небес до другого, 
но ты не можешь спросить о том, что 
вверху, что внизу, что было раньше и 
что будет потом.

Это нижняя грань небес, цель творе-
ния, на Что направлено все влияние, 
нисходящее свыше. На этом уровне 
изначальный замысел творения мо-
жет полностью реализоваться.

Ми (Бина) и Ма (Малхут) называют-
ся верхним и нижним краями небес, 
ведь они расположены выше и ниже 
сфиры Тиферет, которая называется 
«небесами».

Здесь Кто это творящий субъект, а Что 
это объект творения

В чем разница между этими сущностями?

Если на вопрос «Кто» нет ответа в 
принципе, то на вопрос «Что» суще-
ствует множество ответов, ни один из 
которых не может быть окончатель-
ным. Любое продвижение лишь по-
рождает новые вопросы.

Кто и Что — это два уровня, ограничи-
вающих познание, как таковое: во-

א וְאִקְרֵי  וְאִית אָחֳרָא לְתַתָּ
 מַ״ה.

И есть другой [край небес] 
внизу, и называется Ма, Что. 

ין הַאי לְהַאי,   מַה בֵּ
Что между Кто и Что? 

Тот самый, кто назван 
(Псалом 19:7) «край не-
бес» – сверху, во власти 
которого находится все. И 
так как он присутствует 
для вопроса, а сам в пре-
бывании сокрытом и не 
проявляется, назван Ми, 
Кто. Ибо выше нет вопро-
сов, и этот край небес на-
зывается Ми, Кто. 

א קַדְמָאָה סְתִימָאָה  אֶלָּ
מָא אִקְרֵי מִ״י קַיְּ  דְּ

ר אַל בַּ שָׁ אֵלָה, כֵיוָן דְּ  לַשְּׁ
לָא כְּ שׁ לְאִסְתַּ פֵּ  נָשׁ ומְּפַשְׁ

א א לְדַרְגָּ רְגָּ  וּלְמִנְדַע מִדַּ
יוָן ין, כֵּ רְגִּ ל דַּ  עַד סוֹף כָּ
ן, מַ״ה. מַה מָּ מָטֵי תַּ  דְּ
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прос, на который в принципе не су-
ществует ответа, и вопрос, вызыва-
ющий нескончаемый поток ответов. 
Это не значит, что человек должен 
ограничивать себя в стремлении к по-
знанию Бога. Если он приложит долж-
ные усилия, а также достигнет высо-
кой степени чистоты, Всевышний Сам 
раскроет ему то, что недоступно его 
индивидуальному сознанию.

Иерусалим высший и нижний

Продолжая объяснять понятие Ма, ра-
бби Эльазар переходит к толкованию 
нового стиха, из Плача Иеремии (2:13) 
«Что призову в свидетели тебе, Что 
уподоблю тебе, дочь Иерусалима? С 
чем сравню тебя, чтобы утешить тебя, 
дева, дочь Сиона, ибо велико как море 
сокрушение твое! Кто исцелит тебя?»

Уровень Ма, Что (нижняя грань небес, 
реализация творения), призывается в 
свидетели того, что высшая граница 
небес, Ми, Кто, более недоступна. 

Связь тварного мира с его духовным 
истоком осуществлялась посред-
ством промежуточных уровней, «пер-
вых дней» творения, «свидетелей» 
этой связи, раскрывавшихся в Иеру-

תִיב, )איכה נָא כְּ  וְעַל רָזָא דְּ
 ב׳, י״ג( מָה אֲעִידֵךְ מָה

ה לָךְ.  אֲדַמֶּ
И о тайне этой написа-
но (Плач 2:13): «Что (Ма) 
призову в свидетели тебе, 
Что (Ма) уподоблю тебе». 

א שָׁ י מַקְדְּ ד אִתְחְרִיב בֵּ  כַּ
 נָפַק קָלָא וַאֲמַר מָה אֲעִידֵךְ
Когда было разрушено 
Святилище, вышел глас и 
сказал: «Что (Ма) призову 
в свидетели тебе». 

א, מַה לְתָּ כַּ , מַה אִסְתָּ  יָּדַעְתָּ
לָא סָתִים א, הָא כֹּ תָּ שְׁ פַּ שְׁ  פִּ

דְקַדְמִיתָא. כִּ
Но вот как: первый, со-
крытый, доступен для во-
проса. Когда же человек 
спрашивает, изыскивает, 
вглядываясь и познавая от 
ступени к ступени, когда 
он подошел туда – то Ма, 
Что? Что познал ты, что 
углядел, что отыскал? Вот, 
все сокрыто, как вначале. 

ךְ כָל יוֹמָא וְיוֹמָא אַסְהִידַת בָּ  בְּ
כְתִיב, )דברים  מִיוֹּמִין קַדְמָאִין דִּ
 ל׳, י״ט( הַעִדתִֹי בָכֶם הַיוֹּם אֶת

מַיִם וְאֶת הָאָרֶץ הַשָּׁ
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салимском Храме. Разрушение Хра-
ма как бы разрывает эту связь небес 
и земли и прекращает свидетельство.

Нижний Иерусалим подобен Иеруса-
лиму высшему, к которому относит-
ся вопрос Что, поэтому он называл-
ся «совершенством красы». Разруше-
ние Храма и изгнание народа Изра-
иля, приводит к разделению, «разби-
ению» единого Иерусалима, наруше-
нию связи между высшим, и низшим 
Иерусалимом, в результате чего оба 
они оказываются ущербными.   

«Иерусалим отстроенный», в котором 
восстановлен Храм, возобновит связь 
небес и земли.

Продолжается сравнение уровня «Что» 
с Иерусалимом.

Пока Иерусалим разрушен, а народ его 
ютится в изгнании, то и Что как бы из-
гнано, отделено от своего высшего 
прообраза.

Когда нижний Иерусалим пребывает 
в запустении и в Храме не приносят 
жертв, то и высшем Иерусалиме не про-
исходит храмового служения, связыва-

הַהואּ גַוְנָא ה לָךְ בְּ  ומָּה אֲדַמֶּ
עִטְרִין שׁ עֲטָרִית לָךְ בְּ  מַמָּ
לְטָנוּ ין עֲבָדִית לָךְ שָׁ ישִׁ  קַדִּ
כְתִיב, )איכה  עַל עָלְמָא דִּ

 ב׳, ט״ו( הֲזֹאת״ הָעִיר״
לִילַת״ יפִי״ וְגו׳ יאֹּמְרוּ״ כְּ  שֶׁ
 קָרֵינָא לָךְ )תהלים קכ״ב(

עִיר נויָּה כְּ לַיִם הַבְּ  יְרושָּׁ
הּ. רָה לָּ חֻבְּ  שֶׁ

«Что (Ма) уподоблю тебе».  
Так же он венчал тебя свя-
тыми венцами, утвердил 
власть твою над миром, 
как написано (Плач 2:15): 
«Это ли град, о котором 
скажут – совершенство 
красы…». Рек о тебе (Пса-
лом 122:2): «Иерусалим 
отстроенный, словно град, 
который сопряжен ему». 

Каждый день призывал 
свидетелей тебе, с самых 
первых дней, как написа-
но (Втор. 30:19): «Зову вам 
в свидетели сегодня небе-
са и землю, [что пропадом 
пропадете]».

גַוְונָא ךְ. כְּ וֶה לָּ  מָה אַשְׁ
אַנְתְּ יָתְבָה, הָכִי הואּ  דְּ

לָא גַוְונָא דְּ בְיָכוֹל לְעֵילָא. כְּ  כִּ
א ךְ עַמָּ א בָּ תָּ  עָאלִין הַשְׁ

ין, ישִׁ רִין קַדִּ סִדְּ א בְּ ישָׁ  קַדִּ
לָא אֵיעוֹל  הָכִי אוֹמֵינָא לָךְ דְּ
ךְ יעֲֵלוןּ בָּ  אֲנָא לְעֵילָא עַד דְּ
א. וְדָא אִיהוּ  אֻכְלוֹסָךְ לְתַתָּ
דַרְגָא  נֶחָמָה דִילָךְ הוֹאִיל דְּ

כֹלָא וֶה לָךְ בְּ  דָא אַשְׁ
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ющего его с еще более высокими духов-
ными уровнями. См. Таанит 5-а: «Сказал, 
Святой благословен Он: не войду в Ие-
русалим высший, пока народ Израи-
ля не войдет в Иерусалим нижний». Ср. 
также Танхума, Пкудей, 1: «Есть Иеруса-
лим верхний, сопряженный с Иерусали-
мом нижним. Из любви к тому, что вни-
зу, создал Он другой, наверху. Он по-
клялся, что Его присутствие не войдет в 
небесный Иерусалим, пока не будет от-
строен земной Иерусалим».   

Утешение земного Иерусалима в том, 
что он всегда остается подобным Ие-
русалиму небесному. То есть земной 
Иерусалим, даже разрушенный, всег-
да остается подобием сфиры Мал-
хут. Ср. Шмот раба 2:2 и др.: «Никогда 
не отходит Шхина от Западной стены 
Храма». Когда будет отстроен один, 
отстроится и другой.

Разрушение Храма и Изгнание нару-
шило связь между различными уров-
нями мироздания, а больше всего по-
страдал бренный, материальный мир.

Но последствия этой катастрофы мо-
гут быть исправлены. Если Ма, Что 
претерпело тяжелейший ущерб, то Ми, 
КТО, который каждый день обновляет 
творение, остался неизменным. 

Шхина – Ма – сама уходит в изгнание 
вместе с народом Израиля и поэтому 
не в силах привести избавление.  Но 
высшая ступень – Ми – когда ее связь 
со Шхиной восстановится в полной 

דוֹל אַנְתְּ הָכָא גָּ א דְּ תָּ  וְהַשְׁ
בְרֵךְ. וְאִי תֵימָא יָּם שִׁ  כַּ

לֵית לָךְ קַיָּימָא וְאַסְוָתָא,  דְּ
אי הַהוּא א לָךְ, וַדַּ  מִ״י יִרְפָּ

אָה א סְתִימָאָה עִלָּ  דַרְגָּ
א לָךְ יהּ יִרְפָּ ימָא בֵּ  דְכֹלָא קַיְּ

וְיוֹקִים לָךְ.
И ныне, когда ты здесь, 
«велико, как море, сокру-
шение твое» (Плач 2:13). И 
если ты скажешь, что нет 
для тебя ни жизни, ни ис-
целения – «Кто (Ми) исце-
лит тебя»! Именно эта со-

«Что (Ма) Я сравню с то-
бой». Так же, как ты 
ютишься, и он наверху 
как бы так же. Так же, как 
ныне не входит в тебя свя-
той народ святыми уста-
вами, так и Я говорю тебе, 
что не войду наверху, пока 
не войдут в тебя сонмы 
твои внизу. И это утеше-
ние тебе, что такую сту-
пень приравниваю тебе 
во всем.  
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мере, исцелит ее и позволит вновь 
обрести утерянную полноту.

Таким образом, поврежденный уро-
вень Что, окончательная реализация 
Творения, восстановится благодаря 
связи с уровнем Кто, «вопросом, на 
который нет ответа». Уровень безот-
ветного вопроса является жизненно 
необходимым для наших представ-
лений о Творце, без него представле-
ние о Боге ущербно.

Замыкает от края до края – см. Ис-
ход 26:28: «Срединный засов внутри 
брусьев замыкает (т.е. соединяет бру-
сья, из которых состоят стены Ски-
нии) от края до края» (Исход 26:28). 

Яаков, сам подобный той лестнице меж-
ду небом и землей, которую он видел 
во сне (Бытие 28:12), унаследовал и 
примирил противоположные качества 
своих отцов, Авраама и Ицхака. Яаков 
символизирует сфиру Тиферет, которая 
связывает верх и низ (небо и землю, 
Бину и Малхут, Кто и Что), и объединяет 
правую (милосердие) и левую (суд) сто-
роны, Хесед Авраама и Гвуру Ицхака.

И через это Кто творит Этих – о чем го-
ворит первоначально процитированный 
стих, Исайя 40:26. Эти – это Яаков, муж 
Леи, символизирующей Бину («край не-
бес» сверху), и Рахели, отождествляю-
щейся с Малхут («край небес» снизу), отец 
двенадцати сыновей, основоположников 
колен Израиля. Ср. Бытие 37:2: «Эти – по-
рождения Яакова, Йосеф…».

מַיִם לְעֵילָא,  מִ״י קְצֵה הַשָּׁ
מַיִם  מַ״ה וְעַד קְצֵה הַשָּׁ
א. וְדָא יָרִית יַעֲקֹב  לְתַתָּ

צֶה אֶל אִיהוּ מַבְרִיחַ מִן הַקָּ  דְּ
צֶה קַדְמָאָה צֶה, מִן הַקָּ  הַקָּ

צֶה אִיהוּ מִ״י, אֶל הַקָּ  דְּ
גִין אִיהוּ מַ״ה, בְּ תְרָאָה דְּ  בַּ
אֶמְצָעִיתָא. וְעַל קָאִים בְּ  דְּ

ה. רָא אֵלֶּ א מִי בָּ דָּ
Ми, Кто – «край небес» свер-
ху, и Ма, Что – «[до] края не-
бес» снизу. И это унаследо-
вал Яаков, ибо он замыкает 
от края до края, от первона-
чального края, который Ми, 
до последнего края, кото-
рый Ма, поскольку пребы-
вает посредине. И об этом 
говорит стих: «Кто, Ми, со-
творил Этих, Эле».

крытая высшая ступень, в 
которой все обретает бы-
тие, исцелит тебя и даст 
тебе жизнь.
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4. Кто 
сотворил 
Этих – учение 
пророка 
Элияѓу

Небеса высшие и нижние

Рабби Шимон хочет раскрыть более 
глубокий смысл той тайны, к которой 
прикоснулся рабби Эльазар в преды-
дущем отрывке. Пока рабби Эльазар 
продолжает говорить о тайнах более 
низких, не остается места для сокро-
венного знания, открытого только 
рабби Шимону.

Эта тайна столь велика, что рабби Ши-
мон плачет от избытка трепета. По-
вествование Зоѓара насыщено эмо-
циями. Тайны, о которых он говорит, 
это не умозрительные рассуждения, 
а глубочайшие мистические пережи-
вания.

«Ведь они видны всегда» – а пророк 
очевидно говорит о чем-то новом, ра-
нее неизвестном.

Звезды и созвездия, т.е. материальная 
вселенная, не является тайной, она 
всегда была видна всем. Поэтому раб-

מְעוֹן, אֶלְעָזָר י שִׁ  אָמַר רִבִּ
לֵי סוֹק מִילָךְ וְיִתְגְּ נִי פְּ  בְּ

בְנֵי אָה דִּ  סְתִימָא דְרָזָא עִלָּ
 עָלְמָא לָא יָדְעִין.

Сказал рабби Шимон: 
Эльазар, сын мой! Пре-
крати свои речи. И проя-
вится сокрытость высшей 
тайны, о которой никто 
на свете не ведает. 

י כָה רִבִּ י אֶלְעָזָר. בָּ תִיק רִבִּ  שָׁ
מְעוֹן וְקָאִים רִגְעָא חָדָא.  שִׁ

Умолк рабби Эльазар. За-
плакал рабби Шимон. По-
стоял мгновение. 

Л и с т  1 Б – 2 а

מְעון, אֶלְעָזָר י שִׁ  אָמַר רִבִּ
כְבַיָא ה. אִי תֵימָא כֹּ  מַאי אֵלֶּ

ן מָּ לֵי, הָא אִתְהֲזָאָן תַּ  ומַּזָּ
רִיאוּ ״ה אִתְבְּ דִיר. ובְּמָּ  תָּ

מָא דְאַתְּ אָמֵר, )תהילים  כְּ
מַיִם דְבַר יְיָ שָׁ  ל״ג:ו׳( בִּ
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би Шимон полагает, что материальное 
мироздание сотворено более низкой 
инстанцией, «словом Господа», кото-
рое он отождествляет с Ма, Что. 

Стих псалма: «Словом Господа небеса 
созданы» подтверждает, что пророк 
Исайя говорит не о материальных не-
бесах, ведь «слово Господа» – это и 
есть Ма, т.е. сфира Малхут.

А «Этих», Эле, сотворил Ми, Кто – зна-
чит они принадлежат к иной, немате-
риальной сфере.

Но и к высшим уровням Божественно-
сти (Тиферет и всё, что выше него) эти 
слова не относятся, ведь те не прояв-
ляются вовсе.

Зоѓар различает два вида раскрытия 
знания: откровение и мудрость. 

Откровение приходит свыше через по-
сланников (таких, как пророк Элияѓу, 
Ѓемнуна Сава и др.), обычно в безлюд-
ном месте – в дороге, на море. 

Мудрость раскрывается снизу усилия-
ми самих постигающих. 

Для Зоѓара (как и для Талмуда) мудрость 
может быть выше откровения: когда 
раскрывается истинная мудрость, то 
Элияѓу, праотцы и высшие ангелы со-
бираются, чтобы услышать тайны, кото-
рые раскрывают мудрецы. Однако сло-
ва откровения служат основой после-
дующих раскрытий мудрости.

Рабби Шимон объяснил буквальный 
смысл стиха из кн. Исайи, но Элияѓу 

יָא לְּ א רָזָא דָא לָא אִתְגַּ אֶלָּ  
הֲוֵינָא עַל ר יוֹמָא חַד דַּ  בַּ
א, וְאָתָא אֵלִיָּהוּ יף יַמָּ כֵּ

И тайна та не открыва-
лась до некого дня, когда 
я был на берегу моря, и 
пришел пророк Элияѓу, 

ין סְתִימִין  נַעֲשׂוּ. אִי עַל מִלִּ
הָא ה דְּ  לָא לִכְתּוב אֵלֶּ

יָא אִיהוּ. לְּ   אִיתְגַּ
Сказал рабби Шимон: 
Эльазар, что это Эле, «Эти»? 
Если скажешь, что звезды 
и созвездия – то ведь они 
видны всегда, и сотворе-
ны посредством Ма, «Что», 
как сказано (Псалом 33:7): 
«Словом Господа небеса 
созданы». А если это о ве-
щах скрытых, то не следо-
вало писать Эле, посколь-
ку эти вещи каким-то об-
разом проявляются. 

י, יָדַעְתְּ מַה  וְאָמַר לִי רִבִּ
ה. אֲמִינָא רָא אֵלֶּ  הואּ, מִי בָּ
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хочет раскрыть ему глубинный смысл 
этих слов, который до этого не был 
известен.

Сокрытость высшей тайны

В предыдущем отрывке (Ми, «Кто», со-
творил Эле, «Этих») рабби Эльазар 
рассказал о созидании имени Элоѓим, 
упомянутом уже в первом стихе 
Торы: «В начале сотворил Бог». Эли-
яѓу же описывает предшествующий 
этап Творения: как появился уровень 
Ми, «Кто». 

Для этого он толкует слово Берешит, 
«В начале», как однокоренное Бе-рош, 
«в голове». Это означает что некая ин-
станция, внешняя по отношению к 

מַיָּא וְחֵילֵהון ין שְׁ  לֵיהּ אִלֵּ
רִיךְ א בְּ  עובָדָא דְקוּדְשָׁ

אִית לֵיהּ לְבַר נָשׁ  הואּ דְּ
הוּ וּלְבָרְכָא לָא בְּ כְּ  לְאִסְתַּ

כְתִיב, )תהילים ח׳:ב׳(  לֵיהּ דִּ
ה מֶיךְ מַעֲשֵׂ י אֶרְאֶה שָׁ  כִּ
עוֹתֶיךְ וְגו׳ יְיָ אֲדוֹנֵינוּ  אֶצְבְּ

כָל הָאָרֶץ. מְךְ בְּ יר שִׁ מָה אַדִּ
И сказал мне: Рабби, зна-
ешь ли ты, что такое «Кто 
сотворил этих» (Исайя 
40:26)? Сказал я ему: это 
небеса и воинства их, со-
здание Святого, благосло-
вен Он. И человеку следу-
ет вглядываться в них, и 
благословлять Его, как на-
писано (Псалмы 8:4): «Ибо 
взгляну на небеса Твои, 
создание [лист 2а] пальцев 
Твоих... Бог Господь наш, 
сколь могущественно имя 
Твое во всей земле»! 

ה סְתִימָא י מִלָּ  אָמַר לִי רִבִּ
רִיךְ א בְּ י קוּדְשָׁ  הֲוָה קַמֵּ

א מְתִיבְתָּ  הואּ, וְגָלֵי בִּ
א עְתָּ שַׁ אָה וְדָא הואּ. בְּ  עִלָּ

עָא סְתִימָא דְכָל סְתִימִין בָּ  דִּ
א רֵישָׁ יָא, עֲבַד בְּ לְּ  לְאִתְגַּ

 נְקוּדָ״ה חֲדָא, וְדָא סָלִיק
בָה לְמֶהוֵי מַחֲשָׁ

Сказал он мне: Рабби! Сло-
во это было сокрыто Свя-
тым, благословен Он, и 
открыл его в Училище 
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процессу творения (т.е. Эйн-соф, вне-
положный и непознаваемый для всех 
творений, даже наивысших), создает 
точку, которая начинает действовать 
в качестве первоинструмента творе-
ния. Эта точка нередко отождествля-
ется со сфирой Кетер, сокрытым нача-
лом всякого созидания. Впрочем, не-
которые комментаторы соотносят ее 
с Малхут Эйн-софа, одним из самых 
загадочных образов лурианской каб-
балы. Иными словами, непостижимая 
Бесконечность сжимается и проявля-
ет Себя в Точке, которая далее рас-
крывается в линию и окружности. Эта 
точка понимается как буква йуд, пер-
вая буква Тетраграмматона, отож-
дествляющаяся со сфирой Хохма.

Непостижимая Бесконечность измыш-
ляет некую точку - Свою противопо-
ложность. Далее эта точка поднима-
ется к породившей ее Бесконечности 
и Бесконечность передает ей свои ка-
чества, то есть возможность вмещать 
в себя все. Такая возможность назы-
вается «мыслью»: как человек может 
размышлять о чем угодно, так и Бо-
жественная мысль заключает в себе 
всю совокупность Творения, в общем 
и частном. Обретя подобие бесконеч-
ности, превратившись в мысль, точка 
снова удаляется от источника, чтобы, 
переходя со ступени на ступень, осу-
ществить Творение. 

Вся совокупность мироздания посто-
янно «пульсирует»: каждый уровень 

Вышнем, и вот оно: В час, 
когда Сокрытость всех Со-
крытостей желает проя-
виться – создает в голове 
некую точку, и это возно-
сится, чтобы стать мыслью. 
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поднимается к более высокому, что-
бы получить от него жизненную энер-
гию и затем спускается вниз для ее 
реализации.

«Рисует», «вырезает», «вычерчивает» 
– три этапа подготовки творения. В 
Божественном созидающем замысле 
проявляется внутренний и внешний 
аспекты сфирот, это основа будущих 
светов и сосудов, из которых состоит 
все творение. «Рисует» – это «души» 
сфирот, названные здесь «обрисов-
ками» или «изображениями», прото-
тип внутреннего света, заполняюще-
го сосуды–сфирот; «вырезает» – соз-
дает прообраз сосудов, «вычерчива-
ет внутри святого сокрытого свето-
ча» – закладывает основы взаимо-
действия светов и сосудов. «Святой 
сокрытый светоч» – это сокровенная 
Хохма, скрывающаяся в Кетер, в ко-
торой формируется «душа», то есть 
внутреннее наполнение сфиры Бина 
(она же Ми, «Кто»).

«Святая святых» – сущность, воспри-
нимающая и передающее ниже вли-
яние наивысших уровней сотворен-
ного, называемых «святыми». В тер-
минах сфирот «обрисовка сокрытая, 
Святая святых» понимается как Бина, 
еще таящаяся в глубинах сфиры Хох-
ма и принимающая влияние сфирот 
Хохма и Кетер.

«Строение глубинное» – по сравнению с 
«семью днями творения» то есть семью 

ל צִיּוּרִין. חָקַק הּ כָּ  צִיֵּיר בָּ
לִיפִין וְאַגְלִיף גּוֹ ל גְּ הּ כָּ  בָּ
א סְתִימָא ישָׁ  בּוֹצִינָא קַדִּ

חַד צִיּוּרָא סְתִימָאָה לִיפוּ דְּ  גְּ
נְיָינָא ין בִּ ישִׁ  קֹדֶשׁ קַדִּ

בָה נָפַק מִגּוֹ מַחֲשָׁ עֲמִיקָא דְּ
Рисует в ней обрисов-
ки, вырезает в ней на-
чертания, и вычерчивает 
внутри святого сокрыто-
го светоча очертание од-
ной обрисовки сокрытой, 
святая святых, строение 
глубинное, исходящее из 
недр мысли. 
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низшими сфирот. Это первообраз бук-
вы, ее «голем», то есть йуд, точка, кото-
рая далее раскрывается в образе пер-
вой буквы ѓей Тетраграмматона. Это за-
мысел строения, которое уже имеет не-
которые очертания, но еще не актуали-
зировано. Если Элоѓим это Дом для той 
изначальной точки, то Ми, «святая свя-
тых», – та часть Дома, которая возника-
ет первой, но остается в сокрытии даже 
тогда, когда Дом уже построен. 

«Исходящее из недр мысли»: Ми מי – 
это י – точка, которая выходит из מ, из 
недр мысли, т.е. из сфиры Хохма.

Кто, Ми, вопрос без ответа, находит-
ся на границе полностью скрыто-
го (трансцендентного) и сотворенно-
го. Поэтому с точки зрения мирозда-
ния оно одновременно «существует 
(в мироздании) и не существует».

«Начало строения», то есть семи ниж-
них сфирот, присутствующих в за-
мысле, но еще не осуществившихся 
на деле. 

Эйн-соф, Бесконечный, желает проя-
виться, но пока не одевается в Свои 
имена, потому что имена соответ-
ствуют тем или иным формам дей-
ствия, которого пока не происходит. 
Все имена, даже Божественные, на-
рекает человек, так что в этом жела-
нии зваться по имени заложена ос-
нова грядущего диалога. Мидраш го-
ворит, что, когда человек дал имена 
всем животным, Бог спросил его: «А 

 וְאִקְרֵי מִ״י ראשיתא
 לְבִנְיָנָא. קַיָּימָא וְלָא קַיָּימָא.

מָא. שְׁ  עָמִיק וְסָתִים בִּ
עָא א מִ״י. בָּ  לָא אִקְרֵי אֶלָּ

מָא שְׁ לְיָיא וּלְאִתְקְרֵי בִּ  לְאִתְגַּ
И называется Ми, «Кто», 
начало строения, суще-
ствующее и не существу-
ющее, глубокое и скры-
тое в имени [Элоѓим]». Не 
названное, но только Ми, 
«Кто»,  желает проявиться 
и зваться по имени. 
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как назовешь ты Меня»? – и тот отве-
тил: «Всевышним, Всесильным, Нача-
лом начал», и пр.

Одежда драгоценная, которая светит 
и творит, то есть влияет не только на 
то, что ниже ее, но и на то, что выше. 
Свет Эйн-соф одевается в сфиру Хох-
ма, чье влияние распространяется 
как вверх, так и вниз.

«Творит Эле» – свет Бесконечного на-
столько силен, что сотворенное не в 
силах выдержать его непосредствен-
ное воздействие. Поэтому он нисхо-
дит постепенно, облачаясь в более 
низкие духовные сущности, пока не 
одевается в мысль, воображающую 
источник последующего Творения, 
Ми. Ми, в свою очередь облачается 
в «одежду, которая светит» (это свет 
первых дней творения, до появления 
светил), чтобы реализовать потенци-
ал созидания и создать следующий 
уровень, Эле, «Эти». Этот свет, прохо-
дит через уровни сфиры Кетер, обла-
чается в Хохма, в которой замышля-
ется Бина. Бина же создает Тиферет, 
в котором содержатся шесть нижних 
сфирот, не включая Малхут.

Порождая Эле, «Эти», и оставаясь со-
крытой внутри них, Ми образует пол-
ноценный инструмент Творения, имя 
Элоѓим, состоящее из букв Эле и Ми. 
То есть имя Элоѓим – это проявление 
Бины в Тиферет, в результате которо-
го создаются семь нижних сфирот.

לְבושּׁ יְקָר שׁ בִּ  וְאִתְלַבַּ
ה, וְסָלִיק נָהִיר ובָּרָא אֵלֶּ  דְּ
רוןּ מָא. אִתְחַבְּ שְׁ ״ה בִּ  אֵלֶּ

לִים תְּ ין וְאִשְׁ אִלֵּ ין בְּ  אַתְוָון אִלֵּ
מָא אֱלהִֹים. וְעַד לָא שְׁ  בִּ

מָא שְׁ ה לָא סָלִיק בִּ  בָרָא אֵלֶּ
אֱלהִֹים

Одевается в одежду драго-
ценную, которая светит, и 
творит Эле. И возносится 
Эле к имени, и сочетают-
ся буквы друг с другом, и 
сливаются в имя Элоѓим. А 
до того, как сотворил Эле, 
не возносилось к имени 
Элоѓим.
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Поклоняющиеся Тельцу сказали о нем: 
«Вот (эле) Бог (Элоѓим) твой, Израиль», 
игнорируя Ми, «Кто», то есть внутрен-
нюю, сокрытую суть Творения, безот-
ветный вопрос. Это примитивизация 
Божественности, сведение ее до объ-
ективной категории, на которую мож-
но показать и сказать: «это – бог».

Как человек – это душа и тело; тело 
без души мертво, а душа без тела бес-
сильна, так и мироздание складыва-
ется из сокрытого и явленного, сое-
динения постижимого и непостижи-
мого. Поэтому же Божественность не-
возможно осознать целиком и всегда 
остается безответный вопрос.

עֶגְלָא עַל רָזָא חָבוּ בְּ  וְאִנּוןּ דְּ
ה  דְנָא אָמְרוּ )שמות לכ( אֵלֶּ

רָאֵל. אֱלהֶֹיךָ יִשְׂ
И об этой тайне говорили 
те, кто согрешил с покло-
нением Тельцу: «Это (Эле) 
Бог твой, Израиль» (Ис-
ход 32:8)

ף מִ״י תַּ תַּ אִשְׁ  וכְּמָה דְּ
מָא ה, הָכִי הואּ שְׁ אֵלֶּ  בְּ

דִיר. ובְּרָזָא דָא ף תָּ תַּ תַּ אִשְׁ  דְּ
אִתְקַיֵּים עָלְמָא

И как сопряглось Ми с 
Эле, так это имя (Элоѓим) 
сопряжено постоянно, и 
на этой тайне стоит мир.

 ופְּרַח אֵלִיָּהוּ וְלָא חָמֵינָא
ה יהּ יְדַעְנָא מִלָּ   לֵיהּ. ומִּנֵּ

 דְאוֹקִימְנָא עַל רָזָא וְסִתְרָא
י אֶלְעָזָר  דִילָהּ. אֲתָא רִבִּ

טָחוּ תְּ  וְכֻלְהוּ חַבְרַיָיא וְאִשְׁ
כוּ וְאָמְרוּ אִלְמָלֵא יהּ. בָּ  קַמֵּ

א  לָא אֲתֵינָא לְעָלְמָא אֶלָּ
יַּי. א דַּ מַע דָּ לְמִשְׁ

И улетел Элияѓу, и я уже 
не видел его. От него я уз-
нал это слово, и постиг 
тайну и ее сокрытие. По-
дошли рабби Эльазар и 
все Собратья, и покло-
нились ему. Плакали они 
и говорили: если бы мы 
пришли в мир лишь что-
бы услышать это – то это-
го было бы достаточно.
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5. М ат ь 
о д о л ж и л а 
Д о ч е р и с в о и 
о д е я н и я

Мать и Дочь. Мужское и Женское

«Пальцы Твои» связаны с категорией Ма, 
«Что», о чем уже говорилось выше. То 
есть нижние небеса и небесные сферы, 
на которых расположены Луна, Солнце, 
планеты и звезды, связаны со сфирой 
Малхут, которая ранее описывалась 
как «роза, окруженная пятью жестки-
ми листьями», или чаша, стоящая на 
пяти пальцах. Но она же называется 
«Землей». Приведенные здесь стихи 
из Псалмов описывают Ма, «Что», как 
нечто, поднимающее славу Бога выше 
«небес» (сфиры Тиферет). Однако ра-
нее уровень «над небесами» называл-
ся Ми, «Кто», т.е. сфира Бина. 

Следовательно, нижние небеса сотво-
рены посредством Ма, которое своим 
влиянием позволяет славе Бога ак-
тивно действовать «над небесами», 
то есть над категорией Эле, «Эти».  
Бина активизируется над созданной 
ей сфирой Тиферет и их взаимодей-
ствие раскрывается как имя Творе-
ния, Элоѓим.

Таким образом, Ми «возносится к име-
ни» – облачаясь в Эле составляет имя 

Л и с т  2 а – 2 б

א מְעוֹן עַל דָּ י שִׁ  אָמַר רִבִּ
״ה מָּ מַיָא וְחֵילֵיהוֹן בְּ  שְׁ

כְתִיב )תהלים רִיאוּ, דִּ  אִתְבְּ
מֶיךָ י אֶרְאֶה שָׁ  שם( כִּ
עוֹתֶיךָ וְגו’ ה אֶצְבְּ  מַעֲשֵׂ

 וכְּתִיב, )תהלים שם( מָ״ה
כָל הָאָרֶץ מְךָ בְּ יר שִׁ  אַדִּ
נָה״ הוֹדְךָ״ עַל״ ר תְּ  אֲשֶׁ

מַיִם אִיהוּ מָיִם״, עַל הַשָּׁ  הַשָּׁ
בָרָא גִין דְּ מָא. בְּ שְׁ  לְסַלְקָא בִּ

שׁ  נְהוֹרָא לִנְהוֹרֵיהּ וְאִתְלַבַּ
מָא שְׁ א בְדָא וְסָלִיק בִּ  דָּ

אָה.  עִלָּ
Сказал рабби Шимон: по-
этому небеса и воинства 
их сотворены посред-
ством Ма, как написано 
(Псалом 8:4): «Ибо взгля-
ну на небеса Твои, созда-
ние пальцев Твоих и т.д.». 
И написано (там же, 8:2): 
«Как (Ма) могуществен-
но имя Твое по всей зем-
ле, которое подняло славу 
Твою над небесами». «Над 
небесами» Он, чтобы воз-
нестись к имени, для того 
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Элоѓим, благодаря тому что Эле огра-
ничивает свет Ми настолько, что бо-
лее низкие уровни оказываются спо-
собны его воспринять. 

Ведь «имя», обозначающее, это своего 
рода облачение для более высокого 
уровня, обозначаемого. 

Здесь «Свой свет» Божественного, 
столь высокий, что он непостижим 
для творения – это Ми. Он «облачает-
ся» в «свет для света Своего», то есть 
более ограниченный Эле, в результа-
те чего полностью раскрывается сту-
пень более низкая, Ма. Облачившись 
в «Этих» (сфиру Тиферет), «Кто» (Мать 
или Бина) порождает «Что» (Дочь или 
Малхут).

Мы уже отмечали, что начало перво-
го стиха Бытия понимается здесь как 
«Вначале сотворил Элоѓим[а]».

Соединение букв слова Эле (они слу-
жат здесь одеждой для Ми, переда-
ют его влияние), с буквами слова Ми 
образует высшее имя Элоѓим, в от-
личие от соединения букв Ма с Эле. 
Соединившись с Эле (Тиферет), Ми 
(Бина) становится высшим инстру-
ментом творения, «Элоѓим высший»; 
на этом этапе Ма – Малхут, «Элоѓим 
низший», еще не приобрело закон-
ченных очертаний.

«Ма не было там» - оно еще не могло 
называться именем Элоѓим. 

Когда Ми облачилось в Эле, то эти бук-
вы, наделенные дополнительной си-

רָא ית בָּ רֵאשִׁ א בְּ  וְעַל דָּ
אָה, א אֱלהִֹים עִלָּ  אֱלהִים, דָּ

הָא מָ״ה לָא הֲוֵי הָכִי  דְּ
עֲתָא שַׁ א בְּ נֵי אֶלָּ  וְלָא אִתְבְּ

ין כָן אַתְוָון אִלֵּ אִתְמַשְּׁ  דְּ
א. עֵילָא לְתַתָּ ״ה מִלְּ  אֵלֶּ

И об этом [говорит стих 
(Бытие 1:1)]: «Вначале со-
творил Бога (Элоѓим)». 
Это Элоѓим высший, ибо 
Ма не было там, и не от-
строилось оно до того 
часа, когда протянулись 
эти буквы Эле от верха к 
низу. 

чтобы сотворить свет для 
света Своего, и оделось 
одно в другое и вознес-
лось к высшему имени. 



60 К н и г а  з о ѓ а р .  А К ДА  М А

лой, смогли «протянуться вниз», что-
бы соединиться с уровнем Ма и даро-
вать новые силы также и ему. Малхут 
«отстраивается», увеличивается до-
статочно для полноценного функци-
онирования, только соединившись со 
сфирой Тиферет, в которую «облачи-
лась» Бина.

Тогда Ма тоже смогло наречься именем 
Элоѓим низший, в отличие от высшего 
Элоѓим – Ми.

В каббале женское начало понимает-
ся как принимающее влияние (свет, 
семя мужчины или семена растений) 
и преобразует потенциальное в акту-
альное, т.е. «рожает» (новый свет, ре-
бенка, растения и плоды). В системе 
сфирот верх и правая сторона счи-
таются «мужскими», а низ и левая 
сторона – «женскими». Но роли эти 
определены не жестко, каждая кате-
гория может проявляться и как «жен-
ское» (воспринимающее), и как «муж-
ское» (влияющее). 

Процесс этого нисхождения света опи-
сывается здесь как отношения Мате-
ри и Дочери, т.е. высшего и низшего 
женских начал. На языке сфирот выс-
шее женское начало – это Бина –  Ми, 
она же Мать, а низшее женское нача-
ло – это Малхут – Ма, она же Дочь.

На этом этапе Дочь еще не полностью 
сформирована, «не отстроена». Мать, 
Ми, облачившись в Эле снисходит к 
Ма, Дочери, и нижние сфирот Мате-

א אוֹזִיפַת לִבְרָתָא  וְאִמָּ
יטָא לָהּ הָא, וְקַשֵּׁ  מֵאנַּ

קִישׁוטְּהָא.  בְּ
И Мать одолжила Доче-
ри свои одеяния, и укра-
сила ее своими украше-
ниями. 
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ри формируют высшие уровни, «моз-
ги» Дочери. Только тогда Дочь может 
соединиться со своим Возлюбленным, 
Эле. Нижние уровни Бины, сфирот Не-
цах-Ѓод-Йесод, облаченные в Тифе-
рет, спускаются к Малхут и позволяют 
сформироваться ее высшим элемен-
там, то есть сфирот Хохма-Бина-Даат.

Этот процесс преходящ, сфирот Ма-
тери достраивают структуру Дочери 
для того, чтобы она могла соединить-
ся со своим Супругом, а затем отда-
ляются от нее. То есть Мать именно 
«одалживает» Дочери свои одежды, а 
не отдает их навсегда

«Одеяния» скрывают Дочь, а «украше-
ния» проявляют и подчеркивают ее 
красоту. Ми наделяет Ма возможно-
стями пребывать в сокрытии и рас-
крываться в полной мере. Одежды и 
украшения в равной степени привле-
кают внимание Мужа, то есть Эле.

«Предстанут все мужчины» – всем 
мужчинам Израиля предписано триж-
ды в год приходить в Храм, воплоще-
ние сфиры Малхут, на праздники па-
ломничества. 

Малхут, то есть Храм и Ковчег завета 
называются здесь «господином».

В паломнические праздники происхо-
дит своего рода инверсия мужского 
и женского: Ма становится «господи-
ном», обретает мужские качества, а 
мужчины Израиля выступают по от-
ношению к нему в качестве женщины.

יטָא לָהּ  וְאֵימָתַי קַשֵּׁ
א חַזֵי. דַקָּ וטְּהָא כְּ קִישּׁ  בְּ

אִתְחֲזוֹן קָמָהּ עֲתָא דְּ שַׁ  בְּ
נֵי כְתִיב אֶל פְּ כוֹרָא, דִּ ל דְּ  כָּ
 הָאָדוֹן יְיָ, וְדָא אִקְרֵי אָדוֹן
מָא דְאַתְּ אָמֵר, )יהושע  כְּ
רִית  ג׳:י״א( הִנֵּה אֲרוֹן הַבְּ

ל הָאָרֶץ אֲדוֹן כָּ
Когда же она должным 
образом украсила ее сво-
ими украшениями? В час, 
когда «предстает перед 
ней всякий мужчина», как 
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На начальных этапах Творения вли-
яние было направлено сверху вниз, 
а нижние уровни его принимали, 
то есть выполняли сугубо женские 
функции. Когда же Мать «одолжила» 
Дочери свои свойства, та не только 
получила возможность соединиться 
с Супругом, но и обрела способность 
влиять, проявлять мужские качества. 
С этого момента более низкие уров-
ни получают возможность влиять на 
более высокие. Влияние сверху вниз 
в Зоѓаре называется «пробуждением 
сверху», а снизу вверх – «пробужде-
нием снизу». 

В соответствии с этим Зоѓар толку-
ет стих из книги Иеѓошуа. «Ковчег» – 
это своего рода сосуд, женское нача-
ло. «Завет» (сфира Йесод) – термин, 
обозначающий мужской орган, не-
сущий на себе «знак завета [обреза-
ния]», то есть мужское начало. Когда 
«завет» находится в «Ковчеге», «Ков-
чег» – женский, принимающий аспект 
(Малхут) – получает мужские каче-
ства и выступает в роли «господи-
на» по отношению к женскому началу, 
Земле, а также Общине Израиля.

Когда выходит буква ѓей, и входит йуд, 
Ма  (מה) превращается в Ми (מי). Буква 
ѓей (в данном случае последняя бук-
вы Тетраграмматона) обозначает жен-
ское начало, а йуд – мужское. Йуд – 
это семя, дарящее жизнь, которую оно 
черпает в высших, сокрытых мирах.

написано (Исход 23:17): 
«Предстанут все мужчи-
ны Израиля перед ликом 
господина Господа». И это 
зовется «господин», как 
сказано (Иеѓошуа 3:11): 
«Вот Ковчег завета, госпо-
дин всей земли». 

דֵין נַפְקַת ה׳ וְאָעִילַת  כְּ
מָאנֵי יטַת בְּ  י׳, וְאִתְקַשִּׁ

כַר כָל דְּ  דְכוּרָא לְקָבְלֵיהוֹן דְּ
רָאֵל וְאַתְוָון אָחֳרָנִין יִשְׂ  בְּ

רָאֵל מֵעֵילָא כָן לוֹן יִשְׂ  מָשְׁ
א י אֲתַר דָּ לְגַבֵּ
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Когда все мужчины Израиля приходят 
в Храм, они наделяют Храм своими 
мужскими качествами. Тогда женское 
оборачивается мужским, «украша-
ется мужскими одеждами». Ма пол-
ноценно соучаствует в объединении 
Ми и Эле и может называться именем 
Элоѓим, «господином всей земли». 

Хотя общность еврейского народа, 
«Община Израиля» (см. отрывок  1) – 
это «невеста» или «госпожа» (то есть 
хозяйка дома) Бога, мужчины Изра-
иля, приходящие в Храм – выполня-
ют и мужские функции, влияя на выс-
шие уровни, принося жертвы и раду-
ясь празднику. Когда Храм разрушен, 
влияние осуществляется посред-
ством изучения Торы, молитв и ис-
полнения заповедей. 

«Одевается в одеяния мужские … и 
иные буквы притягивает» – буквы 
алеф-ламед-ѓей, Эле. Эле это одежда, 
в которую оделся Ми, чтобы стать 
Элоѓим, творящим началом. Ма также 
одевается в буквы Эле, привлеченные 
сверху, и благодаря таящимся в них 
буквам Ми, получает возможность 
влиять на более высокие уровни.

В буквальном смысле стих из Псалмов 
(42:5): – «Это вспоминаю и изливаю 
душу свою, потому что ходил я в мно-
голюдстве, вступал с ними в дом Бо-
жий с возгласом радости и благодаре-
ния праздничной толпы» – описывает 
земное паломничество в Храм. Рабби 

Тогда выходит буква ѓей, 
и входит йуд, и украша-
ется мужскими одежда-
ми соответственно «всем 
мужчинам Израиля». И 
иные буквы притягива-
ет к себе сверху Израиль к 
этому месту.

רָה )תהילים מ״ב, ה אֶזְכְּ  אֵלֶּ
פומָּאי רְנָא בְּ  ה׳( – אַדְכַּ

מְעָאי ]ברעות פִיכְנָא דִּ  וְשָׁ
 נפשי בגין לאמשכא אתוון
ם מֵעֵילָא  אלין[ וכְּדֵין אֱדַדֵּ

ית אֱלהִֹים, לְמֶהֱוֵי  עַד בֵּ
גַוְונָא דִילֵיהּ.  אֱלהִים כְּ
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Шимон истолковывает этот стих, как 
относящийся к уровням Ма и Эле: он 
плачет о том, что, когда Храм разру-
шен, Эле не спускается к Ма и связь 
между верхом и низом, мужским и 
женским, т.е. сфирот Тиферет и Мал-
хут оказывается нарушенной. 

Храм называется здесь «Домом 
Элоѓим», потому, что именно там это 
имя раскрывается нижним мирам.

Единение наверху зависит от полно-
ценного единения внизу, человече-
ское служение приводит к взаимодей-
ствию высших сфирот. Без Храма ниж-
ние «ковчег» (Йесод) и «завет» (Мал-
хут) разделены, и миры не взаимодей-
ствуют как должно (см. отрывок 3). Ма 
лишается непосредственной связи с 
Ми и не может в полной степени вли-
ять на высшие духовные уровни. 

Скорбя и проливая слезы о разрушенном 
Храме, мудрец тоже привлекает влияние 
сверху (буквы Эле). Но его индивидуаль-
ных усилий недостаточно для того, чтобы 
исправить ущербную реальность. Необ-
ходимо также участие «праздничной тол-
пы», то есть «всех мужчин Израиля».

Когда мудрецы и весь Израиль станут 
должным образом влиять на миро-
здание посредством «пробуждения 
снизу», наступит Избавление и плач 
обернется возгласом радости и бла-
годарения. Тогда будет восстанов-
лен земной Храм, Эле снова низой-
дет в дом Бога и Ма (Малхут) «станет 
Элоѓим, таким же, как тот».

ה וְתוֹדָה קוֹל רִנָּ  ובְּמַאי? בְּ
הָמוֹן חוֹגֵג.

«Этих (Эле) воспоминаю» 
(Псалом 42:5) – помя-
ну устами и пролью сле-
зы (в желанье душевном, 
чтобы привлечь эти бук-
вы) И тогда проследую 
сверху к Дому Бога, что-
бы стать Элоѓим, таким 
же как тот. И как? Бла-
годаря «гласу радости и 
благодарения празднич-
ной толпы» (там же).
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«Слово – сэла, молчание – две» - ана-
логично пословице «Слово – серебро, 
а молчание – золото».

Два уровня раскрытия знания: говоре-
ние и молчание. Произнесение слов 
Торы – это деяние, изменяющее ми-
роздание, обновление небес и зем-
ли. Этим занимаются персонажи Зоѓа-
ра: они говорят и толкуют слова Торы, 
чтобы пробудить высшие аспекты бы-
тия. Но молчание раскрывает более 
высокие, несказанные тайны. Поэтому 
речи рабби Шимона возможны толь-
ко на фоне молчания рабби Эльазара.

Это молчание «сотворило и отстроило 
два мира» – высшее имя Элоѓим (Ми) 
и нижнее (Ма).

«Сотворило и отстроило два мира вме-
сте» – выше, отрывок 3 рабби Эльазар 
произносит толкование о земном и 
небесном Иерусалиме, отрывок 4 ра-
бби Шимон велит ему замолчать и сам 
раскрывает более глубокие тайны.

«Выводящий числом воинства их»

Отсюда и далее следует окончание 
приведенного выше (отрывок 3-4) 
толкования на стих из Исайи (40:26) 
«Вознесите вверх свои глаза и узри-
те: Кто (Ми) сотворил Этих (Эле): Вы-
водящий числом воинство их, всех их 
называет по имени, по множеству мо-
гущества и по великой силе, никто не 
упущен».

תִיקָא י אֶלְעָזָר שְׁ  אָמַר רִבִּ
א לְעֵילָא שָׁ נָא מַקְדְּ  דִילִי בְּ

א. א לְתַתָּ שָׁ  ובְּנָא מַקְדְּ
סֶלַע ה בְּ אי מִלָּ  ובְּוַדַּ

ה תְרֵין. מִלָּ תּוֹקָא בִּ  מִשְׁ
אָמַרְנָא סֶלַע מַה דְּ  בְּ

תּוֹקָא יהּ, מִשְׁ  וְאִתְעַרְנָא בֵּ
תִיקְנָא שָׁ יִם מַה דְּ תַּ שְׁ  בִּ

רִין עָלְמִין אִבְרוּ וְאִיבְנוּ תְּ  דְּ
חֲדָא כְּ

Сказал рабби Эльазар: 
Мое молчание воздвиг-
ло Святилище в вышних 
и воздвигло Святилище в 
нижних. Вот уж точно го-
ворится «слово – сэла [мо-
нета], а молчание – две». 
Слово – это сэла: то, что 
говорил я, и в чем пробу-
дился. Молчание это две: 
то, что промолчал я – со-
творило и отстроило два 
мира вместе.

אן מְעוֹן מִכָּ י שִׁ  אֲמַר רִבִּ
לִימוּ דִקְרָא,  וּלְהָלְאָה שְׁ

כְתִיב, )ישעיהו מ׳:כ״ו(  דִּ
ר צְבָאָם מִסְפָּ הַמּוֹצִיא בְּ

Сказал рабби Шимон: 
отсюда и далее – завер-
шение стиха, как напи-
сано: «Выводящий чис-
лом воинство их». 
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«Отмечена» – то есть названа по имени.
Рабби Шимон намекает на Тетраграм-
матон, Божественное имя йуд-ѓей-вав-
ѓей, в котором присутствуют две бук-
вы ѓей. Первая ѓей называется выс-
шей, и соответствует сфире Бина и 
уровню Ми, а вторая – низшей, она 
соответствует Малхут и уровню Ма.

Слово «выводящий», ѓа-моци, использо-
вано здесь с определенным артиклем 
ѓа-, то есть с буквой ѓей, также как и вы-
ражении «выводящий хлеб из земли» 
(из благословения на хлеб). Опреде-
ленный артикль обозначает нечто из-
вестное, конкретное, но в данном слу-
чае и уникальное: «нет такого, как он».  

Ми известен, и Ма известен. Ма подо-
бен Ми, но Ми не подобен ничему, его 
невозможно ни с чем сравнить. 

«Выводящий числом воинство их» – 
это Ми, производящий и питающий 
более низкие уровни, а «Выводящий 
хлеб из земли» – это Ма, питающий 
то, что снизу, то есть распространя-
ющий полученное свыше влияние. 
Нижний Выводящий подобен верх-
нему Выводящему, и они одно, через 
них реализуется замысел творения.

«Земля» (Ма – вторая буква ѓей) при-
нимает влияние от Ми – первой бук-
вы ѓей – посредством Эле (буквы вав 

אִיצְטְרִיךְ ין אִנּוןּ דְּ רְגִּ רֵין דַּ  תְּ
ל חַד ים כָּ  לְמֶהֱוֵי רְשִׁ

מַר אִתָּ א דְּ  מִינַיְיהוּ. חַד דָּ
אָה  מָ״ה. וְחַד מִ״י. דָא עִלָּ

אָה וְדָא תַתָּ
Это две ступени, ка-
ждая из которых долж-
на быть отмечена. Одна 

– та, о которой сказано: 
Ма, Что; а другая – Ми, 
Кто. Одна вышняя, дру-
гая нижняя. 

ים וְאָמַר אָה רָשִׁ א עִלָּ  דָּ
ר צְבָאָם, מִסְפַּ  הַמּוֹצִיא בְּ

מוֹדַע תְּ אִשְׁ  הַמּוֹצִיא הַהואּ דְּ
גַוְונָא ותֵיהּ. כְּ וָּ  וְלֵית כַּ
 דָא הַמּוֹצִיא לֶחֶם מִן

 הָאָרֶץ. הַמּוֹצִיא הַהואּ
א דַרְגָא מוֹדְעָא דָּ תְּ  דְאִשְׁ

אָה, וְכֹלָא חַד.  תַתָּ
Одну, вышнюю, отметил и 
сказал: «Выводящий чис-
лом воинство их». «Выво-
дящий» – тот, кто изве-
стен, и нет такого, как он. 
Подобен этому «выводя-
щий хлеб из земли». «Вы-
водящий» – тот, кто изве-
стен, это нижняя ступень, 
и все это одно. 
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Божественного имени, сфиры Тифе-
рет) и «выводит хлеб», актуализиру-
ет внизу высшее благо.

«Кто (Ми) сотворил Этих (Эле), Выводя-
щий числом воинство их» – Ми тво-
рит («выводит») следующий уровень, 
Эле, который соответствует букве вав 
Божественного имени, числовое зна-
чение которой шесть, и это же Шесть 
дней творения и шесть сфирот меж-
ду Бина и Малхут. Эти шесть сфирот, 
соответствующие четырем сторонам 
света, верху и низу, определяют сфи-
ру Тиферет, которую называют поэто-
му «шестью пределами» (шиша кца-
вот). Каждая сфира сама состоит из 
десяти, при более детальном рассмо-
трении – из десяти тысяч частных 
сфирот, таким образом, 60*10,000 = 
600,000 указывают на уровень Эле. 

В Талмуде и мидрашах говорится о 
шестистах тысячах душ Израиля и 
таком же числе букв в Письменной 
Торе.  Каббалисты понимают это, как 
число корней душ Израиля, которые 
актуализируются, нисходя от уровня 
Эле к Ма. На уровне Ми нет отдельных 
душ, он называется «рудником душ», 
там добывается «материал» для них, 
а на уровне Эле – корни душ. Ма – это 
«сокровищница душ», расположенная 
под Престолом Славы, там души пре-
бывают до воплощения в телах. 

Корней душ всего 600,000, но Ма порож-
дает несметное число отдельных душ, 

ין רִבּוֹא אִנּוןּ תִּ ר שִׁ מִסְפַּ  בְּ
יקוּ חֵילִין חֲדָא, וְאַפִּ קַיָּימִין כְּ  דְּ

נָא. בְּ לֵית לוֹן חֻשְׁ לְזִינַיְיהוּ דְּ
«Числом»: шестьдесят 
по десять тысяч, ко-
торые пребывают как 
один, и выводят силы 
по родам их, которым 
нет счета. 
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потому что из каждого «корня» произ-
растает множество «ветвей», «веточек», 
«листьев» и т.д. (См. также отрывок 2, 
слова «земля жизни, мир душ»). 

«Пребывают как один» – в «Шести 
пределах», то есть в сфире Тиферет, 
которая отождествляется с высшим 
Первым Адамом. В низшем Первом 
Адаме, сотворение которого описа-
но в гл. 2 кн. Бытия, присутствовало 
большинство душ, но все-таки не все.

Корни душ Израиля связаны со звездами, 
которые показал Бог Аврааму: «посмо-
три на небо и сосчитай звезды … тако-
во будет потомство твое» (Бытие 15:5). 
Этот образ связан с началом обсужда-
емого стиха из Исайи «Вознесите вверх 
свои глаза». В агадических толкованиях 
говорится, что начало стиха: «И Он вы-
вел его наружу» говорит о том, что Бог 
вывел Авраама за пределы тварного 
мира и показал ему корни душ его гря-
дущих потомков. Таким образом, Авра-
ам смотрел на звезду сверху вниз и ви-
дел своего рода деревья, чьи корни на 
небе, а стволы достигают земли.

Пока ступень Ми не встроилась в имя 
Элоѓим, в ней не проявлялось ника-
ких частностей, присутствовал толь-
ко потенциал – «Кто», Ми, в котором 
скрывались будущие творения и еще 
не оформленные корни душ. Пока 
не оформлено имя Элоѓим, не может 
проявиться никакое иное имя, и даже 
Четырехбуквенное имя йуд-ѓей-вав-

ין ין, בֵּ תִּ ין אִנּוןּ שִׁ ם, בֵּ  לְכֻלָּ
ם שֵׁ ילְהוֹן, בְּ ל חֵילִין דִּ  כָּ

ם יִקְרָא. שֵׁ  יִקְרָא. מַאי בְּ
קָרָא לוֹן  אִי תֵימָא דְּ

מָהַתְהוֹן, לָאו הָכִי הואּ, שְׁ  בִּ
עֵי לֵיהּ. מוֹ מִבָּ שְׁ ן בִּ  דְאִם כֵּ

זִמְנָא דְדַרְגָא דָא א בְּ  אֶלָּ
מָא וְאִקְרֵי שְׁ  לָא סָלִיק בִּ
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ѓей впервые появляется в Торе только 
в составе оборота Ѓавайе Элоѓим (Бы-
тие 2:5). Четырехбуквенное имя ка-
тегорически запрещено произносить 
так, как оно написано, поэтому в мо-
литвах и при чтении Торы его заме-
няют именем Адонай. Когда же тре-
буется указать на суть этого имени, 
произносят (и пишут) Ѓавайе )הוי״ה(, то 
есть изменяют порядок букв.

Только когда Эле поднялись и соедини-
лись с Ми, образуя имя Элоѓим, проя-
вилось и общее понятие имени, и от-
дельные творения «могли быть на-
званы по имени», то есть актуализи-
роваться. 

Вывел их в полноте – то есть, души, 
общий прообраз которых ранее та-
ился в Ми, приняли конкретные очер-
тания. 

В данном случае выражение «назвал 
по Имени» не предполагает нарече-
ние творений конкретными именами, 
это происходит значительно позже.  
Здесь имеется в виду, что силой име-
ни Элоѓим Ми сотворил, то есть кон-
кретизировал, в Эле будущие души. 

В стихе из книги Исход (31:2-3) Бог го-
ворит Моисею: «Смотри, Я назвал по 

יק  מִ״י, לָא אוֹלִיד וְלָא אַפִּ
ב  טְמִירִין לְזִינֵיהּ אַף עַל גַּ

יהּ כֻלְהוּ הֲווּ טְמִירִין בֵּ דְּ
«Всех их» – как эти шестьде-
сят, так и силы их – «назы-
вает по имени». Что значит: 
«называет по имени»? Если 
ты скажешь, что каждого 
из них зовет именем его, то 
это не так. Ведь если так, то 
следовало бы сказать: «на-
зывает по имени его». Но 
вот что: пока эта ступень не 
вознеслась к Имени и на-
звалась Ми, она не рожда-
ла и не выводила сокрытых, 
по роду их, хотя все они 
были сокрыты в ней. 

ק לַּ ״ה וְאִסְתַּ בָרָא אֵלֶּ יוָן דְּ  כֵּ
מֵיהּ וְאִקְרֵי אֱלהִֹים, שְׁ  בִּ
מָא דָא שְׁ חֵילָא דִּ דֵין בְּ  כְּ
לִימוּ, וְדָא שְׁ יק לוֹן בִּ  אַפִּ

הַהואּ ם יִקְרָא, בְּ שֵׁ  הואּ בְּ
יק ילֵיהּ קְרָא וְאַפִּ ם דִּ  שֵׁ

ל זִינָא וְזִינָא לְאִתְקַיְימָא  כָּ
גַוְונָא דָא לִימוּתֵיהּ. כְּ שְׁ  בִּ

 )שמות ל״א:ב׳( רְאֵה
רְנָא ם. אַדְכַּ  קָרָאתִי בְשֵׁ

צַלְאֵל עַל מִי לְאִתְקְיָימָא בְּ  שְׁ
לָמוּתֵיהּ. קִיּוּם אַשְׁ

Когда же сотворил Эле, и 
поднялись к Имени, и на-
звались Элоѓим, тогда си-
лой этого Имени вывел их 
в полноте. Это и означает 
«называет по Имени». Этим 
Именем своим зовет и вы-
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имени Бецалеля … и наполнил его ду-
хом Элоѓим, мудростью (Хохма), по-
ниманием (Твуна, нижняя часть сфи-
ры Бина), и знанием (Даат), и всякой 
работой». То есть Бог наделил Беца-
леля именем Элоѓим, благодаря чему 
Бецалель обрел «полное существо-
вание» – понимание и умение, необ-
ходимые для того, чтобы построить 
Скинию. Обретя имя Элоѓим, здесь 
относящееся к сфире Бина, Бецалель 
соединился с качествами высших 
сфирот Хохма-Бина-Даат, представ-
ляющих собой подобие Божествен-
ного интеллекта, без чего он не смог 
бы понять устройство Скинии. (Ми-
драш говорит, что Бог раз за разом 
показывал Моисею высший прооб-
раз Скинии, но тот так и не смог по-
нять, как именно ее можно построить 
на земле. Но когда Всевышний обра-
тился к Бецалелю, тот сразу все по-
нял и построил Скинию как должно.) 
Само имя Элоѓим, инструмент Творе-
ния, составило «всякую работу», то 
есть позволило мастеру воплотить 
свое духовное прозрение в матери-
альном мире.

Рабби Шимон разъясняет конец об-
суждаемого стиха: «[Вознесите горе 
очи свои и узрите: «Кто» сотворил 
«Этих»? Тот, кто выводит воинство 
их счетом, всех их по имени называ-
ет Он;] от Великого могуществом и 
Мощного силой никто не отлучился».

 מֵרוֹב אוֹנִים, )ישעיהו
 מ׳:כ״ו( מַאי מֵרוֹב אוֹנִים,
א )פקודי רל״א ב( רִישׁ  דָּ

ל יהּ כָּ סְלִיקוּ בֵּ ין, דִּ רְגִּ  דַּ
יהּ קוּ בֵּ לָּ  רְעוּתִין וְאִסְתַּ

 בְאֹרַח סָתִים.

водит всякий род и род, что-
бы существовал в полноте 
своей. Подобным образом 
(Исход 31:2): «Смотри, Я на-
звал по имени». Помянул Я 
имя Мое, чтобы дать суще-
ствовать Бецалелю полным 
существованием.
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Ми исходит из более высокого, чем он, 
уровня, который называется здесь 
«Великим могуществом», то есть от 
сфиры Хохма, Первопричины после-
дующего нисхождения сфирот. Впро-
чем, некоторые комментаторы счита-
ют, что здесь имеется в виду наивыс-
шая, беспредельно сокрытая сфи-
ра – Кетер, называемая также Рацон 
(«Воля»).

Об этом уровне невозможно даже 
спросить, ведь самый первый вопрос 

– это «Кто», Ми. К нему «возносятся 
все желания» более низких ступе-
ней, то есть именно на него направ-
лено «пробуждение снизу». Он на-
зывается «Непознаваемой главой», 
в которой зарождается «капля семе-
ни», оплодотворяющая грядущее ми-
роздание. 

 На уровне Ми это могущество начина-
ет раскрываться. (См. отрывок 4).

«Высший мир» – это Ми, Бина, которая 
обретает полноту, состоявшись в имени 
Элоѓим. Тогда она становится «Мощным 
силой», соединяется с «Великим могу-
ществом» – сфирой Хохма и «береме-
неет» будущими душами. Само слово 
Хохма (חכמה) разделяется на буквы, об-
разующие выражение коах ма  )כח מה( – 
«сила Ма, Что». Бина, Кто, получает от 
Хохма силу, необходимую для созида-
ния своего нижнего двойника, Ма, Что, 
то есть сфиры Малхут, сохраняющей и 
порождающие души.

עָלְמָא א רָזָא דְּ חַ דָּ יץ כֹּ  וְאַמִּ
ם שֵׁ ק בְּ לַּ אִסְתַּ אָה דְּ  עִלָּ

דְקָאַמְרָן.  אֱלהִים כִּ
«И Мощный силой» – это 
тайна высшего мира, 
который поднимается 
к имени Элоѓим, как мы 
сказали. 

«От Великого могуще-
ством» (Исайя 40:26). Что 
это: «от Великого могу-
ществом»? Это глава всех 
ступеней, и возносятся в 
ней все желания, и подни-
маются в ней [лист 2б] со-
крытым путем. 
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«От Великого могуществом и Мощного 
силой никто не отлучился» – всё, что 
было в замысле творения, реализует-
ся в мироздании. 

«Из тех шестидесяти по десять тысяч» – 
в мире всегда присутствуют 600,000 
еврейских душ. 

«Никто не отлучился свыше, точно 
также не отлучился снизу» – также 
как высшие ступени мироздания не 
подвержены порче, не теряется и из-
бранничество еврейского народа, не-
смотря на все его прегрешения.

После того как, поклонявшиеся Золо-
тому тельцу умерли от мора, Моисей 
пересчитал евреев, и их оказалось 
около 600,000 – столько же, сколь-
ко было до этого. Душа Первого Ада-
ма воплотилась в 600,000 корнях 
душ Израиля, и вместе они составля-
ют его образ.

ין תִּ ר מֵאִנּוןּ שִׁ  אִישׁ לא נְעְדָּ
מָא. חֵילָא דִשְׁ אֲפִיק בְּ  רִבּוֹא דְּ

ר, אִישׁ לא נֶעְדָּ  ובְּגִין דְּ
רָאֵל מִיתוּ יִשְׂ כָל אֲתַר דְּ  בְּ

חוֹבַיְיהוֹ אִתְמְנוןּ  וְאִתְעֲנָשׁוּ בְּ
ין רִבּוֹא תִּ  וְלָא אַעֲדַר מֵאִנּוןּ שִׁ

גִין לְמֶהֱוֵי כֹּלָא  אֲפִילוּ חָד. בְּ
אִישׁ מָה דְּ  דִיוקְּנָא חֲדָא. כְּ

ר לְעֵילָא, אוףּ הָכִי  לָא נֶעְדַּ
א. ר לְתַתָּ  לָא נֶעְדַּ

«Никто не отлучился» – из 
тех шестидесяти по десять 
тысяч, которых вывел си-
лой этого Имени. И по-
скольку «никто не отлучил-
ся», то в любом месте, где 
умерли евреи и были нака-
заны за грехи, они сосчита-
ны, и не отлучился из этих 
шестидесяти по десять ты-
сяч даже один. Для того, 
чтобы все пребывало в об-
разе едином, и как никто 
не отлучился свыше, точно 
также не отлучился снизу.
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6. Б ук  в ы ра в а 
Ѓемнуна Сава
«Пришли к Нему буквы»

Бог сотворил мир словом, а слова со-
стоят из букв. Буквы алфавита – это 
инструмент творения и от их порядка 
зависит устроение мира. 

Порядок букв в начале Торы не соот-
ветствует алфавиту: Берешит Бара 
Элоким Эт… – первые два слова на-
чинаются с Бет, второй буквы алфа-
вита, а третье и четвертое слова – с 
Алеф, первой буквы.

ית, רַב הַמְנונָּא רֵאשִׁ  בְּ
חָן אַתְוָון כְּ  סָבָא אָמַר, אַשְׁ
קַדְמִיתָא י״ת בְּ הִפּוכָּא. בֵּ  בְּ
קַדְמִיתָא הַיְינוּ  וּלְבָתַר. ב’ בְּ

רָא לְבָתַר. ית. בָּ רֵאשִׁ  בְּ
קַדְמִיתָא וּלְבָתַר.  אל״ף בְּ

קַדְמִיתָא הַיְינוּ  אל״ף בְּ
 אֱלהִֹים. אֶת לְבָתָר.

Вначале. Рав Ѓемнуна 
Сава сказал: Буквы встре-
чаются и в обратном по-
рядке. Бет вначале и по-
сле, а именно: Бет внача-
ле – Берешит, после – Бара. 
Алеф вначале и после, а 
именно: Алеф вначале – 
Элоѓим, после – Эт. 

Л и с т  2 б – 3 б
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Вероятно, эпитет «Святой, благосло-
вен Он» здесь относится к сфире Бина 
(то есть Ми), желающей сотворить Ти-
ферет (Эле), названный «миром», для 
раскрытия имени Элоѓим.

Учение о том, что буквы – это «камни», 
из которых складывается мироздание, 
изложено уже в древней «Книге тво-
рения» (Сефер Йецира).  Тора – это со-
вокупность букв, и в литературе ми-
драшей говорится о некой предвечной 
Торе, на 2000 лет предшествующей 
сотворению мира. Но сама эта тема 
объявляется эзотерической, не пред-
назначенной для передачи профанам. 
Ср. Берешит раба, 8:2: «…Тора, которая 
существовала две тысячи лет до Со-
творения мира?! Об этом написано: “И 
была я у Него питомицею, и была радо-
стью каждый день (букв. «день-день» 
то есть два дня; Притч 8:30). А один 
день Святого, благословен Он, длит-
ся тысячу лет, ибо сказано: “Ибо тыся-
ча лет в глазах Твоих как день вчераш-
ний״ (Пс 90:4). И вот: “Знаешь ли ты то, 
что искони...״ — Тора знает, что было 
до сотворения мира, но нет тебе дела 
до толкования этого, а лишь “с тех пор, 
как поставлен человек на земле״. Раб-
би Лазар от имени Бен Сиры сказал: — 
О величайшем для тебя — не толкуй, о 
сильнейшем для тебя — не исследуй, 
о чудеснейшем для тебя не стремись 
знать, о сокрытом от тебя — не спра-
шивай; всматривайся в то, что тебе по-
зволено, нет тебе дела до тайного».

רִיךְ א בְּ עָא קוּדְשָׁ ד בָּ א כַּ  אֶלָּ
ל ד עָלְמָא, כָּ  הואּ לְמֶעְבַּ

 אָתְוָון הֲווּ סְתִימִין, וּתְרֵין
רָא לָא בְּ נִין עַד דְּ  אַלְפִין שְׁ

א ל קוּדְשָׁ כֵּ  עָלְמָא הֲוָה מִסְתַּ
הוּ. ע בְּ עְשַׁ תַּ רִיךְ הואּ וְאִשְׁ בְּ

Но когда Святой, благо-
словен Он, захотел со-
здать мир, все буквы были 
сокровенными, и Святой, 
благословен Он, две тыся-
чи лет до того, как сотво-
рил мир, вглядывался в 
них и забавлялся ими. 
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Шаашуа («забава») – в Лурианской каб-
бале (прежде всего, в учении р. Исра-
эля Саруга) этап, предшествующий не 
только Сотворению мира, но и изна-
чальному акту цимцум, «самосокраще-
ния Божества», когда Причина причин 
забавлялся с некими таинственными 
полотнищами, сотканными из букв.

Каждая из букв обладает потенциа-
лом, достаточным, чтобы произвести 
(сотворить) все Шесть дней творения. 
Но их проявления кардинально отли-
чаются и буква, избранная для нача-
ла Творения, определяет всю конфи-
гурацию сотворенных миров. Мир со-
творен Торой и, если бы она начина-
лась с другой буквы, мы жили бы в со-
вершенно другой вселенной.

До сотворения мира буквы были спря-
таны в божественном разуме и рас-
положены в обратном порядке.

Прямой порядок букв, от алеф к тав, 
обозначает нисхождение божествен-
ных сил сверху вниз (мужское вли-
яние, т.н. «мужские воды»), а обрат-
ный порядок, от тав к алеф, – возне-
сение искр света снизу вверх (жен-
ское влияние, т.н. «женские воды»). 
Два этих вектора составляют единый 
механизм рацо ва-шов (букв. «убега-
ние и возвращение», см. Йехезкель 
1:14), своего рода дыхание, оживля-
ющее все мироздание. Очертания 
букв в прямом алфавитном поряд-
ке скрыто присутствуют в сфире Хох-

עָא לְמִבְרֵי עָלְמָא, אָתוּ ד בְּ  כַּ
יהּ מִסּוֹפָא ל אַתְוָון קַמֵּ  כָּ

יְיהוּ.  אֲרֵישַׁ
Когда же Он захотел со-
творить мир, пришли к 
Нему все буквы, от кон-
ца к началу.
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ма (она же Отец), которая настолько 
цельна и возвышена, что атомарный 
мир не может произойти от нее на-
прямую. Влияние Хохма отражается в 
Бина (она же Мать), где буквы распо-
лагаются в обратном порядке. Имен-
но Бина выступает здесь в роли Твор-
ца и выбирает букву, наиболее под-
ходящую для начала Творения.

Тав

Слово эмет подразумевает совокуп-
ность всех букв алфавита, оно со-
стоит из первой, средней и послед-
ней букв. 

Согласно Сефер Йецира, у всего со-
творенного – у всей совокупности 
миров и сфирот и у каждого мира и 
сфиры по отдельности, у времени и 
пространства, у человеческой души 
и тела, и т.д., – есть три аспекта: на-
чальный, серединный и концевой 
-Три бук  .(рош-тох-соф ראש-תוך-סוף)
вы слова эмет соответствуют всем 
этим аспектам вместе, ведь частич-
ное знание (и бытие) принципиально 
неистинно.  На уровне сфирот они со-
ответствуют серединной линии Даат 
(алеф, начало) – Тиферет (мем, сере-
дина) – Малхут (тав, конец).

Истина – качество праотца Яакова, со-
вмещающего качества Авраама (ми-
лосердие) и Ицхака (трепет или суд), 
и устанавливающего истину (или кра-

רִיאַת אָת ת לְמֵיעַל  שָׁ
א, אָמְרָה, רִבּוֹן רִישָׁ  בְּ

ךְ לְמִבְרֵי  עָלְמִין נִיחָא קַמָּ
אֲנָא חוֹתְמָא י עָלְמָא, דְּ  בִּ
נְקָא דִילָךְ אֱמֶ״ת, פַּ  דְגושְּׁ
 וְאַתְּ אִתְקְרִיאַת אֱמֶ״ת,

אוֹת רֵי בְּ א לְמִשְׁ  יָאוֹת לְמַלְכָּ
י עָלְמָא.  אֱמֶ״ת וּלְמִבְרֵי בִּ

Решилась буква Тав (ת) 
войти вначале. Сказа-
ла: «Владыка миров! Не 
угодно ли Тебе сотворить 
мною мир? Ведь я оттиск 
Твоей печати אמת Эмет 
(«истина»), и Ты зовешься 
Эмет. Пристало Царю на-
чать с буквы истины, и со-
творить мною мир».
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соту) в гармонии между ними. И это 
сфира Тиферет, уравновешивающая 
разнонаправленное влияние сфирот 
Хесед и Гвура. Поэтому эмет назы-
вается также «серединным засовом», 
наподобие бруса, связывающего во-
едино все части Скинии завета, или 
«серединным столбом».

Эмет – это печать Владыки миров, со-
единяющего все аспекты мироздания 
в неразрывном единстве.

«Ты зовешься Эмет» – см. Иеремия 
10:10 «Господь Бог – истина (Эмет)».

Тав это печать – истины (эмет), но если 
стереть в слове «истина» первую бук-
ву, алеф, она становится печатью 
смерти (мавет). Этой печатью поме-
чают живых, праведников и злодеев, 
но с нее нельзя начинать Творение. 
Истина связана со смертью, так как 
любое отступление от истины смер-
тельно. Поэтому мир, основанный на 
букве тав, будет непрочным. Тав, кон-
цевая буква слова эмет, соответству-
ет сфире Малхут, в которой силы суда 
превалируют над силами милосердия. 
Мир же по своему несовершенству не 
может вынести торжества суда. Ср. 
Берешит раба, 12:15 и др.: «Возжелал 
Господь сотворить мир по Мере суда, 
но увидел, что тот не устоит, и доба-
вил к ней Меру милосердия».

Ср. Йехезкель 9:4-6 «И сказал ему Го-
сподь: пройди посреди города, посре-
ди Иерусалима, и начертаешь обозна-

רִיךְ א בְּ  אָמַר לָהּ קוּדְשָׁ
אָה  הואּ, יָאוֹת אַנְתְּ וְזַכָּ

דַאי א לֵית אַנְתְּ כְּ , אֶלָּ  אַנְתְּ
ךְ עָלְמָא, הוֹאִיל  לְמִבְרֵי בָּ
ים ינָא לְמֶהֱוֵי רָשִׁ  וְאַנְתְּ זַמִּ

גובְּרִין מְהֵימְנִין  עַל מִצְחִין דְּ
ימוּ אוֹרַיְתָא מֵאל״ף קִיְּ  דְּ

ימוּ דִילָךְ  וְעַד תי״ו, ובִּרְשִׁ
אַנְתְּ חוֹתָמָא  יְמוּתוןּ. וְעוֹד דְּ

ךְ,  דְמָוֶת. הוֹאִיל וְאַנְתְּ כָּ
ךְ דַאי לְמִבְרֵי בָּ  לֵית אַנְתְּ כְּ

עָלְמָא. מִיָּד נָפְקַת.
Сказал ей Святой, благо-
словен Он: «Ты прекрас-
на и достойна. Но не го-
дишься ты для того, что-
бы творился тобою мир. 
Поскольку предстоит тебе 
быть обозначенной на 
лбах верных мужей, ко-
торые исполнили Тору от 
Алеф до Тав. И знак, от ко-
торого они умрут – пото-
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чение (ו  .ве-ѓитвита тав, букв וְהִתְוִ֨יתָ תָּ֜
«обозначишь тав») на лбах людей, 
стенающих и вопящих о всех гнусно-
стях, совершающихся в нем. …Но ни к 
одному человеку, на котором знак, не 
приближайтесь». Талмуд (Шабат 55а) 
объясняет это так: ангел Гавриэль дол-
жен был написать букву Тав на лбах 
жителей Иерусалима. При этом на 
лбах праведников он должен был на-
писать ее чернилами, а на лбах греш-
ников – кровью. Эти метки предна-
значались для ангелов уничтожения, 
чтобы те знали, кого пощадить, а кого 
уничтожить. С буквы Тав начинается 
как слово тихье («живи»), так и слово 
тамут («умри»). В продолжении тал-
мудического рассказа Мера суда тре-
бует от Всевышнего покарать также и 
праведников, потому что те не оста-
навливали злодеев. Мера милосердия 
спорит с ней, говоря, что злодеи все 
равно не послушались бы их. Мера 
суда же настаивает, что праведники, в 
отличие от Бога, об этом не знали, а 
потому все равно виновны. Таким об-
разом она одерживает победу, и пра-
ведники гибнут наравне со злодеями.

Шин, Куф, Реш

Буква Шин, с тремя ветвями, указывает 
на равновесие: правая сторона, левая 
сторона и середина. 

Кроме того, Шин и начинающееся с 

му что ты также печать 
смерти (מות - мавет). Коли 
так, то не годишься ты 
для того, чтобы творил-
ся тобою мир». Тотчас вы-
шла она.

יהּ,  עָאלַת אָת ש קַמֵּ
יהּ, רִבּוֹן עָלְמִין,  אָמְרָה קַמֵּ

י ךְ לְמִבְרֵי בִּ  נִיחָא קַמָּ
מָךְ בִי אִתְקְרֵי שְׁ  עָלְמָא, דְּ
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него имя Шадай (см. Исход 6:2) имеет 
непосредственное отношение к Тво-
рению. Талмуд (Хагига 12а) объясня-
ет это имя как «Который сказал миру 
Своему: достаточно!» (ше-… дай). Это 
высказывание понимается двояко: 
а) Бог Сам сказал миру «достаточ-
но!», то есть установил предел рас-
пространению света и создал сосуды, 
ограничивающие свет; б) Творец уде-
ляет каждому из творений достаточ-
но сил и блага для его существования.

Имя Шадай выполняет и охранные 
функции, поэтому его пишут на внеш-
ней стороне свитка мезузы. Таким об-
разом, шин говорит еще и о том, что в 
отличие от буквы тав она не подвер-
жена влиянию сил зла и смерти.

«Истинна ты»: если тав (завершаю-
щий слово «истина», эмет) это абсо-
лютная правота, несовместимая с су-
ществованием ущербного и несовер-
шенного мира, то шин – истина отно-
сительная. 

Шин мог бы лежать в основании Творе-
ния, потому что его форма символи-
зирует трех Праотцев, Авраама, Иц-
хака и Яакова, и их качества – мило-
сердие, суд и снисхождение (т.е. сфи-
рот Хесед, Гвура и Тиферет, прообраз 
истины – эмет).  Лишь гармоничное 
сочетание этих категорий позволяет 
миру осуществиться. 

Но она легко соединяется с буквами 
куф и реш и становится частью лжи: 

, וְטַב  אָמַר לָהּ, יָאוֹת אַנְתְּ
, אֲבָל  אַנְתְּ וקְּשׁוֹט אַנְתְּ

זִיּופָּא נָטְלִין  הוֹאִיל וְאָתְוָון דְּ
הוֹן, לָא בָעֵינָא  לָךְ לְמֶהֱוֵי עִמְּ

בְגִין ךְ עָלְמָא, דִּ  לְמִבְרֵי בָּ
א קְרָא, אֶלָּ לָא יִתְקַיַּים שִׁ  דְּ

אִי יִטְלוןּ לָךְ ק״ר
Сказал ей: «Ты прекрас-
на, и ты хороша, и истин-
на ты. Но поскольку бук-
вы обмана берут тебя, 
чтобы ты была с ними, не 
хочу творить тобою мир. 
Так как ложь (שקר шекер) 
не может состояться, если 
Куф (ק) и Реш (ר) не присо-
единят тебя». 

״י, וְיָאוֹת לְמִבְרֵי עָלְמָא דַּ  שַׁ
א. ישָׁ מָא קַדִּ שְׁ  בִּ

Вошла буква Шин (ש). Ска-
зала Ему: «Владыка ми-
ров! Не угодно ли Тебе со-
творить мною мир? Ведь 
благодаря мне зовется 
Твое имя Шадай (שדי), и 
прекрасно сотворить мир 
святым именем». 
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это тот элемент истины, без которого 
не может быть достоверной лжи.

Между тремя ветвями буквы шин ש, 
гармонизирующей разнонаправлен-
ные тенденции, остается пустое про-
странство, в которое могут проник-
нуть и обосноваться силы зла.

Из буквы Шин в сочетании с Куф и Реш 
могут складываться противополож-
ные по смыслу слова: кешер קשר – 
«узел», «связь», указывающее  на ди-
намическое единство элементов, от-
раженных в букве шин;  или шекер 
-ложь, разрушающую любые свя ,שקר
зи. На шаткость такой   двойственно-
сти указывает и форма шин – ее ос-
нование уже ее верхушки.  

Куф и Реш виднеются на стороне зла 
потому, что сами их формы некото-
рым образом фальшивы – куф ק это 
ѓей  ה, чья левая ножка вытянута кни-
зу, а реш ר это далет ד, у которой 
скруглен правый верхний край.

Кроме того, с куф начинается слово 
клипа («скорлупа», то есть паразитар-
ные силы зла), а с реш - слово ра, «зло». 

Но хотя от этих букв происходит также 
и зло, сами они принадлежат к сторо-
не святости и происходящее от них 
зло тоже является благом, еще непро-
явленным в этом мире.  

После этих слов Куф и Реш не стали 
входить и предлагать себя как основу 
для Сотворения, и вошла следующая в 
обратном алфавитном порядке буква.

בָעֵי לְמֵימַר אן מָאן דְּ  מִכָּ
קְרָא יִטּוֹל יְסוֹדָא דִקְשׁוֹט  שִׁ

קַדְמִיתָא וּלְבָתַר יוֹקִים  בְּ
הָא אָת אָת קְרָא, דְּ  לֵיהּ שִׁ

 קְשׁוֹט אִיהוּ, אָת קְשׁוֹט
אִתְיַיחֲדוּ בַהּ. אֲבָהָתָן דְּ  דַּ

אִתְחֲזִיאוּ עַל  ק״ר אָתְוָון דְּ
א אִנּוןּ ובְּגִין  סִטְרָא בִישָׁ
 לְאִתְקַיָּימָא נָטְלֵי אָת ש
יוָן ר. כֵּ וייהוּ וַהֲוֵי קֶשֶׁ גַוַּ  בְּ

יהּ. מֵּ חָמַאת הָכִי נָפְקַת מִקַּ  דְּ
Отсюда следует, что тот, 
кто собирается сказать 
кривду, пусть начнет с ис-
тинного основания, а по-
том уже утвердится ложь. 
Ведь буква Шин — это бук-
ва истины, буква исти-
ны Отцов, которые соеди-
няются в ней. Куф и Реш 

– буквы, виднеющиеся 
на стороне зла. И поэто-
му, чтобы состояться, они 
принимают в свою сре-
ду букву Шин, и возникает 
узел (кешер, קשר). Увидев 
это, вышла она от Него.
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Цади

Цади (эта буква называется также ца-
дик) предлагает основать мир на ней, 
скрыто апеллируя к стиху (Притч 
10:25): «Цадик – основа (йесод) мира». 

Эпитет «праведник» относится к сфире 
Йесод, соотносящейся с библейским 
образом праведного Йосефа. Йесод 
соответствует мужскому члену и зна-
ку обрезания; библейский Йосеф на-
зывается цадиком, потому что он 
устоял перед соблазном жены Поти-
фара. Праведники, блюдущие сексу-
альную чистоту, тоже отмечены имен-
но этой буквой.

«Ибо праведен (цадик) Господь, мило-
сти (цдакот) любит» – здесь множе-
ственное число слова цдакот наме-
кает на то, что Эле, «Этот», то есть Го-
сподь, соединяется как с высшей Ми-
лостью, Ми, «Кто», и Милостью низшей, 
Ма, «Что». Йесод высшей Милости, 
сфиры Бина (Ми) проникает в сфиру 
Тиферет (Эле), в результате чего возни-
кает имя Элоѓим, а тогда Йесод сфиры 
Тиферет соединяется с нижней Мило-
стью, сфирой Малхут (Ма), порождая 
все сущее. См. выше, отрывок 2-4.

Буква צ может называться по-разно-
му: цади (это слово можно прочитать 
как цидей, «стороны») и цадик. Зоѓар 
говорит, что эти названия выражают 
разные аспекты буквы: название ца-
дик относится к праведникам, а на-

יהּ,  עָאלַת אָת צ אָמְרָה קַמֵּ
ךְ  רִבּוֹן עָלְמָא נִיחָא קַמָּ
אֲנָא י עָלְמָא דְּ  לְמִבְרֵי בִּ

יקִים, וְאַנְתְּ י חֲתִימִין צַדִּ  בִּ
י יק, בִּ אִתְקְרִיאַת צַדִּ  דְּ

כְתִיב, )תהילים ים דִּ  רָשִׁ
יק יְיָ צְדָקוֹת י צַדִּ  י״א:ז׳( כִּ

 אָהֵב, ובִּי יָאוֹת לְמִבְרֵי
 עָלְמָא.

Вошла буква Цади (צ). Ска-
зала Ему: «Владыка мира! 
Не угодно ли Тебе сотво-
рить мною мир? Ведь я 
та, печатью которой от-
мечены праведники, и 
Ты, называемый Правед-
ником (цадик, צדיק), мною 
запечатлен. Как написано 
(Псалмы 11:7): «Ибо пра-
веден (цадик) Господь, ми-
лости (цдакот) любит». И 
прекрасно мною сотво-
рить мир».

, יק אַנְתְּ י, צַדִּ  אָמַר לָהּ צַדִּ
יק אַנְתְּ אִתְקְרִיאַת,  וְצַדִּ
 אֲבָל אַנְתְּ צָרִיךְ לְמֶהוֵי

 טְמִירָא, לֵית אַנְתְּ צָרִיךְ
לָא גִין דְּ ךְ בְּ ל כָּ יָא כָּ לְּ  לְאִתְגַּ
ה לְעָלְמָא. תְחוֹן פֶּ  לְמֵיהַב פִּ
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звание цади – к Всевышнему. Цади – 
цидей указывает на высшее, священ-
ное и непрерывное единение сфирот 
Хохма и Бина, великих Отца и Матери. 
Название цадик, с добавлением буквы 
куф, некоторым образом связанной со 
злом, относится к нижнему единению 
сфирот Тиферет и Малхут, Мужчины 
и Женщины, к которому могут приме-
шаться силы «другой стороны».  

Цадик – йесод связывает верх и низ, муж-
ское и женское. Название цади (ина-
че: цидей) указывает на тайну высше-
го единения, неразрывную связь пер-
вой, высшей пары сфирот. И в том, и в 
другом случае эта буква символизиру-
ет эрос, движущую силу мироздания.

Предыдущие буквы не подходят для 
того, чтобы сотворить ими мир, но Цади 
почти годится, но только почти. Бог от-
казывает ей по другой причине: то, что 
связано с единением мужчины и жен-
щины, должно быть скрыто – а если со-
творить мир буквой Цади, то откровен-
ный эрос станет поводом для непрео-
долимого соблазна, греха и обвинений. 

Поэтому она «должна быть спрятана»; 
хотя это буква свята и прекрасна, но 
если сотворить ею мир, то он будет в 
слишком большой опасности.

Графическое изображение Цади мож-
но представить сочетанием разных 
букв, в первую очередь вав, йуд и нун. 
Здесь говорится о различных сочета-
ниях букв йуд и нун. Нун, первая бук-

 מַאי טַעְמָא נ אִיהִי, אַתְיָא
א ישָׁ מָא דִבְרִית קַדִּ שְׁ  י’ דִּ

הֲדָהּ.  וְרָכִיב עֲלָהּ ואתאחד בַּ
א רָא קוּדְשָׁ ד בְּ  וְרָזָא דָא כַּ
רִיךְ הואּ לְאָדָם הָרִאשׁוֹן  בְּ

Сказал ей: «Цади ты, и 
ты цадик. Но ты долж-
на быть спрятана, не 
следует тебе становить-
ся столь открытой, что-
бы не дать миру повода 
для оговора».
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ва слова нкева (ивр.) или нуква (арам.) 
– «женщина» – указывает на жен-
ское начало. Йуд, первая буква Те-
траграмматона, символизирует муж-
ское начало, высший источник влия-
ния и «каплю семени» – своего рода 
«геном» последующего творения. Эта 
буква называется «великим йудом». 
Она же, точнее, «малый йуд», соответ-
ствует мужскому члену, увенчанному 
«святым заветом», т.е. знаком обреза-
ния. Нун здесь соответствует сфире 
Малхут, но намекает также и на сфи-
ру Бина. «Большой йуд» обозначает 
сфиру Хохма, а «малый йуд» – Йесод.

Первый Адам был двуединым творени-
ем, сочетающим мужское и женское 
начала, обращенные друг к другу спи-
нами (см. Берешит Раба 8:1). Мужчи-
на и женщина в таком сочетании были 
ущербны – они не видели друг друга и 
не могли порождать новые сущности. 

Стих Бытие 2:22, который нам привычно 
переводить как: «И перестроил Господь 
Бог ребро (цела), которое взял у чело-
века, в женщину», еврейские толкова-
тели понимают иначе: «И отстроил Го-
сподь Бог сторону, которую взял от че-
ловека, женщиной». Ниже Зоѓар описы-
вает процесс разделения («распилива-
ния») мужского и женского начал как 
травматическое для всего мироздания 
событие, необходимое для того, чтобы 
Творение смогло развиваться дальше. 

В мистическом смысле все описан-
ное происходит не только с земными 

ךְ רָאוֹ. ובְּגִין כָּ רְצופִּין בְּ  דוּ פַּ
ר לַאֲחוֹרָא יוּ״ד מְהַדַּ  אַנְפּוֹי דְּ
רוּ גַוְונָא דָא  וְלָא אִתְהַדְּ  כְּ

גַוְונָא דָא  ין כְּ אַנְפִּ ין בְּ אַנִפִּ
גַוְונָא דָא ל לְעֵילָא כְּ כַּ  , אִסְתַּ
גַוְונָא א כְּ לַת לְתַתָּ כָּ , אִסְתַּ  

, דָא 
В чем причина? Была Нун 
 из (י) и пришла Йуд ,(נ)
имени святого завета, и 
оседлала её, и сопряглась 
с ней. И тайна этого: Ког-
да Святой, благословен 
Он, сотворил первого Ада-
ма – двуликим сотворил 
его. И поэтому лицо Йуд 
отвернуто назад, как у 
этой Цади , и не развер-
нулось лицом к лицу, как у 
этой Цади . Смотрел на-
верх, подобно этой Цади 

, смотрела вниз, подоб-
но этой Цади 
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Адамом и Евой, «нижним человеком», 
но и с «Человеком высшим» (сфирот 
Тиферет и Малхут), то есть первооб-
разом всего мироздания.

Буква Цади может писаться по-раз-
ному. Различные формы ее написа-
ния Зоѓар интерпретирует как изо-
бражения разных типов взаимодей-
ствия мужского и женского начал, то 
есть путей передачи и восприятия 
влияния и иерархических отноше-
ний. Йуды, как составляющие элемен-
ты цади, могут располагаться «спиной 
к спине», «лицом к спине», «спиной к 
лицу», «лицом к лицу»:

               

«Смотрел наверх» – на союз высших 
духовных ступеней, которые всег-
да пребывают в единении. «Смотре-
ла вниз» – на разобщенность, кото-
рая царит внизу, в сотворенном мире. 
В таком положении лик Тиферет об-
ращен к высшему единению сфирот 
Хохма и Бина, он желает получать 
благо только для себя, но не отдавать. 
Его суженая, Малхут, в свою очередь 
не смотрит на мужа и не стремится 
что-либо получить. 

В результате такого расщепления из-
начально единые мужчина и женщи-
на должны развернуться друг дру-
гу лицами и заново соединиться в 
совершенном любовном союзе. Но 
пока такого единения не произошло, 

רִיךְ א בְּ  אָמַר לָהּ קוּדְשָׁ
ין לְנַסְרָא אֲנָא זַמִּ  הואּ , דְּ

ין ד לָךְ אַפִּ  לָךְ וּלְמֶעְבַּ
אַתְרָא אָחֳרָא ין אֲבָל בְּ אַפִּ  בְּ

מֵיהּ ק. נָפְקַת מִקַּ לַּ סְתַּ  תִּ
וְאֲזָלַת.
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человек и мир остаются ущербны-
ми. По мнению некоторых коммен-
таторов, именно поэтому цади долж-
на оставаться спрятанной: ее фор-
ма может открыть людям, что они со-
творены ущербными, и тем самым 
позволить им уклониться от ответ-
ственности за свою греховность. Ис-
тинное единство мужчины и женщи-
ны восстановится в конце времен и 
тогда Цади обретет свою истинную 
форму: .

Бог не создает мир буквой Цади, что-
бы воспользоваться ей при заверше-
нии существующего миропорядка, а 
не для его начала.

Пэ и Аин

Буква Пэ связана с окончательным из-
бавлением. Она говорит, что миро-
здание не заслуживает того, чтобы 
столь долго страдать от собственно-
го несовершенства, и потому предла-
гает сотворить ею мир, а тогда отло-
женное на конец времен избавление 
будет присуще Творению изначально.

יהּ,  עָאלַת אָת פ אָמְרָה קַמֵּ
ךְ  רִבּוֹן עָלְמִין נִיחָא קַמָּ
הָא י עָלְמָא דְּ  לְמִבְרֵי בִּ

ד ין לְמֶעְבַּ אַנְתְּ זַמִּ  פּוּרְקָנָא דְּ
ים, וְדָא הואּ י רְשִׁ עָלְמָא בִּ  בְּ

דוּת. ובִּי יָאוֹת לְמִבְרֵי  פְּ
 עָלְמָא

Вошла буква Пэ (פ). Ска-
зала Ему: «Владыка ми-
ров! Не угодно ли Тебе со-
творить мною мир? Ибо 
то избавление, которое 
Ты собираешься приве-
сти в мир, во мне запечат-
лено, и это пдут (פדות). И 
мною прекрасно сотво-
рить мир».

Сказал ей еще Святой, 
благословен Он: «Я соби-
раюсь расщепить (распи-
лить) тебя и воссоздать 
тебя лицом к лицу – по-
этому в другое место ты 
вознесешься». Вышла от 
Него и ушла.
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Слово пеша, «сознательное престу-
пление», начинается с буквы Пэ, 
форма которой подобна змее, кото-
рая прячет свою голову – פ. И по-
добно этому тот, кто грешит, скло-
няет голову и простирает руки, как 
бы желая спрятаться. Это «созна-
тельный грех сделанный втайне», 
ведь если человек скрывает свой 
проступок, то значит он осозна-
ет его неправильность. Змей – во-
площение злого начала, постоянно 
стремящегося соблазнить челове-
ка (см. Быт. Гл. 3). Но в Зоѓаре го-
ворится, что злое начало, Сатан, – 
это высший ангел, который нисхо-
дит в бренный мир, чтобы испыты-
вать людей и, тем самым, позволить 
им осуществить свободный выбор. 
Чтобы не лишать человека этой сво-
боды, змей прячет – оборачивает 
телом – голову, то есть высший за-
мысел происходящего.

Мир, основанный на букве Пэ, лишь 
казался бы идеальным, «избавлен-
ным», но был бы исполнен тайными 
грехами, за которыми не следовало 
бы ни наказания, ни раскаяния. Для 
того, чтобы исправить мир по-на-
стоящему человек вынужден много-
кратно падать и снова подниматься – 
раскаиваться, исправляя тем самым 
самую суть греха. Если избавление 
наступит до срока, то мир так и оста-
нется неисправленным.

,  אָמַר לָהּ יָאוֹת אַנְתְּ
ע שַׁ ים פֶּ ךְ אִתְרְשִׁ  אֲבָל בָּ
חִיוְיָא גַוְונָא דְּ טְמִירוּ, כְּ  בִּ
ין יהּ בֵּ מָחֵי וְאָעִיל רֵישֵׁ  דְּ

פִיף חָב כָּ  גּופֵּיהּ, הָכִי מַאן דְּ
יק יְדוֹי יהּ וְאַפִּ רֵישֵׁ

Сказал ей: Ты прекрас-
на. Но тобою обознача-
ется тайное преступле-
ние (пеша, פשע). Подоб-
но змею, который куса-
ет и оборачивает свою го-
лову телом – так и тот, кто 
грешит, склоняет голову и 
простирает руки.
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Смирение или скромность — это важ-
нейшее качество, не зря о Моше ска-
зано (Числа 12:3): «А муж Моше сми-
рен чрезвычайно, больше всех людей 
на земле». Но под маской смирения 
зачастую таится беззаконие.

Буквы Пэ и Аин пришли в паре: пози-
тивные качества обоих не могут ис-
править возникающие из этого же 
корня негативные явления. Поэтому 
про Аин сказано кратко.

Самех и Нун

Буква самех чрезвычайно возвыше-
на, она имеет совершенную форму 
окружности, которая не падает – она 
сохраняет те же очертания, как ее не 
поворачивай. Кроме того, она закры-
та со всех сторон и в нее проникает 
зло, поэтому она поддерживает пада-
ющих, то есть может исправить недо-
статки всех прочих букв. Но если она 
спустится на нижние ступени бытия, 
где властвуют «внешние» злые силы, 
то зло сможет наполнить ее изнутри. 
Тогда она лишится совершенства и 
падающим не на что будет опереть-
ся. Поэтому Самех должна оставаться 
на своем месте, а не становиться ос-
нованием мира. 

Буква самех обозначает сфиру Бина, 
в которой нет проявлений суда. Она 
пребывает в непрестанном единении 
со сфирой Хохма и может передавать 

ב  וְכֵן ע עָוֹן, אַף עַל גַּ
יה עֲנָוָה, אִית בֵּ אָמְרָה דְּ  דְּ

רִיךְ הואּ, א בְּ  אָמַר לָהּ קוּדְשָׁ
 לָא אִיבְרֵי בָךְ עָלְמָא. נָפְקַת

יהּ. מֵּ מִקַּ
Так же и у буквы Аин (ע) – 
беззаконие (авон, עון), хотя 
она сказала: «Есть во мне 
смирение (анава, ענוה)». 
Сказал ей Святой, благо-
словен Он: «Не сотворю 
тобою мир». Вышла она 
от Него. 

יהּ,  עָאלַת אָת ס אָמְרָה קַמֵּ
ךְ  רִבּוֹן עָלְמִין, נִיחָא קַמָּ
אִית י עָלְמָא, דְּ  לְמִבְרֵי בִּ

כְתִיב, י סְמִיכָא לַנֹפְלִין דִּ  בִּ
 )תהילים קמ״ה:י״ד( סוֹמֵךְ
 יְיָ לְכָל הַנּוֹפְלִים. אָמַר לָהּ,
א אַנְתְּ צָרִיךְ לְאַתְרָךְ  עַל דָּ

יהּ, אִי אַתְּ  וְלָא תָזוּז מִנֵּ
הֵא  נָפִיק מֵאַתְרָךְ מַה תְּ

אִנּוןּ נְפִילִין הוֹאִיל  עֲלַיְיהוּ דְּ
 וְאִנּוןּ סְמִיכִין עֲלָךְ. מִיָּד

יהּ. מֵּ  נָפְקַת מִקַּ
Вошла буква Самех (ס). 
Сказала Ему: «Владыка 
[лист 3а] миров! Не угодно 
ли Тебе сотворить мною 
мир? Ведь есть у меня 
опора падающим. Как на-
писано (Псалом 145:14): 
«Господь поддерживает 
(сомех, סומך) всех падаю-
щих (нофлим, נפלים)». Ска-
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ее влияние более низким уровням. 
Поэтому именно она поддерживает 
падающих – сфирот Йесод и Малхут, 
уходящих в изгнание среди сил нечи-
стоты. Но спустившись вниз, она вы-
нуждена будет прервать единение с 
Хохма и сама поддастся злу.

«Падающие» (нофлим) – это следую-
щая буква, Нун.

В беседе с буквой цади уже говори-
лось, что нун – это некева, «женщина», 
она символизирует женское начало, 
источник «пробуждения снизу». 

«Восхваления» — это славящая Бога 
песнь Шхины, благодаря которой 
происходит единение наверху. Но 
восхваления, исходящие от злоде-
ев, могут разрушить, а не укрепить 
мир, поэтому Бог назван «потрясаю-
щий [злодеев] восхвалениями», что-
бы те боялись славить Его и, тем са-
мым, вредить мирозданию. Об этом 
сказано в Псалме 50:16: «А злодею 
сказал Бог: ‘Что тебе рассказывать о 
Моих законах’».

Пробуждение снизу само по себе не-
устойчиво, ему свойственны паде-
ния (нофлим), оно требует поддержки. 
Выше говорилось, что Самех долж-
на постоянно поддерживать Нун: Са-
мех это «Мать, одалживающая Доче-
ри свои одежды» (см. отрывок 5). Как 
говорилось выше, самех – это Бина, 
которая делится своими качествами 
(«одеждами») с Малхут.

יהּ,  עָאלַת אָת נ אָמְרָה קַמֵּ
ךְ  רִבּוֹן עָלְמָא, נִיחָא קַמָּ
בִי י עָלְמָא, דְּ  לְמִבְרֵי בִּ

ה תִיב נוֹרָא תְהִלּוֹת וּתְהִלָּ  כְּ
ה. יקִים נָאוָה תְהִלָּ צַדִּ  דְּ

 אָמַר לָהּ, נוּ״ן תּובּ לְאַתְרָךְ,
בַת סַמֶ״ךְ הָא בְגִינָךְ תָּ  דְּ

 לְאַתְרָהּ וְהֲוֵי סָמִיךְ עֲלָהּ.
בַת לְאַתְרָהּ וְנָפְקַת  מִיָּד תָּ

יהּ. מֵּ  מִקַּ
Вошла буква Нун (נ). Ска-
зала Ему: «Владыка мира! 
Не угодно ли Тебе сотво-
рить мною мир? Ведь 
мною написано (Исход 
15:11): «Потрясающий 
 восхвалениями». А (נורא)
восхваление праведников 

– великолепное (נאוה) вос-
хваление (Псалом 33:1)». 
Сказал ей: «Нун, вернись 
на свое место. Вот, ради 
тебя вернулась Самех на 
место. И пребудь опираю-
щейся на нее». Тотчас от-
правилась на место и вы-
шла от Него.

зал ей: «Поэтому ты долж-
на оставаться на своем 
месте и не покидать его. 
Ведь если ты оставишь 
свое место, что будет с 
этими падающими? Они 
же полагаются на тебя». 
Тотчас вышла от Него.
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Падения и подъемы (см. выше, «убега-
ние и возвращение») необходимы для 
функционирования мира. Это свое-
го рода «пульс» мироздания, продви-
жения и отступления, восхождения и 
спуски. Ср. Бытие 28:12: «И снилось 
ему: и вот лестница поставлена на 
землю, а вершина ее достигает небес; 
и вот ангелы Бога восходят и нисхо-
дят по ней».

Нун в начале или середине слова – נ 
– «поджимает ноги», не желая спу-
скаться в мир нечистоты. Нун в конце 
слова – ן – выходит за нижний край 
строки и соприкасается с неизбыв-
ным злом: «Ноги ее нисходят к смер-
ти» (Притчи 5:5). 

Для того, чтобы смерть ее не по-
глотила, она должна беспрерыв-
но восстанавливать связь с высши-
ми уровнями Творения. Нескончае-
мое встречное движение «пробуж-
дения сверху» и «пробуждения сни-
зу» продолжается даже в состоянии 
изгнания. Нун – Малхут в начальном 
и серединном начертании соединя-
ется с Тиферет и тогда присущие ей 
силы суда смягчаются любовью; нун 
в конечной форме отделена от сво-
его Возлюбленного, исполнена су-
дами и причастна злу и смерти. Но, 
воссоединяясь с Тиферет, она воз-
носит плененный злом Божествен-
ный свет к его источнику. Это и есть 
«женские воды».
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Мем, Ламед, Каф

Название буквы мем מם, с которой 
начинается слово мелех, состоит из 
двух таких букв, в начальной и конеч-
ной форме, олицетворяющих Мать 
-это сочетание указыва ;(מ) и Дочь (ם)
ет на полноту царственности, не име-
ющую ущерба. Серединная, открытая 
с левой стороны буква мем, обознача-
ющая Малхут, пребывает в неразрыв-
ной связи с конечной, закрытой мем, 
указывающей на Бину. В такой кон-
фигурации Малхут воспринимает не-
ограниченный свет Бины и передает 
его творениям.

В мире, созданном буквой мем, все 
творения обретут ее свойства, то есть 
будут настоящими царями. Но и над 
множеством царей должен стоять 
наивысший царь, иначе они станут 
бороться друг с другом, и мир придет 
в запустение. Однако, в мире, где все 

– цари, не может быть четкой иерар-
хии, то есть он останется без царя и 
потому не устоит. 

К тому же, сказали мудрецы Талмуда: 
«Не бывает царя без народа». Поэто-
му царственность этих творений бу-
дет мнимой, так как ни у кого из них 
не будет подданных.  

Царственность единственного и еди-
ного Царя полностью раскроется 
лишь в конце времен, как сказано (За-
хария 14:9): «И будет Господь царем 
на всей земле, в день тот будет Го-

 עָאלַת אָת מ אָמְרָה
יהּ רִבּוֹן עָלְמָא, נִיחָא  קַמֵּ
י עָלְמָא, ךְ לְמִבְרֵי בִּ  קַמָּ

בִי אִתְקְרִיאַת מֶלֶךְ. אָמַר  דְּ
אי, אֲבָל  לָהּ הָכִי הואּ וַדַּ
גִין ךְ עָלְמָא בְּ  לָא אִבְרֵי בָּ
עָלְמָא אִצְטְרִיךְ לְמֶלֶךְ,  דְּ
 תּובּ לְאַתְרָךְ, אַנְתְּ וְ-ל

הָא לָא יָאוֹת לְעָלְמָא  וְ-ך דְּ
לָא מֶלֶךְ.  לְמֵיקַם בְּ

Вошла буква Мем (מ). Ска-
зала Ему: «Владыка мира! 
Не угодно ли Тебе сотво-
рить мною мир? Ведь 
мною Ты называешься 
Царь (мелех, מלך)». Сказал 
ей: «Это правда. Однако 
не сотворю тобою мира, 
так как мир нуждается в 
Царе. Вернись на свое ме-
сто. Ты, и Ламед, и Каф. 
Ибо миру нехорошо суще-
ствовать без Царя».
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сподь один и имя Его – одно».
Вместе с Мем слово Мелех составляют 
Ламед и Каф. Поэтому следующая за 
мем буква, Ламед, уже не предлагает 
себя в качестве основы Творения. Но 
с идущей после нее буквой каф все 
иначе.

В слове «царь» буква каф пишется в 
конечной форме (ך), и она-то возвра-
щается на свое место вместе с мем и 
ламед. Но каф в начальной форме (כ) 
все еще вправе предложить себя Свя-
тому, благословен Он.

 Начертание каф כ состоит из двух 
йудов, сверху и снизу, символизирую-
щих пробуждение сверху и пробуж-
дение снизу, и соединяющей их вав, 
«серединный столп», посредством ко-
торого происходит взаимодействие 
верха и низа. 

С буквы Каф начинаются слова кетер, 
«царский венец», и кисэ, «престол», на 
котором восседает Царь. Венец свер-
ху и Престол снизу, являют полно-
ту взаимодействия высших и низших 
уровней. Престолом здесь называют-
ся нижние сфирот, от Хесед до Йесод.

В Псалме 68:18 говорится: «Колесница 
Бога – двадцать тысяч» миров, каж-
дый из которых состоит из десяти 
элементов – это двести тысяч миров, 
составляющих Божественную колес-
ницу. Это число связано также с дву-
мя тысячами лет, на протяжении ко-
торых Бог вглядывался в буквы до со-

עֲתָא נָחֲתָא כ מִן הַהִיא שַׁ  בְּ
 קֳדָמוֹהִי אָת מֵעַל כּוּרְסֵי
 יְקָרֵיהּ אִזְדַעְזְעַת וְאָמְרָה
יהּ, רִבּוֹן עָלְמָא, נִיחָא  קַמֵּ

י עָלְמָא ךְ לְמִבְרֵי בִּ  קַמָּ
בוֹדָךְ. וְכַד נָחֲתַת אֲנָא כְּ  דְּ

 כ מֵעַל כּוּרְסֵי יְקָרֵיהּ
עְזְעוּ מָאתָן אֶלֶף עָלְמִין  אִזְדַּ

רְסְיָיא וְכֻלְהוּ עְזַע כֻּ  וְאִזְדַּ
ל. עְזָעוּ לְמִנְפַּ  עָלְמִין אִזְדַּ
רִיךְ א בְּ  אָמַר לָהּ קוּדְשָׁ
 הואּ כָ״ף כָ״ף, מָה אַתְּ

ךְ לָא אִבְרֵי בָּ  עָבִיד הָכָא, דְּ
הָא  עָלְמָא. תּובּ לְאַתְרָךְ דְּ
לָיָה )ישעיהו י׳:כ״ג( ךְ כְּ  בָּ

מַע, תּובּ תְּ לָה וְנֶחרָצָה אִשְׁ  כָּ
הַהִיא ן. בְּ  לְכָרְסְיָיךְ וְהֲוֵי תַמָּ

יהּ מֵּ עֲתָא נָפְקַת מִקַּ  שַׁ
הּ.  וְתָבַת לְדוכְּתָּ

В этот час сошла буква 
Каф (כ) с Престола славы 
(кисэ кавод, כבוד -за ,(כסא 
трепетала и сказала Ему: 
«Владыка мира! Не угодно 
ли Тебе сотворить мною 
мир? Ведь я Твоя слава 
(кавод, כבוד)». И когда со-
шла Каф с Престола славы, 
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творения мира, о чем говорилось в 
начале данного отрывка, и намека-
ет на числовое значение самой бук-
ва каф = 20. 

Когда каф спустилась с Престола сла-
вы, у того остались лишь две опоры – 
мем и ламед,  и он содрогнулся, гро-
зясь упасть. 

Кроме того, из-за нисхождения буквы 
каф безграничный свет Божественно-
го замысла мог раскрыться на ниж-
них, ограниченных уровнях, которые 
не смогли бы его вынести. Столь ве-
ликий свет несет мирам «погибель и 
предрешенное истребление» – при 
избытке света они оказываются не-
достойным существования. 

Возможно, здесь есть намек на ага-
дот о том, что все описанные в Торе 
катастрофы – Потоп, падение Вави-
лонской башни, уничтожение Сдома 
и Аморы, происходили, когда в мире 
раскрывался великий свет Открове-
ния. Но из-за того, что те поколения 
не были готовы его воспринять, вели-
кое благо оборачивалось великими 
несчастьями. Только поколение Ис-
хода оказалось достаточно подготов-
ленным, чтобы при тех же условиях 
ему была дарована Тора.

Йуд

Йуд – первая буква Тетраграммато-
на, четырехбуквенного непроизноси-
мого имени. Это «Собственное имя» 

задрожали двести тысяч 
миров, и задрожал Пре-
стол, и все миры задрожа-
ли, собираясь упасть. Ска-
зал ей Святой, благосло-
вен Он: «Каф, Каф! Что ты 
делаешь? Не стану Я тво-
рить мир тобою. Вернись 
на свое место, ибо в тебе 
слышатся погибель (клая, 
-и предрешенное ис (כליה
требление (кала, כלה(: ‘Ибо 
Господь, Бог Сил (Цваот), 
совершает предрешен-
ное истребление’ (Исайя 
10:23). Вернись к Престолу, 
и пребудь там». В тот же 
час вышла от Него и вер-
нулась на место.

יהּ,  עָאְלַת אָת י אָמְרָה קַמֵּ
ךְ  רִבּוֹן עָלְמָא, נִיחָא קַמָּ
אֲנָא י עָלְמָא דְּ  לְמִבְרֵי בִּ
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Всевышнего, а все остальные имена 
Бога – лишь эпитеты. Оно неизмен-
но, это суть божественного замысла, 
запечатлённая в Нем Самом, из него 
исходит поток блага, питающий Ми-
ровое древо сфирот. Перестановки 
букв Тетраграмматона и его и «на-
полнения», то есть различные на-
писания названий букв этого имени 
(напр. название буквы ѓей можно за-
писать как ѓей-ѓей, ѓей-алеф, гей-йуд, 
гей-йуд-алеф, и т.д.)  отмечают и дают 
жизненность каждому из уровней 
Творения. А его сочетания с другими 
именами Бога обозначают различные 
процессы, происходящие в духовных 
мирах.

Йуд – не просто первая буква, но источ-
ник всего этого имени. В своем изна-
чальном виде это просто точка, кото-
рая разворачивается в линии, обра-
зующие все прочие буквы, источник 
великого и необъятного света. Но ее 
начертание –  – сложносоставное, 
оно имеет три зубца: слева сверху, 
слева снизу, и справа снизу. Эти зуб-
цы намекают на высшие божествен-
ные сферы, скрытые от сотворенных 
миров. К ним относятся слова Зоѓара: 
(1) «начертана во Мне» (левый ниж-
ний), (2) «запечатлена во Мне» (пра-
вый нижний), (3) Моя воля (левый 
верхний).

Буква йуд связана с женским началом, 
в своих высших аспектах с Биной, а в 
низших – с Малхут. Но начертание ее 

א ישָׁ מָא קַדִּ ירוּתָא דִשְׁ  שֵׁ
י עָלְמָא.  וְיָאוֹת לָךְ לְמִבְרֵי בִּ

אַנְתְּ י לָךְ דְּ  אָמַר לָהּ, דַּ
י, ים בִּ י, וְאַנְתְּ רָשִׁ  חָקִיק בִּ

ךְ סָלִיק,  וְכָל רְעוּתָא דִילִי בָּ
רָא  לֵית אַנְתְּ יָאוֹת לְאִתְעַקָּ

מִי.  מִן שְׁ
Вошла буква Йуд (י). Ска-
зала Ему: «Владыка мира! 
Не угодно ли Тебе сотво-
рить мною мир? Ведь я 
начало Твоего святого 
Имени. И прекрасно Тебе 
сотворить мною мир». 
Сказал ей: «Довольно с 
тебя того, что ты начер-
тана во Мне, и запечатле-
на во Мне, и вся Моя воля 
тобою возносится. Непод-
ходящим будет для тебя 
быть извлеченной из Мо-
его Имени».
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указывает на «три мозга», или трои-
цу интеллектуальных сфирот: Хохма 
(она «начертана»), Бина («запечатле-
на») и Кетер («Моя воля»).

Не только йуд, но и другие буквы это-
го Имени – вав и ѓей – возвышеннее 
прочих, они служат истоком Творе-
ния и поэтому не могут лежать в его 
основе.

Тет и Хет

Впервые словом тов (благо, добро) в 
Торе называется свет: «И сказал Бог: 
да будет свет. И стал свет. И увидел 
Бог, что свет хорош (тов)» (Бытие 
1:3-4). Согласно мидрашу (Берешит 
раба 3:6), слова Псалма: «Как велико 
благо Твое, которое затаил для боя-
щихся Тебя», указывают на два вида 
света, созданных (или раскрытых) в 
Шесть дней творения. Первый – свет 
великий и не зависящий ни от каких 
других творений, а только от Самого 
Творца. Но «Бог узрел дела злодеев» 
которые неизбежно появятся в брен-
ном мире, и на Четвертый день со-
творил светила с исходящим от них 
свечением, а свет первого дня скрыл, 
«затаил» для праведников в Мире гря-
дущем. Сияние Солнца и Луны име-
ет более низкий источник, это свет 
бренного мира с чередованием дня 
и ночи, в нем есть дихотомия муж-
ского и женского, милосердия и суда.  

יהּ  עָאלַת אָת ט אָמְרָה קַמֵּ
ךְ  רִבּוֹן עָלְמָא נִיחָא קַמָּ

י אַנְתְּ בִּ י עָלְמָא דְּ  לְמִבְרֵי בִּ
ר. אָמַר  אִתְקְרִיאַת טוֹב וְיָשָׁ

ךְ עָלְמָא  לָהּ לָא אִבְרֵי בָּ
וךְ, גַוָּ הָא טובָּךְ סָתִים בְּ  דְּ

וךְ, הֲדָא הואּ גַוָּ  וְצָפוןּ בְּ
 דִכְתִיב, )תהילים ל״א:כ׳(
ר צָפַנְתָּ  מָה רַב טובְּךָ אֲשֶׁ
וךְ גַוָּ  לִירֵאֶיךָ הוֹאִיל וְגָנִיז בְּ
יהּ חוּלָקָא לְעָלְמָא  לֵית בֵּ

א עֵי לְמִבְרֵי, אֶלָּ אֲנָא בָּ  דָא דְּ
עַל אֲתֵי. וְתוּ דְּ עָלְמָא דְּ  בְּ

עוןּ וךְ יִטְבְּ גַוָּ נִיז בְּ טובָּךְ גָּ  דְּ
רְעֵי דְהֵיכָלָא. הֲדָא הואּ  תַּ

 דִכְתִיב, )איכה ב׳:ט׳(
עָרֶיהָ. וְתוּ  טָבְעוּ בָאָרֶץ שְׁ
רוןּ תְחַבְּ  דְח לְקִבְלָךְ וְכַד תִּ
א חֲדָא הָא ח״ט, וְעַל דָּ  כְּ
ימִין ין לָא רְשִׁ  אָתְוָון אִלֵּ
ין. מִיָּד ישִׁ בְטִין קַדִּ שִׁ  בְּ

יהּ. מֵּ  נָפְקַת מִקַּ
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По распространенному мнению, свет 
Первого дня относится к сфире Даат, 
соединяющей друг с другом Хохму и 
Бину, а свет Четвертого дня, то есть 
сияние светил, связан с единением 
Тиферет и Малхут.

«Благо твое сокровенно внутри тебя» – 
верхушка правой линии буквы ט тет 
как бы завернута, обращена внутрь 
себя. Буква тет ассоциируется с Йе-
содом, чье благо, то есть капля семе-
ни, сокрыто в его глубинах.

Слово тов, «добро» в Бытие 1:4: «И 
увидел Бог, что свет хорош», не пред-
полагает существования его проти-
воположности, потому что никакого 
зла еще нет. Но когда на третий или 
четвертый день проявляется двой-
ственность Творения, к добру приме-
шивается его антитеза, зло. Если бы 
первый Адам в свой срок отведал от 
Древа жизни, то «зло, что во зле» от-
делилось бы от «добра, что во зле». 
Но он соединился с Древом познания 
добра и зла, которые благодаря это-
му окончательно перепутались и вся 
последующая история человечества – 
это тягостный процесс отделения до-
бра от зла.  

Великое благо раскроется только в 
Мире грядущем, а в этом мире оно 
должно быть сокрыто, чтобы сотво-
ренные миры не разрушились от пре-
избытка света. Поэтому тет не может 
лежать в основании бренного мира. 

Другое объяснение: суть буквы тет 

Вошла буква Тет (ט). Сказа-
ла Ему: «Владыка мира! Не 
угодно ли Тебе сотворить 
мною мир? Ведь мною Ты 
зовешься «благой (тов, טוב) 
и правый» (Псалом 25:8)». 
Сказал ей: «Не сотворю 
мир тобою, ибо благо твое 
сокровенно внутри тебя и 
потаено внутри тебя. И об 
этом написано: «Как вели-
ко благо Твое, которое та-
ишь для боящихся Тебя» 
(Псалом 31:20). Посколь-
ку оно скрыто внутри тебя, 
то удел его не в этом Ми-
ром, который Я хочу сотво-
рить, а в Мире грядущем. И 
еще: поскольку благо твое 
скрыто в тебе, погружают-
ся врата чертога, как напи-
сано: «Погрузились (таву, 
 «в землю ворота ее (טבעו
(Плач 2:9). И еще: Хет (ח) 
возле тебя, и когда вы сое-
динитесь в одно, то – грех» 
(хет, חט). Поэтому буквы 
эти не запечатлены в свя-
тых коленах. Тотчас вышла 
от Него. 
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таится внутри нее и этот внутренний 
свет не раскрывается вовне: «благо ее 
сокрыто». Это мужская, оплодотворя-
ющая сила, реализующаяся лишь втай-
не, в женском чреве (названном здесь 
«вратами чертога») в момент зачатия. 
Такой свет вынужден спускаться очень 
низко, к телесному низу, и подвергать-
ся опасности, исходящей от «внеш-
них» сил зла. Но единение мужско-
го и женского непостоянно, происхо-
дит лишь время от времени, в духов-
ном смысле – только в субботу. В про-
чие времена «врата чертога» тоже на-
ходятся в опасности и для того, чтобы 
избежать ее, «погружаются в землю», 
не обнажаются, как для соития. Дру-
гое объяснение этого отрывка пред-
полагает, что «врата чертога» – это 
«уста Йесода», семявыводящее отвер-
стие, которое прячется внутри земли, 
то есть Малхут. Так, при разрушении 
Храма, когда побеждали враги, под 
землю ушли врата внутреннего Черто-
га Иерусалимского Храма.

И еще причина: рядом с тет, с кото-
рой начинаются слова тов («добро»), 
и таѓор («чистый») расположена бук-
ва хет, начало слов хаим («жизнь») и 
хесед («милосердие»). Обе эти буквы 
чисты и святы, но вместе они образу-
ют слово хет, («грех»). Он возникает 
том в случае, когда люди не заботят-
ся о том, чтобы соитие, в корне своем 
возвышенное и святое,  происходи-
ло втайне. Мидраш говорит о том, что 
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Змей мог соблазнить Еву только пото-
му, что первые люди еще не ведали 
стыда, и он бесстыдно наблюдал за 
ее соитием с Адамом.

Это причина того, что буквы Хет и Тет 
не встречаются в именах колен Изра-
иля, которые были выгравированы на 
нагруднике первосвященника.

После этого следующая буква, Хет 
– уже не приходит и не предлагает 
себя в основы Творения.

Заин

Заин, седьмая буква алфавита, связана 
с Субботой, седьмым днем. Она также 
связана с повелением захор, «помни 
день субботний». 

Графическое изображение буквы заин 
 представляет собой букву йуд, 

здесь обозначающую женское на-
чало (сфиру Малхут, точнее ее цен-
тральную точку), Ма, «Кто», на вер-
хушке буквы вав, связанной с началом 
мужским. В субботы женский аспект 
наполняется милосердием и подни-
мается выше мужского, как сказано 
(Притч 12:4): «Славная женщина – ко-
рона мужа своего». В субботу сфира 
Малхут поднимается над сфирой Ти-
ферет, превращаясь в его царский 
венец, и черпает силы напрямую от 
сфиры Бина, высшей Матери.

Но в будни женское начало связано с 
мерой суда. Само слово Заин означа-

יהּ מֵּ  עָאלַת ז אָת אָמְרָה קַּ
ךְ  רִבּוֹן עָלְמָא, נִיחָא קַמָּ

בִי נָטְרִין י עָלְמָא, דְּ  לְמִבְרֵי בִּ
כְתִיב, )שמות ת דִּ בָּ נָיךְ שַׁ  בְּ
ת בָּ  כ׳:ח׳( זָכוֹר אֶת יוֹם הַשַּׁ
שׁוֹ. אָמַר לָהּ לָא אִבְרֵי  לְקַדְּ

אַנְתְּ אִית ךְ עָלְמָא דְּ  בָּ
נְנָא שִׁ א דְּ ךְ קְרָבָא וְחַרְבָּ  בָּ

גַוְונָא  וְרוֹמָחָא דִקְרָבָא כְּ
יהּ. מֵּ  דְנוןּ. מִיָּד נָפְקַת מִקַּ

Вошла буква Заин (ז).  Ска-
зала Ему: «Владыка мира! 
Не угодно ли Тебе со-
творить мною мир? Ибо 
мною хранят твои сыны 
Субботу, как написано 
(Исход 20:8): «Помни (за-
хор, זָכוֹר) день субботний, 
чтобы святить его». Ска-
зал ей: «Не сотворю мир 
тобою. Ибо пребывает в 
тебе война, и отточенный 
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ет «оружие». Женщине свойственно 
охранять и защищать свой дом, для 
чего оружие необходимо. 

Но про дурную женщину сказано 
(Притч 5:5): «Ноги ее спускаются к 
смерти». Так же и Малхут в будни на-
полняется силами суда, примыкаю-
щими к «другой стороне», силам зла 
и смерти. По начертанию буква заин 
похожа на конечную форму буквы нун 

– , выходящую вниз за строку. Эта 
буква похожа на меч или копье. 

Буква заин отражает двойственность, 
присущую женскому началу, мило-
сердному («славная женщина»), но 
наполненному строгостью и судом 
(«оружие»), причем преобладает в 
ней именно строгость. Поэтому она 
не может стать основой Творения.

Вав и Ѓей

Первой букве Божественного имени, 
йуд, связанной с женским началом, 
уже было отказано из-за того, что свет 
ее столь велик, что мир не сможет его 
вынести. Вместе с ней была отвер-
гнута и первая буква ѓей. Но третья 
буква Имени, «мужской» вав, все же 
предлагает себя в основы творения, 
потому что его свет уже не столь ве-
лик. Вместе со второй ѓей она пред-
лагает сотворить мир, в котором бо-
жественное благо будет раскрывать-
ся максимально полно. В этом мире 

יהּ  עָאלַת אָת ו אָמְרָה קַמֵּ
ךְ  רִבּוֹן עָלְמָא, נִיחָא קַמָּ

אֲנָא אָת י עָלְמָא, דְּ  לְמִבְרֵי בִּ
מָךְ. אָמַר לָהּ וָאו אַנְתְּ וְ  מִשְּׁ
מִי שְׁ אַתּוןּ אָתְוָון דִּ  דַי לְכוֹן דְּ
מִי וְחֲקִיקִין רָזָא דִשְׁ אַתּוןּ בְּ  דְּ
כוּ מִי וְלָא אִבְרֵי בָּ שְׁ  וגְּלִיפִין בִּ

 עַלְמָא.
Вошла буква Вав (ו). Ска-
зала Ему: «Владыка мира! 
Не угодно ли Тебе сотво-
рить мною мир? Ведь я 
буква из Твоего имени». 

меч, и боевое копье, напо-
добие Нун (ן)». Тотчас вы-
шла от Него.
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буква йуд соответствует сфире Хохма, 
первая ѓей – сфире Бина, буква вав – 
Тиферет, а вторая буква ѓей – Малхут.

Но эти буквы тоже не подходят. Они 
присутствуют на всех уровнях рас-
крытия Имени («Вы буквы Моего име-
ни, вы в тайне Моего имени, начерта-
ны и выгравированы в Моем имени») 
и у них совсем другая задача. Эти бук-
вы присутствуют на всех уровнях рас-
крытия Четырехбуквенного имени: 
«буквы Моего имени» – в Тиферет, «в 
тайне Моего имени» – в сокровенном 
имени в Кетер, «начертаны и выграви-
рованы в Моем имени» – в Малхут.

См. подробнее ниже в Дополнении.

Далет и Гимель

«Неимущие не исчезнут в мире» (Втор. 
15:11): Неимущий – это тот, кто не об-
ладает собственным Божественным 
светом и вынужден получать его от 
других. Так, неимущей называется 
Луна, которая весь свой свет полу-
чает от солнца. Про Луну в Зоѓаре 1, 
181а, говорится: «Луна – нет у нее ни-
чего своего». У Луны–Малхут нет соб-
ственного света, она собирает и объ-
единяет влияние всех вышерасполо-
женных сфирот. Но главный источник 
ее свечения – это Тиферет, который 
отождествляется с Солнцем.

Бог называется гомель далим דלים   גומל 
– «оказывающий благодеяние неиму-

Сказал ей: «Вав! Ты и ѓей 
 ,довольно с вас того – (ה)
что вы буквы Моего име-
ни, вы в тайне Моего име-
ни, начертаны и выграви-
рованы в Моем имени. И 
Я не сотворю мир вами».

 עָאלַת אָת ד וְאָת ג אָמְרוּ
 אוףּ הָכִי, אָמַר אוףּ לוֹן

א א עִם דָּ י לְכוֹן לְמֶהוֵי דָּ  דַּ
לוןּ טְּ נִין לָא יִתְבַּ הָא מִסְכְּ  דְּ
 מִן עָלְמָא וצְּרִיכִין לִגְמוֹל
לֶ״ת אִיהוּ הוֹן טִיבוּ. דָּ  עִמְּ
מוֹל לָהּ נָא, גִימְ״ל גְּ  מִסְכְּ

א מִן רְשׁוןּ דָּ  טִיבוּ, לָא תִתְפָּ
א לְדֵין. א וְדַי לְכוֹן לְמֵיזַן דָּ  דָּ

Вошла буква Далет (ד), и 
еще буква Гимель (ג). Го-
ворили и они то же са-
мое. Сказал так же и им: 
«Довольно с вас того, что-
бы вы были друг с другом. 
Ведь неимущие не исчез-
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щим». Здесь гимель и далет – муж-
ское и женское начала. Женщина в 
традиционном обществе обычно не 
работает и полностью зависит от за-
работков мужа, поэтому она называ-
ется неимущей. Далет это сфира Мал-
хут, которая не может получить доста-
точно света без посредства буквы ги-
мель, обозначающей сфиру Йесод.

См. подробнее ниже в Дополнении.

Бет

С буквы Бет начинается слово бра-
ха ברכה – «благословение», и имен-
но благословению предназначе-
но стать основой мироздания. Бук-
ва бет обозначает сфиру Малхут, 
она же Шхина, она же Община Из-
раиля, то есть совокупность всех ев-
рейских душ прошлого, настояще-
го и будущего. В Зоѓаре, 2, 108б и др., 
говорится: «Израиль первым вознесся 
в Божественном замысле», то есть 
сфира Малхут еще на самом первом 
этапе, предшествующем всякому 
Творению, была задумана как основа 
грядущего мира.

Благословение – это постоянный про-
цесс взаимодействия верха и низа. 
Всевышний дает благословение – 
жизнь, силы и пропитание – всем 
творениям, которые, в свою очередь, 
благословляют его (В Зоѓаре, 3:7а, го-
ворится: «Израиль дает пропитание 

 עָאלַת אָת ב אָמְרָה לֵיהּ,
ךְ  רִבּוֹן עָלְמָא, נִיחָא קַמָּ
בִי י עָלְמָא, דְּ  לְמִבְרֵי בִּ

א.  מְבָרְכָאן לָךְ לְעֵילָא וְתַתָּ
רִיךְ א בְּ  אָמַר לָהּ קוּדְשָׁ
ךְ אִבְרֵי אי בָּ  הואּ, הָא וַדַּ

ירוּתָא הֵא שֵׁ  עָלְמָא וְאַתְּ תְּ
 לְמִבְרֵי עָלְמָא.

Вошла буква Бет (ב). Ска-
зала Ему: «Владыка мира! 
Не угодно ли Тебе со-
творить мною мир? Ибо 
мной благословляют Тебя 
в верхних и в нижних». 
Сказал ей Святой, благо-
словен Он: – «Именно то-
бой сотворю мир, и ты бу-
дешь началом творения».

нут в мире, и нуждаются 
они в благодеянии:  Да-
лет это неимущий (даль, 
 а Гимель оказывает ,(דל
ему благодеяние (гомэль, 
-Пусть не отделяют .(גומל
ся они друг от друга. И до-
вольно с вас того, что пи-
таете вы друг друга».
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их Отцу небесному»). Существова-
ние мира целиком и полностью зави-
сит от непрерывности этого процесса. 
Влияние сверху называется «мужски-
ми водами», это свет и благо, спуска-
ющиеся сверху вниз, от высших сту-
пеней к нижним. Сфира Малхут ос-
новное влияние получат через Тифе-
рет и Йесод. Влияние снизу, «женские 
воды», представляет собой совокуп-
ность искр Божественного света, по-
павших в плен к силам зла, клипот, 
которые силой благих деяний обита-
телей этого мира освобождаются из 
заключения и возносятся ввысь.

Название буквы Бет означает «дом». 
Мир подобен дому: его строят, укра-
шают, ремонтируют, он заполняется 
обитателями и предметами обихода.

Буква Бет закрыта с трех сторон (про-
шлое и вокруг него), и открыта с од-
ной (в будущее). Описанный здесь раз-
говор с буквами происходит как бы за 
границами буквы Бет, до Творения.

Алеф

С буквы алеф начинается слово арур, 
«проклят», поэтому она считала, что 
не достойна стать основой Творения, 
как и прочие буквы, с которых начи-
наются слова, относящиеся к сторо-
не зла.

В алефе, первой букве алфавита, не 
имеющей собственно звучания, таят-

 קָיְימָא אָת א לָא עָאלַת.
רִיךְ הואּ א בְּ  אָמַר לָהּ קוּדְשָׁ
ה לֵית אַנְתְּ  אָלֶ״ף אָלֶ״ף לָמָּ

ל אָר כָּ שְׁ אי כִּ  עָאלַת קַמָּ
יהּ רִבּוֹן  אָתְוָון. אָמְרָה קַמֵּ
חֲמֵינָא דְכָל גִין דַּ  עָלְמָא בְּ

לָא ךְ בְּ  אָתְוָון נָפְקוּ מִן קַמָּ
א מָה אֲנָא אַעֲבִיד  תוֹעַלְתָּ
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ся все остальные буквы, также как в 
замысле ремесленника уже присут-
ствуют все элементы будущего изде-
лия.

Буква алеф означает число 1, и с нее 
начинается слово «один» (эхад, אחד). 
Это единство, которое предшествует 
Творению мира (высшее единство) и 
единство Творца со всеми Творени-
ями (низшее единство). Зло – тоже 
часть этого единства, так что слово 
арур естественным образом дополня-
ет значения алефа.

Кроме того, в начертании буквы алеф со-
держатся все сфирот, высшие и низшие. 
Начертание буквы алеф в может пред-
ставляться сочетанием разных элемен-
тов. В шрифте, которым пишут свит-
ки Торы,  состоит из верхней буквы 
йуд, указывающей на высшие сфирот 
Кетер-Хохма-Бина, серединной буквы 
вав, чье числовое значение равно ше-
сти, обозначает сфиру Тиферет с ее пя-
тью сторонами, сфирот Хесед–Гвура–
Нецах-Ѓод–Йесод, а нижний йуд – это 
Малхут. Таким образом, в этой букве 
присутствуют не только все прочие 
буквы, но и все 10 сфирот.

Но сам мир не может начаться с буквы 
алеф, потому что для динамики и раз-
вития мира нужен Другой.

א הָא יְהִיבְתָּ ן. וְתוּ דְּ מָּ  תַּ
זָא רַבְרְבָא י״ת נְבַזְבְּ  לְאָת בֵּ

א  דָא, וְלָא יָאוֹת לְמַלְכָּ
זָא אָה לְאַעֲבָרָא נְבַזְבְּ  עִלָּ

יָהַב לְעַבְדוֹ וּלְמֵיהַב  דְּ
א  לְאָחֲרָא. אָמַר לָהּ קוּדְשָׁ
רִיךְ הואּ אָלֶ״ף אָלֶ״ף אַף  בְּ

הּ אִבְרֵי אָת בֵי״ת בַּ ב דְּ  עַל גַּ
הֵא רֵישׁ לְכָל  עָלְמָא, אַתְּ תְּ
א י יִחוּדָא אֶלָּ  אָתְוָון, לֵית בִּ
נִין בָּ ל חושְּׁ רוןּ כָּ ךְ יִשְׁ ךְ. בָּ  בָּ

 וְכָל עוֹבָדֵי דְעָלְמָא, וְכָל
אָת א בְּ  יִחוּדָא לָא הֲוֵי אֶלָּ

 אָלֶ״ף.
Стояла буква Алеф (א) и 
не входила.   Сказал ей 
Святой, благословен Он: 
«Алеф, Алеф! Почему ты 
не вошла ко Мне, как все 
остальные буквы?». Ска-
зала Ему: «Владыка мира! 
Потому что увидела я, что 
все буквы вышли от Тебя 
ни с чем. А мне что делать 
там? И еще: вот [лист 3б] 
Ты пожаловал букву Бет 
этим великим подар-
ком. И нехорошо вышне-
му Царю отбирать пода-
рок, который он дал сво-
ему рабу, и передари-
вать другому». Сказал ей 
Святой, благословен Он: 
«Алеф, Алеф! Хотя Я и бук-
вой Бет творю мир, но ты 
будешь главою всех букв. 
Нет без тебя во Мне един-
ства. Тобою начнутся все 
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В свитке Торы есть буквы размером 
больше обычных и меньше обычных. 
Большие буквы означают дающего то, 
что у него в избытке, а маленькие – 
принимающего то, чего ему не хвата-
ет. Слово Берешит начинается с боль-
шой буквы бет.

Здесь рав Ѓемнуна Сава отвечает на 
два вопроса, с которого начинается 
этот отрывок: 1) почему в начале Тво-
рения буквы идут в обратном поряд-
ке, сначала алеф, а потом бет; 2) по-
чему эти буквы повторяются дважды 

– бет, бет, алеф, алеф.
Но он имеет в виду не размер букв в 
свитке Торы, а их положение в Бо-
жественной иерархии. Есть буквы 
высшего мира и буквы мира низ-
шего. Высшая буква бет под воз-
действием скрытой буквы алеф пе-
редала свое влияние низшей бук-
ве бет, которая воспользовалась 
влиянием низшей, но тоже сокры-
той буквы алеф, стала основой со-
творения низших миров. Первая 
из каждой пары букв принадлежит 
сфире Бина, а вторая – сфире Мал-
хут. Но высший алеф указывает и на 
влияние сфиры Хохма, сокрытое в 
Бина, а низший алеф – на централь-
ную точку Малхут, в которой скры-
вается высшая из сфирот, Кетер.

רִיךְ הואּ א בְּ  וְעֲבַד קוּדְשָׁ
אִין רַבְרְבָן, וְאָתְוָון  אָתְוָון עִלָּ

ךְ אִין זְעִירִין. ובְּגִין כָּ תָּ  תַּ
ית רֵאשִׁ י״ת בְּ י״ת בֵּ  בֵּ

רָא. אָלֶ״ף אָלֶ״ף אֱלהִים  בָּ
עֵילָא וְאָתְוָון  אֶת. אָתְוָון מִלְּ
חֲדָא הֲווּ א, וְכֻלְהוּ כְּ תָּ  מִתַּ
אָה ומֵּעָלְמָא  מֵעָלְמָא עִלָּ

אָה. תָּ  תַּ
И создал Святой, бла-
гословен Он, высшие 
большие буквы и ниж-
ние маленькие буквы. И 
поэтому Бет, Бет – Бе-
решит Бара. Алеф, Алеф 

– Элоѓим Эт. Буквы на-
верху и буквы внизу. И 
все они как одно по-
являются из верхне-
го мира и из нижнего 
мира.

исчисления и все события 
мира. И любое единство 
осуществится лишь бук-
вой Алеф».
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Буквы бет предшествуют буквам алеф, 
потому что воздействие первых про-
является явно, а воздействие вторых 

– тайно. 
Каждый уровень Творения можно 
представить как текст. Это один и 
тот же текст, но «написанный буква-
ми разного размера» – т.е. каждый 
нижний уровень является проекци-
ей верхнего, но написанный буквами 
меньшего размера.

В завершение отрывка возвращаются 
к его началу – к первому стиху Торы 
«Берешит Бара Элоким Эт…» – где 
первые два слова начинаются с бет, 
а третье и четвертое слова – с алеф.
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Дополнение 1. 
Б ук  в ы Тетраграмматона

Всевышний отказывается творить миры буквами Тетраграммато-
на, Йуд-Ѓей-Вав-Ѓей, поскольку это Имя лежит в самой основе ми-
роздания и «из него нельзя вынимать буквы». Оно связано с са-
мой сутью Света Бесконечного (Ор Эйн-соф), исходит с уровня бо-
лее высокого, чем хоть сколько-нибудь умопостигаемое творение 
(«Корневой Тетраграмматон»), и при этом определяет бытие каж-
дого из миров, высших и низших, и всех отдельных уровней со-
творенного. 

Эти буквы имеют особый характер. Буква Йуд это «точка», пред-бук-
ва, «голем буквы», источник всего сущего. В точке таится линия, 
плоскость и пространство, из нее они разворачиваются, актуали-
зируются, точка — это высший замысел, актуализирующийся по-
средством прочих букв Имени. Написание любой буквы начинает-
ся с точки-йуд.

В шрифте, которым пишут свитки Торы (шрифте СТАМ) начертание 
буквы йуд  состоит из трех элементов: левый верхний кончик 
буквы указывает вверх, на саму идею Творения, далее горизон-
тальная черта, и правый кончик, который указывает вниз, это тен-
денция к распространению.

Каждую из букв еврейского алфавита можно представить в виде 
милуй («наполнения») — слова, составляющего ее название, так, 
что в начале идет она сама, а последующие буквы будут до-
полнять ее до полного названия. Например, буква י (йуд) может 
быть записана как יו״ד (Й-У-Д). Милуй представляет собой как 
бы раскрытие внутреннего, скрытого смысла буквы. Так, в на-
шем примере к основной букве י добавляются «скрытые» вну-
три нее буквы ו и ד.

Эти буквы— йуд-вав-далет, представляют собой своего рода схему 
мироздания (этим свойством наделены и некоторые другие бук-
вы, например, алеф).  Верхний кончик («острие») йуд — это пер-
вичный замысел Творения, вав – шесть дней Творения (его чис-
ловое значение — шесть), а далет – День седьмой, то есть шабат, 
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когда не производится никакой работы, а все приготовления де-
лаются заранее. Верхнее острие буквы йуд – это сфира Бина, то 
есть «Кто», а ее навершие – скрыто присутствующая в ней Хохма. 
Вав – сфира Тиферет, или Зеэр Анпин, состоящая из шести эле-
ментов-сфирот, она же «Эти». Далет – сфира Малхут, называемая 
выше «Эта».

Буква вав начертанием подобна букве йуд, нижний кончик которой 
продлен вниз, до нижней границы строки. Это воплощение замыс-
ла, его актуализация, реализующаяся ниже, во второй букве ѓей 
Тетраграмматона. 

Название буквы далет Зоѓар производит от слова даль («бедный, 
убогий»). Эта буква обозначает последнюю из сфирот, Малхут, про 
которую говорится: «нет у нее ничего своего», а лишь то, что она 
получает из более высоких источников.

Начертание буквы ѓей состоит из букв далет и йуд (или далет и вав). 
Таким образом, в букве йуд имплицитно присутствуют вав и ѓей – 
следующие буквы Божественного имени. 

Буквы йуд и вав («точка с хвостиком», горизонтальная и вертикаль-
ная линии) – это элементы, из которых складываются формы всех 
прочих букв. Любую букву можно представить как сочетание йуд и 
вав, это как «точка-тире», двоичный код, которыми кодируется все. 
Поэтому они находятся одновременно как за пределами всех букв, 
так и внутри каждой буквы, то есть предшествуют Творению и на-
полняют Творение.

Буквы Имени Гемат-
рия

Обозна-
чение Мир Элемент 

текста
Уровень 

души Первооснова Сторона 
света Патриарх

ה ו ה י

ה״י וי״ו ה״י יו״ד 72 ע״ב Ацилут Кантиляция Хая Огонь Юг Авраѓам

ה״י וא״ו ה״י יו״ד 63 ס״ג Брия Огласовки Нешама Вода Север Ицхак

ה״א וא״ו ה״א יו״ד 45 מ״ה Йецира Коронки Руах Воздух Восток Яаков

ה״ה ו״ו ה״ה יו״ד 52 ב״נ Асия Буквы Нефеш Прах Запад Давид
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Дополнение 2. 
Малхут в состоянии Изгнания – 
роль далет и гимель

Малхут, в отличие от других сфирот, «не имеет ничего своего»; 
подобно Луне, светящей отраженным солнечным светом, она 
принимает, объединяет и распространяет свет сфирот более 
высоких. Поэтому она именуется «нищим» или «убогим» (даль) 
и ассоциируется с буквой ד далет, чье название по мнению тол-
кователей происходит от того же корня. 

Но по-настоящему убогой Малхут бывает лишь когда нару-
шена ее связь с Возлюбленным, сфирой Тиферет (ассоции-
рующейся с Солнцем) и она не получает исходящего от него 
света, подобно Луне в новолуние. Таким образом, с буквой 
-далет она отождествляется в будние дни и во времена из ד
гнания-галута. По субботам и в мессианскую эпоху она пре-
бывает в единении с Тиферет, отождествляющемся с буквой 
 ѓей (דו то есть) ה вав, и оборачивается последней буквой ו
Тетраграмматона.

Если Малхут принимает свыше всю полноту света, то она боль-
ше ни в чем не нуждается, ей не требуется собирать плененные 
клипот искры и рождать новые души. Именно нехватка света 
вынуждает «нищую» Малхут собирать и возносить к высшим 
уровням «женские воды», то есть искры Божественного све-
та, вследствие чего в нее изливаются «мужские воды» высше-
го света. Благодаря встречным потокам света — снизу вверх 
и сверху вниз — и существует все мироздание. Для того что-
бы этот процесс шел к своему завершению, необходимо изгна-
ние и прочие невзгоды этого мира. Но в конце времен Тиферет 
и Малхут сольются в неразрывном единении, наподобии Хохма 
и Бина, и Малхут обретет взыскуемую полноту и окончательно 
станет буквой ה ѓей Божественного имени. 

Луна (Малхут, Шхина) бедна, потому что «нет у нее ничего от 
себя», она светит отраженным светом Солнца. Это своего рода 
пустой сосуд, который принимает и собирает воедино свет 
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всех высших сфирот. Но она уходит в изгнание вместе с наро-
дом Израиля, чтобы собрать искры Божественного света, ко-
торые пленены клипот после разбиения сосудов. Тогда влия-
ние свыше ограничивается, чтобы не давать питания «внеш-
ним» вредоносным силам, препятствующим тикуну — исправ-
лению (или: устроению) мироздания. Эту коллизию иллюстри-
руют слова Псалма 145:13-16: «Царство (Малхут) Твое – цар-
ство навеки, и власть Твоя – во всех поколениях. Поддержива-
ет Господь всех падающих и выпрямляет всех согбенных. Гла-
за всех ждут Тебя, и Ты даешь им пищу их во время свое. От-
крываешь руку Твою и насыщаешь всякого живущего благово-
лением». Толкователи относят эти слова к Шхине — она вечна 
и через нее реализуется Божественная царственность, одна-
ко во времена Изгнания представляется падшей и согбенной 
под бременем испытаний, в ожидании неминуемого Избавле-
ния. Но ее ущербность мнимая — в урочный срок она наполнит-
ся Высшей волей и засияет подобно Солнцу.

Изгнание и «бедность» Шхины необходимы для устроения миро-
здания. Но тогда недополучают света и не могут функциониро-
вать также и конструктивные элементы. В состоянии изгнания 
важно чтобы Малхут, обозначаемая буквой далет, не обессиле-
ла окончательно, поэтому ее существование поддерживает бук-
ва гимель, (Йесод в состоянии изгнания), которая оказывает бла-
годеяние буква далет, и они не отделяются друг от друга. Только 
благодаря этому мир может существовать даже в состоянии из-
гнания, катастрофы, разбиения. 

Гимель и далет действуют совместно. Гимель принимает весь 
cвет высших уровней, концентрирует его и скрытно передает 
далет, чтобы этот cвет не рассеялся и не стал питанием для 
внешних сил. Далет же поднимает искры снизу вверх, и только 
благодаря этому встречному движению гимель может выпол-
нять свои функции. 

Мир функционирует по принципу подъема и спуска, чередования 
наполнения и опустошения. Индивидуальная жизнь, как и исто-
рия народа Израиля и всего человечества, состоит из чередую-
щихся волн «полноты-наполненности» и «изгнания-недостачи». 
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Корень «изгнания» заложен в самой основе творения. Чем ниже 
падение, тем выше следующий за ним подъем, в этой ритмичной 
пульсации мироздание постепенно продвигается к своей цели.

В Талмуде говорится, что даже в мессианские времена в мире 
останутся бедняки.  Пока не завершится исправление мирозда-
ния, останется и «бедность» — различные аспекты опустошенно-
сти и изгнания, позволяющие вознести к источнику даже самые 
падшие и ущербные искры.

Д о п о л н е н и е 3. 
М и р Х ао с а, Тоѓу
Диалог Всевышнего с буквами — это описание состояния Тоѓу, 
первоначального хаоса («Земля же была хаосом и пустотой», 
Бытие 1:2). Он происходит до событий, описанных в отрывке 
«Кто сотворил Этих», где описывается создание имени Элоѓим.

Те буквы, которым Бог говорит «хороша ты, чтобы сделать тобою 
мир, но Я не сотворю тобой мир» — это «потенциальные состо-
яния мира»: такой мир в принципе возможен, но пока что он не 
может быть реализован. 

Эти потенции находятся в мире Хаоса, чтобы потом посте-
пенно проявиться в тварном мире. Мир обновляется каж-
дый день, и элементы мира Хаоса постепенно включаются в 
реальность мира Исправления. Зоѓар далее говорит (отры-
вок 11), что делая открытия в Торе, мудрецы строят «новые 
небеса и новую землю» (Исайя 65:17; 66:22).  В этом смысл 
ежедневного и ежемоментного обновления мира: потенции, 
которые сначала были отброшены, постепенно включаются 
в исправленное Творение. 

В Талмуде говорится, что после разрушения Первого Храма про-
рочество прекратилось, точнее, было отдано мудрецам (а так-
же детям и безумцам, но здесь не место о них говорить). После-
дующее, парадоксальное на первый взгляд утверждение: «му-
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дрец предпочтительней пророка» (Бава батра 12а) Зоѓар объс-
няет тем, что пророк лишь передает Божественную волю свер-
ху вниз, а мудрец совместно с Всевышним заново выстраива-
ет все мироздание.
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7. М уд р о с т ь, 
н а ко т о р о й 
с т о и т м и р

Слово решит (начало) указывает на 
Мудрость, в соответствии со стихом 
из Псалма 111:10: «Начало мудро-
сти (решит хохма)», который можно 
прочитать также как: «Начало — Му-
дрость». Об этом же Псалом 104:24: 
«Всё Мудростью (в Мудрости) соделал 
Ты».

Предлог -ב имеет два основных зна-
чения: «внутри» и «посредством». 
Бе-хохма можно понимать как «в Му-
дрости», так и «Мудростью». Если 
«Мудростью», то Хохма — это инстру-
мент Творения (как например кисть 
художника), а если «в Мудрости», то 
это своего рода пространство, в кото-
ром осуществляется Творение, напо-
добие холста, на котором художник 
создает свое произведение. Зоѓар 
обыгрывает оба этих значения.

Хохма – наивысший аспект Божествен-
ности, непосредственно доступный 
сотворенным мирам, «на ней стоит 
мир». Еще более возвышенный Кетер, 
как и свет Бесконечного (ор эйн-соф) 
влияет на мироздание через Хохма.

Но посредством встречного движе-
ния снизу вверх («женским водам», то 
есть вознесению падших искр) мож-

י יוּדָאי אָמַר ית רִבִּ רֵאשִׁ  בְּ
חָכְמָ״ה, י״ת, בְּ רֵאשִׁ  מַאי בְּ

עָלְמָא קָיְימָא א חָכְמָ״ה, דְּ  דָּ
 עֲלָהּ, לְעָאלָא גוֹ רָזִין

אִין.  סְתִימִין עִלָּ
«Вначале»: Рабби Юдай 
сказал:  что [значит] Бере-
шит («В начале»)? В Му-
дрости (или: Мудростью). 
Это Мудрость, на которой 
стоит мир, для того чтобы 
ввести в сокрытые выс-
шие тайны. 

Л и с т  3 б
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но через врата Хохма прикоснуться 
к еще более высоким аспектам Боже-
ственности.

Слово Берешит («в начале», בראשית) 
можно прочитать как שית -со») ברא 
творил шесть»). То есть в слове Бере-
шит (здесь: на уровне Хохма) скры-
ты шесть качеств – корни шести дней 
Творения и шести сфирот парцуфа 
Зеэр Анпин.

Шесть источников и потоков из Хох-
ма втекают в Бина, которая зовется 
«великим морем», в соответствии со 
стихом Экклезиаста (1:7): «Все пото-
ки идут в море, а море не перепол-
няется».

Также и шесть элементов парцуфа Зеэр 
Анпин наполняют Малхут, тоже назы-
ваемую «морем». 

«Великое море» — это женское начало, 
которое принимает в себя свет муж-
ского начала, чтобы произвести на 
свет новые миры и новые души.

«Скрытый неизвестный» — это сфи-
ра Кетер, или его высший аспект, на-
зываемый Непостижимой главой. Он 
вырезал в Хохма шесть гравировок, 
которые далее стали шестью сфирот 
Зеэр Анпина, «источниками и потока-
ми», наполняющими Малхут.

ית סִטְרִין  וְהָכָא אִגְלִיפוּ שִׁ
מִנְהוֹן נָפִיק אִין דְּ  רַבְרְבִין עִלָּ

מִנְהוֹן אִתְעֲבִידוּ לָא, דְּ  כֹּ
ית מְקוֹרִין וְנַחֲלִין, לְעָאלָא  שִׁ

א א רַבָּ גוֹ יַמָּ
И здесь начертаны (вы-
гравированы) шесть выс-
ших великих сторон, из 
которых вышло все. Ибо 
из них были созданы 
шесть источников и пото-
ков, чтобы вводить внутрь 
великого моря. 

ית מֵהָכָא רָא שִׁ  וְהַיְנוּ בָּ
רָא לוֹן, רִיאוּ. מַאן בָּ  אִתְבְּ
ר הַהואּ לָא אִדְכַּ  הַהואּ דְּ

לָא יְדִיעַ. סָתִים דְּ
Сотворил именно шесть, 
они отсюда сотворены. А 
кто сотворил их? Тот, кто 
не упомянут, тот сокры-
тый, который неизвестен.
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Дополнение 4.
Первый стих 
Торы и сфирот

По отношению к Творению Кетер представляется абсолютной 
тьмой, поскольку он полностью сокрыт от постижения нижних. Ке-
тер вырезает гравировки внутри Хохма, «святого сокрытого свето-
ча» (см. отрывок 4).

Глагол бара (сотворил) означает переход из потенциального (коах) 
в действительное (поаль). Слово Хохма חכמה, переставив буквы, 
можно прочитать как коах ма כח מה , «потенциал чего-то» или «по-
тенциал Ма», цели творения (см. отрывок 3). 

«Мудрость» (Хохма) — это активный потенциал сущего, который ак-
туализируется в Бина («великом море»), чтобы сотворить действи-
тельное (см. отрывок 3). Еще не конкретный замысел, но предше-
ствующая замыслу интенция, потенциально содержащая все по-
следующие этапы обдумывания и воплощения. 

На следующем уровне, Бина, оформляется собственно замысел, в 
его подробностях и деталях. Общая идея обретает формы буду-
щего строения, «отстраивается» (само название Бина толкователи 
иногда производят от глагола бана, «строить») должным образом. 

Таким образом, первый стих Торы понимается здесь так: «[Кетер со-
крыт в слове] Берешит (в Хохме), которая бара (перевела из потен-
циальное в актуальное) Элоѓим (Бина, Ми) эт ѓа-шамаим (Тиферет, 
Небо, Эле, «шесть потоков») ве-эт ѓа-арец (Малхут, Землю, Ма, «ве-
ликое море»).

Л и с т  3 б
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8. З а м о к и 
к л ю ч

«Вот, то, что вы говорите»: это продол-
жение предыдущего обсуждения, см. 
отрывок 7.

«Сотворил ‘шесть’» — первое сло-
во Торы, Берешит, можно прочитать 
как два слова: бара шит («сотво-
рил шесть»). Это шесть сфирот Зеэр 
Анпина, называемых также Шестью 
днями творения. По мнению ряда 
комментаторов, речь идет о шести 
хасадим («мер милосердия»), кото-
рые Арих анпин («Большой Лик», сфи-
ра Кетер) передает Абе («Отцу», сфи-
ра Хохма), названному здесь «Торой», 
так как в нем оформляется потенци-
ал Письменной Торы, актуализирую-
щейся ниже, в сфире Тиферет.

От этих «шести» происходят и дру-
гие шестерки — шесть будних дней, 
шесть сторон пространства (север, юг, 
запад, восток, верх, низ), шесть раз-
делов Мишны и т.д. 

«Ибо шесть высших дней у Торы, и 
не больше»: Торой здесь называет-
ся сфира Тиферет, соотносящаяся с 
Письменной Торой и букой вав Боже-
ственного Имени (ее числовое значе-
ние — шесть). Это «открытые уровни». 

«Другие же сокрыты»: более высокие, 
непостижимые уровни (Кетер, Хохма, 
Бина) сокрыты от человеческого раз-

י יוֹסֵי הֲווּ אָזְלֵי י חִיָּיא וְרִבִּ  רִבִּ
י ד מָטוּ לְחַד בֵּ אָרְחָא, כַּ  בְּ
י חִיָּיא  חֲקַל, אָמַר לֵיהּ רִבִּ
י יוֹסֵי הָא דְאַמְרִיתוּ  לְרִבִּ

אי הָכִי הואּ, ית וַדַּ רָא שִׁ  בָּ
י בֵּ אִין גַּ ית יוֹמִין עִלָּ שִׁ גִין דְּ  בְּ
יר. אָחֳרָנִין  אוֹרַיְיתָא וְלָא יַתִּ

 סְתִימִין אִנּוןּ.
Рабби Хия и рабби Йосе 
были в дороге. Когда при-
близились к некому полю, 
рабби Хия сказал рабби 
Йосе: Вот, то что вы гово-
рите бара шит («сотворил 
шесть») – это именно так. 
Ибо шесть высших дней у 
Торы, и не больше. Другие 
же сокрыты. 

Л и с т  3 б
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ума. Но «отпечаток Торы», ее высший 
прототип, все же раскрывается в Ти-
ферет. Упомянутые выше коммента-
торы предполагают, что «другие, ко-
торые сокрыты» – это шесть гвурот 
(«мер суда») Арих анпина, которые 
скрыты внутри хасадим — «мер ми-
лосердия».

«Видели мы в тайнах Творения» - воз-
можно, имеется в виду не дошед-
ший до нас текст, в котором излага-
ется учение о маасе берешит («дея-
ние Творения»), наряду с маасе мерка-
ва («деянием Колесницы»), составля-
ющим основной предмет ранней ев-
рейской мистики.

«Святой Сокрытый» – Кетер. По другим 
мнениям это эпитет Хохмы, и тогда 
слова Зоѓара следует перевести так: 
«…сведенный в точку, вонзенный» – 
то есть Сам Святой Сокрытый (Хохма) 
сведен в точку в чреве Бины.

«Начертание начертал»: комментаторы 
расходятся в понимании этого оборо-
та. Возможные варианты — отраже-
ние Кетера в Хохме или влияние Хох-
мы в Бине, — «отпечаток Торы», буква 
йуд, скрытая в первой букве ѓей Име-
ни, левая верхняя точка, с которой ее 
начинают писать. 

«Сбереженности» — сфиры Бина, кото-
рую называют также «сокрытым чер-
тогом» и «Святая святых». 

«Во внутренностях сбереженности» — 
Хохма («Отец»), скрыто присутству-

 אֲבָל חָמֵינָן גּוֹ סִטְרֵי
לִיפֵי אָמַר הָכִי. גְּ ית דְּ רֵאשִׁ  בְּ

 אַגְלִיף הַהואּ סְתִימָאָה
חַד טְמִירוּ א גּוֹ מְעוֹי דְּ ישָׁ  קַדִּ

נָעִיץ. נְקוּדָה דְּ  דְנָקִיט בִּ
Но видели мы в тайнах 
Творения, что так сказа-
но: Начертание начер-
тал тот самый Святой Со-
крытый во внутренностях 
сбереженности, сведен-
ной в точку вонзенную. 
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ющий в чреве, «внутренности» Бина 
(«Матери»)

«Сведенной в точку» — сфира Хохма 
представляется точкой или буквой 
йуд Божественного Имени.

«Сведенной в точку вонзенную» — Се-
фер Йецира говорит: «Вонзен их 
[сфирот] конец в их начало, и их нача-
ло — в их конец». Вся система сфирот 
циклична; Малхут (низшая сфира) бо-
лее высокого мира оказывается Кете-
ром (высшей из сфирот), первая буква 
Имени, йуд, как бы вонзена во вторую, 
последнюю букву ѓей (в левой ниж-
ней части, см. Дополнение 1).

«Начертание начертал и сберег»: это 
отпечаток сфиры Хохма запечатлен-
ный в Бина.

«Начертание начертал и сберег»: «от-
печаток Торы», прототип Письменной 
Торы и всего Творения, спрятан в чер-
тоге Бина. Ключ — сфира Йесод — за-
пирает этот чертог, чрево Бина, когда 
в нем собираются искры, возносящие-
ся из Малхут, и открывает при соитии 
Отца-Хохма и Матери-Бина, при кото-
ром освобожденные из плена клипот 
искры Божественного света («женские 
воды») возносятся в высшие выси, а по-
токи света («мужские воды») от Хохмы 
изливаются в чрево Бины и оттуда нис-
ходят ко всем последующим уровням.

См. р. Цадок из Люблина, Махшавот 
харуц, гл. 11: «Тора — сами опавшие 
буквы мысли, оформившиеся и при-

לִיפֵי אַגְלִיף וְטָמִיר  הַהואּ גְּ
חוֹת א תְּ לָּ גָנִיז כֹּ מַאן דְּ יהּ כְּ  בֵּ

חָא חָדָא, וְהַהואּ  מַפְתְּ
הֵיכָלָא א בְּ לָּ נִיז כֹּ חָא גָּ  מַפְתְּ

כֹלָא ב דְּ  חָדָא, וְאַף עַל גַּ
רָא הַהואּ הֵיכָלָא, עִקְּ נִיז בְּ  גָּ
חָא הֲוֵי. הַהואּ מַפְתְּ כֹלָא בְּ  דְּ
חָא סָגִיר ופָּתַח. הַהואּ מַפְתְּ

Это начертание начер-
тал и сберег в ней. Как тот, 
кто прячет всё под одним 
ключом, а весь ключ этот 
прячет в одном чертоге. И 
хотя всё спрятано в черто-
ге, сущность всего пребы-
вает в том самом ключе, 
который закрывает и от-
крывает.
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нявшие очертание букв письма, в от-
личие от Вселенной, которая не более 
чем отпечаток и след этих букв. По-
средством Торы можно понять наме-
ки на отпечаток и след Божественной 
мысли, запечатленной в действии. 
Однако, все деяния и творения мира 

— это книга, в которой Он посред-
ством великой Вселенной  выграви-
ровал все буквы мысли. Нет на све-
те такого творения и создания, кото-
рое не являлось бы отпечатком како-
го-нибудь особого проявления Боже-
ственной мысли».

Множество запечатанных сокровищ-
ниц — это «сосуд, [принимающий] 
‘женские воды’», то есть искры Боже-
ственного света, освобожденные от 
оболочек-клипот и возносящиеся с 
нижних уровней бытия.

Среди искр, составляющих «женские 
воды» есть иерархия, от более явных, 
которые освобождаются благодаря 
тем или иным действиям Израиля — 
изучению Торы, молитвам и исполне-
нию заповедей, вплоть до наивысших 
и наиболее сокрытых, которые возно-
сятся вместе с душами праведников, 
пожертвовавших собой ради освяще-
ния Божьего имени.

Это 50 врат Бины. См. Рош а-Шана 21-
б: «Рав и Шмуэль сказали: 50 врат по-
нимания (бина) сотворены в мире, и 
все они даны Моисею, кроме одних, 

יהּ הַהואּ הֵיכָלָא אִית בֵּ  בְּ
ין יאִין אִלֵּ נִיזִין סְתִימִין סַגִּ  גְּ

ין  עַל אִלֵּ
В том чертоге имеются 
множество запечатан-
ных сокровищниц, одни 
над другими.

רְעִין הַהואּ הֵיכָלָא אִית תַּ  בְּ
ין.  עוֹבַד סְתִימוּ וְאִנּוןּ חַמְשִׁ
ע סִטְרִין וְהֲווּ  אִגְלִיפוּ לְאַרְבַּ

רְעָא לֵית עִין. חַד תַּ  אַרְבְּ
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как сказано: Ты сделал его меньше, 
чем Бог (Псалмы 8:6)».

Эти врата связаны с творениями Ше-
сти дней, каждое из которых — свет 
и тьма, небо и земля, Луна и Солнце, 
растения и животные, — обладает од-
ними из этих врат.

Пятидесяти вратам соответству-
ют 50 упоминаний Исхода из Егип-
та (рождения народа) в Торе, пятьде-
сят дней отсчета омера, пятьдесят лет, 
составляющих цикл субботних го-
дов (7х7 обычных лет и один суббот-
ний). Гематрия Ми (см. отрывок 3 и 4) 

— также 50.
Сокрытость пятидесятых врат симво-
лически отражена в неопределенно-
сти соотношения Йовель (Юбилей-
ный 50-й год) и Шмита (седьмые, суб-
ботние года). Йовель следует за се-
мью семилетними циклами, но в Тал-
муде есть нерешенный спор о расче-
те Йовеля: начинать ли новый отчет с 
года, который следует за 50-м, или же 
сам 50-й год является первым годом 
нового цикла. 

49 ворот определены своими граница-
ми, «начертаниями на всех четырех 
сторонах». Через них идет «Внутрен-
ний, наполняющий [сосуды] свет» (ор 
пними). 50-е врата не имеют явных 
границ и описания, они скрыты. Они 
связаны с «окружающим светом» (ор 
макиф), у которого нет верха и низа, 
поскольку он объемлет всё и всё по-
мещено в нем. 

 לֵיהּ סִטְרָא, לָא יְדִיעַ אִי
א  הואּ לְעֵילָא, אִי הואּ לְתַתָּ

רְעָא ךְ הַהואּ תַּ  ובְּגִין כָּ
סָתִים.

В том чертоге имеются 
ворота, искусно сокрытые, 
и их пятьдесят. На сорока 
девяти есть начертания 
на четырех их сторонах. 
Одни же ворота не имеют 
сторон, неизвестно сверху 
они или снизу. И поэтому 
это сокрытые ворота. 
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«Неизвестно сверху они или снизу»: 
Прямой, или наполняющий свет идёт 
от Кетер к Малхут через иерархиче-
скую систему всех остальных сфи-
рот. Окружающий свет не зависит от 
внутренней иерархии сотворенно-
го, он одновременно связан и с Ке-
тер (высшая сфира), и с Малхут (низ-
шая сфира).

49 врат Бины раскрываются в четырех 
нижних сфирот, соответствующих че-
тырем направлениям: Хесед – юг, Гву-
ра – север, Тиферет – восток, Малхут 

– запад. Пятидесятые врата не огра-
ничены сторонами света и остаются 
скрытыми.

«Один замок» — на уровне высших 
сфирот это Малхут (точнее Атерет 
Йесод — венец Йесода) сфиры Бина, 
скрывающий отпечаток Хохма в Бине 
и затворяющий «женские воды» — 
освобожденные от оболочек-клипот 
искры света. «Один ключ» — Йесод 
Хохмы, формой подобный «замку». 
Это устроение описывает стих (Йов 
28:7): «Тропа неведомая стервятнику 
и коршуна глаз не видал ее».

Подобным образом взаимодействуют 
друг с другом и нижние уровни 
Божественной иерархии — Тиферет и 
Малхут. К ним относится стих (Песнь 
Песней 4:12): «Сад запертый, сестра 
моя, невеста, сад запертый, источник 
запечатанный».  

Замок и ключ всех пятидесяти врат 

רְעִין אִית מַנְעוּלָא  גּוֹ אִנּוןּ תַּ
יק קִּ  חָדָא, וְחַד אֲתַר דַּ
חָא  לְעָאלָא הַהואּ מַפְתְּ

א ים אֶלָּ יהּ, וְלָא אִתְרְשִׁ  בֵּ
חָא, לָא מַפְתְּ ימוּ דְּ רְשִׁ  בִּ
א הַהואּ יהּ אֶלָּ  יָדְעִין בֵּ

לְחוֹדוֹי חָא בִּ  מַפְתְּ
На [всех] воротах этих име-
ется один [общий] замок, 
и узкое отверстие, чтобы 
входил в него тот ключ, и 
рисунок его именно таков, 
как рисунок ключа. И не 
знает его [этот замок] ни-
кто кроме этого ключа.
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едины, это одна многократно репли-
цирующаяся сущность.

Слово Берешит это ключ, который «от-
крывает сокрытое» — бара, перево-
дит его из потенциального состояния 
в актуальное. 

То есть Берешит содержит в себе 
источник мужского начала, которое 
посредством соития актуализирует 
(«открывает») сокровенное женское, 
бара, «делает ее сосудом». И он же 
закрывает и защищает чрево Бины, в 
котором зреют корни следующих эта-
пов Творения. 

Бара уже скрыто присутствует в Бе-
решит, а когда бара оформляется в 
отдельную сущность, остается шит 
(арам. «шесть»), то есть «шесть врат», 
потенциал шести сфирот Зеэр Анпи-
на, ещё скрытых в сфире Хохма.

Этот процесс отображается и в расска-
зе о сотворении человека (Берешит, 
2:21-22): «И взял Он одну из его сто-
рон, и закрыл плоть под нею. И от-
строил Господь Бог сторону, которую 
взял у человека, женой, и привел её 
к человеку». Из андрогиного Перво-
человека (Берешит) выделяется Жен-
щина (бара), оставляя автономного 
Мужчину (шит, Шесть врат, то есть 
сфирот Зеэр Анпина).

Берешит – «слово открытое», доступ-
ное постижению, поскольку оно всег-
да обозначает начало. Внутри него 

ית רֵאשִׁ  וְעַל רָזָא דְנָא בְּ
א ית דָּ רֵאשִׁ רָא אֱלהִים. בְּ  בָּ
יהּ, כֹלָא סָתִים בֵּ חָא דְּ  מַפְתְּ

ית  וְהואּ סָגִיר ופָּתַח, וְשִׁ
הַהואּ יהּ. בְּ לִילָן בֵּ רְעִין כְּ  תַּ

סָגִיר ופָּתַח. חָא דְּ  מַפְתְּ
И об этой тайне сказа-
но: «Вначале сотворил Бог 
(Берешит бара Элоѓим)». 
«Вначале» (Берешит) — 
это ключ от всего, кото-
рый сокрыт здесь, и он за-
крывает и открывает. И 
в него включены шесть 
врат, в этот ключ, кото-
рый закрывает и откры-
вает.

רְעִין וְכָלִיל ד סָגִיר אִנּוןּ תַּ  כַּ
תִיב אי כְּ דֵין וַדַּ יהּ כְּ גַוֵּ  לוֹן בְּ
כְלַל ה גַלְיָא בִּ ית מִלָּ רֵאשִׁ  בְּ
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скрыто слово бара, «сотворил», но Кто 
именно сотворил неизвестно и непо-
стижимо. 

Когда актуализируется бара, от Бере-
шит остается только «слово откры-
тое»:  Шит («шесть») — счетное, то 
есть умопостигаемое число. 

Бара же всегда остается «словом со-
крытым», так как Первый Творящий 
(Кетер, Арих Анпин) всегда остается 
вне границ постижения. 

Слово Берешит само по себе относится 
к пред-бытию мироздания, когда «всё 
находится в ключе», то есть «капля 
семени», интенция грядущего Творе-
ния, еще пребывает в замысле Отца.  
Берешит бара — «зачатие»; Берешит 
бара Элоѓим это «формирование пло-
да», образование имени Элоѓим, кото-
рое далее творит миры.

Описание акта Творения в первых сло-
вах Торы разворачивается как спи-
раль: изначальная точка сначала стро-
ит вокруг себя букву ּב бет (бет озна-
чает «дом», будущий чертог), потом 
превращается в голову (рош) внутри 
слова «дом» (בראשית), из слова Бере-
шит выходит слово бара (ברא, «сотво-
рил, вывел из потенциального в ак-
туальное»), и разворачивается кон-
струкция Берешит бара Элоѓим, кото-
рая раскрывает то, что было скрыто 
изначально в точке, причем Берешит 

— это ключ, который  отпирает и запи-
рает «чертог». 

Акт Творения описывается так же ана-

ה סְתִימָאָה. ובְּכָל אֲתַר  מִלָּ
א סְתִימָאָה אִיהוּ. רָ״א מִלָּ  בָּ

סָגִיר וְלָא פָתַח.
Когда закрывает эти во-
рота и включает их в себя, 
тогда написано именно 
Берешит (Вначале), слово 
открытое, а в него вклю-
чено слово сокрытое. В 
любом месте Бара (Сотво-
рил) — это сокрытое слово. 
Запертое и не открытое.
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логией с процессом зачатия, бере-
менности и рождения. Лики (парцу-
фим), соответствующие высшим сфи-
рот Хохма и Бина называются Аба 
(Отец) и Има (Мать), их соитие ведет 
к зачатию и рождению следующих 
уровней. «Ключ» это Йесод Аба, муж-
ской орган, через который «из мозга 
спускается белая капля семени» (ко-
торая также называется «свет разу-
ма»), проникает в «замок», Йесод Има, 
и тогда в «чертоге» происходит зача-
тие. Единение Отца и Матери позво-
ляет вознестись «женским водам», 
принимаемым Биной, и низойти Муж-
ским водам из Йесод Аба.

9. Б е-ѓ и б а ра м — 
б е-А в ра ѓа м

Рабби Йосе соглашается со сказанным 
в предыдущем отрывке, и добавляет 
то, что он слышал от «Святого свето-
ча», рабби Шимона бар Йохая.

Выше сказано: «Берешит — это ключ 
от всего, …он закрывает и открывает», 
а слово бара, «сотворил», всегда оста-
ется сокрытым, потому что Кто имен-
но сотворил — непостижимо. 

Пока Причина причин (Кетер или 
Арих Анпин) скрывается за словом 

Л и с т  3 б – 4 а

אי הָכִי י יוֹסֵי וַדַּ  אָמַר רִבִּ
מַעְנָא לְבּוצִּינָא  הואּ, וְשָׁ

ה מִלָּ אָמַר הָכִי, דְּ א דְּ ישָׁ  קַדִּ
רָא סָגִיר  סְתִימָאָה אִיהוּ בָּ

 וְלָא פָתַח.
Сказал рабби Йосе: Да, это 
так. И я слышал от Свято-
го светоча, который гово-
рил мне так же — что со-
крытое слово, это бара 
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бара, не происходит устроения ниж-
них уровней, мироздание закрыто и 
не открывается.

В первых словах Торы Берешит бара 
заключен потенциал мироздания, но 
он не реализуется, пока не создается 
следующее слово, Элоѓим (см. выше, 
«Кто сотворил Этих»). 

На первом этапе Творения, еще до 
осознания миров, все скрыто покро-
вом тоѓу (хаоса), оставшегося от пре-
дыдущих, разрушившихся миров 
(«разбитых сосудов»).

Про хаос говорится во втором стихе 
Торы: «Земля же была тоѓу и боѓу — 
хаосом и смятением». Таким образом, 
второй стих можно понять не толь-
ко как продолжение первого, но и 
как пояснение к первому стиху: хаос 
присутствует между словами бара и 
словом Элоѓим, с которого начинает-
ся Творение. 

Мироздание должно обладать фор-
мой, а хаос — это совершенная бес-
форменность. Сокрытое слово бара 
таит в себе высшее влияние, форми-
рующее мироздание, но не позволяет 
ему раскрыться вовне.

«Этот ключ открыл ворота» — подгото-
вил Хохма и Бина (Аба и Има) к сои-
тию, от которого рождаются миры.

Слово בהבראם (бе-ѓибарам, «при сотво-
рении их») состоит из тех же букв, что 
и באברהם («в Авраѓаме» или «посред-

ה מִלָּ הֲוָה סָגִיר בְּ  ובְּעוֹד דְּ
 דְבָרָא, עָלְמָא לָא הֲוֵי וְלָא

א לָּ  אִתְקְיַּים, וְהֲוָה חָפֵי עַל כֹּ
לְטָא הַאי  תֹּה״וּ, וְכַד שָׁ

 תֹּה״וּ, עָלְמָא לָא הֲוָה, וְלָא
אִתְקְיַּים.

И пока Он закрывал сло-
вом бара, мир не появлял-
ся и не существовал, и все 
обволакивал Хаос (Тоѓу). 
Когда же господствует 
этот Хаос (Тоѓу), мир не 
появляется и не суще-
ствует. 

(«сотворил»), закрывает и 
не открывает. 

תַח חָא פָּ  אֵימָתַי הַהואּ מַפְתְּ
א מּושָּׁ ן לְשִׁ מַּ רְעִין וְאִזְדַּ  תַּ
ד אֲתָא ד תּוֹלְדִין כַּ  וּלְמֶעְבַּ

ה כְתִיב אֵלֶּ  אַבְרָהָם דִּ
מַיִם וְהָאָרֶץ  תּוֹלְדוֹת הַשָּׁ

אַבְרָהָם רְאָם וְתָנִינָן בְּ הִבָּ  בְּ
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ством Авраѓама»). Авраѓам здесь — 
это персонифицированная Мера ми-
лосердия, Хесед. Стих: «Вот порожде-
ния небес и земли при сотворении 
их, в день созидания Господом Богом 
земли и неба» (Бытие 2:4), Зоѓар по-
нимает следующим образом: Тиферет 
(«небо») и Малхут («земля») произве-
ли порождения при посредстве Ав-
раѓама, то есть Хеседа.

В Зоѓаре приводится и другое про-
чтение слова בהבראם (бе-ѓибарам): 
בראם  сотворил — (бе-ѓей барам) בה׳ 
их буквой ѓей, второй буквой Боже-
ственного имени, соотносимой со 
сфирой Бина, что подразумевает уче-
ние о том, как Кто (Ми, Бина) сотворил 
Этих (Эле, Тиферет), в результате чего 
сложилось творящее имя Элоѓим.

«Стал готов к внедрению» — исполь-
зованное в оригинале слово שמושא 
(шимуша) означает как использова-
ние, так и соитие.

«И к порождению потомства» — к ис-
правлению (слово תיקון  тикун можно 
перевести и как «исполнению», «осу-
ществлению») мироздания, то есть 
Тиферет и Малхут.

Когда «ключ открывает ворота», то 
есть чертог Бины, тогда «поворот 
ключа» вызывает перемещение букв: 
слово ברא (бара, сотворил) оборачи-
вается первыми буквами имени Ав-
раѓам: алеф-бейт-реш, то есть словом 
-мужской уд, ко — («эвер, «орган) אבר

А когда этот ключ открыл 
ворота, и стал готов к вне-
дрению и к порождению 
потомства? Когда при-
шел Авраѓам, как написа-
но (Бытие 2:4): «Эти (Эле, 
 порождения небес и (אלה
земли, при сотворении их 
(бе-ѓибарам, בהבראם)». И 
учили мы: [не читай «при 
сотворении их», а читай] 
«в Авраѓаме (бе-Авраѓам, 
 .«(באברהם

א סָתִים לָּ הֲוָה כֹּ  ומַּה דְּ
רוּ אָתְוָון רָא, אִתְהַדְּ ת בָּ מִלַּ  בְּ

א, וְנָפַק עַמּודָּא מּושָּׁ  לְשִׁ
עֲבַד תּוֹלְדִין, אֵבֶר יְסוֹדָא  דְּ

עָלְמָא קַיְימָא עֲלֵיהּ. א דְּ ישָׁ קַדִּ
И то, что все было сокры-
то словом ברא (бара, «со-
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торый открывает чрево, порождаю-
щее новые сущности. 

Сокрытое слово бара, потенциал Тво-
рения, благодаря Хеседу Авраѓама 
оборачивается словом эвер и выхо-
дит столп, то есть сфира Йесод, акту-
ализирующая сущее.

«Когда это эвер» — отпечаток высшей 
ступени — «запечатлевается в слове 
бара», Высшая сокрытость, точка вну-
три буквы бет, отображается как Ми, 
творящее Эле (Эти), то есть Бина соз-
дает Тиферет. 

Ми (Кто) связано с уровнем Бара (Ми 
бара Эле, Кто сотворил Этих), а опло-
дотворяющий и производящий по-
рождения Эвер — с уровнем Эле,  в 
соответствии со стихом (Бытие 2:4): 
«Эти (Эле,  порождения небес и (אלה 
земли, при сотворении их (бе-ѓибарам, 
 «(בהבראם

Когда от выражения бе-ѓибарам, обо-
рачивающегося именем Авраѓам от-
нимаются буквы эвер, остаются бук-
вы ѓей и мем, составляющие слово Ма 
(Что), соответствующее Малхут. См. 
отрывок 3. 

Числовое значение слова מה ма — 45, 
это одно из «наполнений» Четы-
рехбуквенного имени, в котором на-
звания букв записаны с алефами, (см. 
выше, дополнение 2), имеющее осо-
бое значение для устроения ущерб-
ного мироздания.

Имя Ма превращает Бара в Эвер, который 

ים ד הַאי אֵבֶר אִתְרְשִׁ  כַּ
ים דֵין רְשִׁ רָא כְּ ת בָּ מִלַּ  בְּ
ימוּ  סְתִימָאָה עִילָאָה רְשִׁ
מֵיהּ וְלִיקָרֵיהּ.  אָחֳרָא לִשְׁ

ה  וְדָא אִיהוּ מִ״י. ובָּרָא אֵלֶּ
א ישָׁ מָא קַדִּ ן שְׁ  וְגַם כֵּ

אִיהוּ מַ״ה רְכָא דְּ אִתְבָּ  דְּ
רָא יק מִן בָּ ים. וְאַפִּ  אִתְרְשִׁ
ה אֵלֶּ ים בְּ  אֵבֶר. וְהואּ רְשִׁ

טְרָא טְרָא דָא וְאֵבֶר מִסִּ  מִסִּ
ה א. אֵלֶּ ישָׁ  דָא. סְתִימָאָה קַדִּ

 קַיָּימָא. אֵבֶר קַיָּימָא.
Когда этот Эвер (אבר) за-
печатлевается в слове 
бара (ברא), тогда Высшая 
Сокрытость отображает 
иным отображением Имя 
свое и Славу свою. И это 
Ми (Кто), которое творит 
Эле (Эти). И также свя-
тое Имя, которое благо-
словенно, а это Ма (Что) 

— оно отображается, и из 
бара выводит Эвер. И оно 
отображает Эле с одной 
стороны, а Эвер с другой 
стороны. Святая Сокры-
тость, Эле неизменный, 
Эвер неизменный. 

творил») — перемести-
лись буквы для внедре-
ния и вышел столп, про-
изводящий потомство: 
 святая ,(«эвер, «орган) אבר
Основа, на которой стоит 
мироздание. 
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сначала был «запечатлен», т.е. присут-
ствовал скрыто, а теперь он раскрыва-
ется и активно участвует в Творении.

И это Имя  пишет («отображает») с од-
ной стороны Эвер, а с другой Эле.

«Святая сокрытость» — это уровень Ке-
тер (он же «Воля», «Желание»), от ко-
торого происходят все нижние уровни, 
но Он Сам всегда остается сокрытым. 

«Эле неизменно», т.е. всегда располага-
ется по левую сторону древа сфирот. 
Это Йесод Има (аспект Йесод сфиры 
Бина). От его соединения с Ми обра-
зуется имя Элоѓим, Мера суда. 

«Эвер неизменно», т.е. всегда распола-
гается справа. Это Йесод Аба (аспект 
Йесод сфиры Хохма), исток Авраѓама, 
Меры милосердия.

К слову эвер, сфире Йесод, присоеди-
няется буква ѓей от слова מה Ма, обо-
значающего Малхут, к слову אלה Эле, 
сфире Тиферет, — буква йуд от слова 
.Ми, относящегося к Бине מי

Таким образом, образуется единая си-
стема взаимодействия сфирот: Бина 
соединяется («творит») Тиферет, а 
Йесод вонзается в чрево Малхут.  

При этом эвер (Мера милосердия, муж-
ское начало) соединяется с буквой 
ѓей и укрепляется женским началом 
(эвер — мужской род, эвра — женский), 
а йуд от Ми, то есть женской (материн-
ской) сфиры Бина, в которой коре-
нится Мера суда, смягчается посред-
ством мужского начала, Эле.

לִים תְּ א אִשְׁ לִים דָּ תְּ ד אִשְׁ  כַּ
לִיף לִיף לְהַאי אֵבֶר גָּ א. גָּ  דָּ

ה. לְהַאי אֵלֶּ
Когда завершается одно, 
завершается другое. До-
писывает к этому Эвер 
букву ѓей (אברה эвра). До-
писывает к этому Эле 
букву йуд (אלהי Элоѓай). 
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Когда от מי Ми отделилась буква йуд, а 
от מה Ма буква ѓей, остались две бук-
вы Мем. Они присоединились к обеим 
сторонам и слово эвра превратилось 
в Авраѓам, а имя Элоѓай — в Элоѓим.

לָמָא  אִתְעָרוּ אָתְוָון לְאַשְׁ
 לְהַאי סִטְרָא וּלְהַאי סִטְרָא,
יק מ״ם. נָטִיל חַד דֵין אַפִּ  כְּ

 לְהַאי סִטְרָא וְחַד לְהַאי
מָא לִים שְׁ תְּ  סִטְרָא, אִשְׁ

א וְאִתְעֲבִיד אֱלהִֹים ישָׁ  קַדִּ
ד אַבְרָהָם. כַּ מָא דְּ ן שְׁ ם כֵּ  גַּ

א. לִים דָּ תְּ א אִשְׁ לִים דָּ תְּ  אִשְׁ
Пробуждаются буквы, 
чтобы завершить ту и 
эту стороны. Тогда вы-
водит он букву мем. Бе-
рет одну для этой сторо-
ны, а другую — для той 
стороны. Завершается 
святое Имя и получает-
ся Элоѓим, а также имя 
[лист 4а] Авраѓам. Когда 
исполняется это, испол-
няется и то. 

א נָטַל קוּדְשָׁ  וְישֵׁ אוֹמְרִים דְּ
ה אֵלֶּ דֵי בְּ רִיךְ הואּ מִי וְשָׁ  בְּ

 וְאִתְעֲבִיד אֱלהִים. וְנָטַל
רִיךְ הואּ מַה א בְּ  קוּדְשָׁ
אֵבֶר וְאִתְעֲבִיד דֵי בְּ  וְשָׁ

 אַבְרָהָ״ם. )ומלת מ״י רומז
 לחמשים שערי בינה ואית

 בה יו״ד אות קדמאה
 דשמא קדישא. ומלת

 מ״ה רומז למנינא דשמא
 קדישא, ואית ביה אות
 תניינא דשמא קדישא
 יהוה. כמא דאת אמר,

 )תהילים קמ״ד:ט״ו( אשרי
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В квадратных скобках — позднейшее 
пояснение к Зоѓару, позже включен-
ное в ряд печатных изданий.

 העם שככה לו וגו׳ )איוב
 כ״ו:ז׳( תולה ארץ על בלי
 מ״ה. וכדין אתקיימו תרין
 עלמין. ביו״ד עלמא דאתי,
 ובה״א עלמא דא. כלומר

 במ״י ברא עולם הבא
 ובמ״ה ברא עולם הזה. ודין

 הוא רמז עילא ותתא(.
А некоторые говорят, что 
взял Святой, Благословен 
Он, Ми (מי) и бросил в Эле 
 и получилось Элоѓим ,(אלה)
 ,И взял Святой .(אלהים)
благословен Он, Ма (מה) и 
бросил в Эвер (אבר), и по-
лучился Авраѓам (אברהם).

[И слово Ми намекает 
на небеса, ворота Бины. 
И есть в слове Ми буква 
йуд – первая буква Свя-
того Имени. А слово Ма 
намекает на число Свя-
того Имени (в наполне-
нии алефами, чья гема-
трия 45). И есть в слове 
Ма вторая буква Свято-
го Имени, и это ѓей, как 
сказано «счастлив народ, 
чей Господь – Бог» (Пса-
лом 144:15) и написано: 
«Подвесил землю ни на 
чем (бли-ма)», (Иов 26:7) 
что намекает на 45. И тог-
да устоялись два мира: на 
букве йуд — Мир гряду-
щий, на букве ѓей — этот 
мир. И это намекает на 
верх и на низ.]
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«И тогда произвел потомство» — небе-
са и землю, то есть Тиферет и Малхут.

«И извлек полное Имя» — Ѓавайе Элоѓим 
(Господь Бог), составляющее единое 
Имя, объединяющее Суд и Милосер-
дие. Это имя появляется в Торе начи-
ная со стиха Бытие 2:4, до этого ис-
пользуется только имя Элоѓим (Бог).

«Все они были подвешены» — в ми-
драшах говорится, что до появле-
ния Авраѓама творение было услов-
ным, «подвешенным», и если бы не 
Авраѓам (по другим мнениям — даро-
вание Торы на Синае), вернулось бы 
в состояние небытия. С рождением 
Авраѓама факт существования мира 
стал безусловным, окончательным.  

Авраѓам — персонификация Меры ми-
лосердия, до него мир был ущербен и 
существовал как бы в счет будущего. 
Когда Авраѓам раскрыл Божествен-
ное милосердие, оно задним числом 
распространилось и на все предше-
ствующие поколения. 

Только народ, которому суждено про-
изойти от Авраѓама может должным 
образом исправить мир, изначально 
созданный несовершенным. Поэто-
му порождения Авраѓама приравни-
ваются к порождению небес и земли.

 וכְּדֵין עָבִיד תּוֹלְדוֹת וְנָפַק
לָא הֲוָה לִים מַה דְּ מָא שְׁ  שְׁ

נָא, הֲדָא הואּ דִכְתִיב  קֳדָם דְּ
מַיִם ה תּוֹלְדוֹת הַשָּׁ  אֵלֶּ

לְהוּ הֲווּ רְאָם, כֻּ הִבָּ  וְהָאָרֶץ בְּ
מֵיהּ רֵי שְׁ אִתְבְּ לְיָין עַד דְּ  תַּ
לִים תְּ אִשְׁ יוָן דְּ אַבְרָהָם. כֵּ  דְּ
מָא אַבְרָהָם, שְׁ מָא דָא דְּ  שְׁ

לִים. הֲדָא תְּ א אִשְׁ ישָׁ  קַדִּ
יוֹם עֲשׂוֹת יְיָ  הואּ דִכְתִיב בְּ

מָיִם. אֱלהִֹים אֶרֶץ וְשָׁ
И тогда произвел потом-
ство и извлек полное Имя, 
чего не было прежде. Как 
об этом написано: «Эти 
(Эле) порождения небес и 
земли при сотворении их 
(бе-ѓибарам, בהבראם)» (Бы-
тие 2:4). И все они были 
подвешены, пока не со-
здано было это имя Ав-
раѓама. Когда же испол-
нилось это имя Авраѓама, 
исполнилось и Его свя-
тое имя, как написано: 
«в день создания Госпо-
дом Богом земли и неба» 
(там же).
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10. В и д е н и е 
ра бб  и Х и и

«Прах, прах!»

Продолжение диалога рабби Хии и 
рабби Йосе, начатого в отрывке 8. 
После того, как рабби Йосе передал 
одно из поучений рабби Шимона о 
начале Творения (отрывок 9), рабби Хия 
восславил величие Святого учителя, 
который умер за несколько лет до того.

Он простерся на могиле рабби Шимона 
и поцеловал землю в знак скорби. За-
тем он обратился к земле-праху.

Все люди смертны и после смерти и по-
хорон «дерзкий прах» поглощает их.

«Сияющие столпы мира» — правед-
ники (в соответствии с Притчи 10:25 
«Праведник – основа мира»), но даже 
они подвержены смерти. В барайте 
говорится о четырех библейских пер-
сонажах, которые в принципе никог-
да не грешили, но даже они умерли 
«из-за совета змея», навлекшего про-
клятие на Первого человека и всех 
его потомков. 

«Ты превратился в прах, и ты живешь» 
— согласно Талмуду, души праведни-
ков сохраняют связь с местами сво-
его захоронения (на этой традиции 
основана практика паломничества к 
святым могилам) и со своими писа-
ниями; они приходят на помощь сво-

אַרְעָא י חִיָּיא בְּ ח רִבִּ טַּ תַּ  אִשְׁ
ק לְעַפְרָא, ובְּכָה וְאָמַר  ונְּשַׁ

Простерся рабби Хия на 
земле, целовал прах и 
плакал, сказал он:

Л и с т  4 а – 4 б

ה אַתְּ מָּ  עַפְרָא עַפְרָא כַּ
ה אַתְּ מָּ י קְדַל, כַּ  קְשֵׁ

י עֵינָא כָל מַחֲמַדֵּ חֲצִיפוּ. דְּ  בַּ
ל עַמּוּדֵי נְהוֹרִין ךְ, כָּ לוןּ בָּ  יִתְבְּ
ה מָּ יכוּל וְתֵידוקּ. כַּ עָלְמָא תֵּ  דְּ
א ישָׁ  אַתְּ חֲצִיפָא, בּוֹצִינָא קַדִּ
יטָא לִּ הֲוָה נָהִיר עָלְמָא, שַׁ  דְּ

זְכוּתֵיהּ א דִּ  רַבְרְבָא מְמַנָּ
ךְ. לֵי בָּ  מְקַיֵּים עָלְמָא אִתְבְּ

בוצִּינָא מְעוֹן נְהִירוּ דְּ י שִׁ  רִבִּ
לֵי עָלְמִין אַנְתְּ בָּ  נְהִירוּ דְּ

עַפְרָא וְאַנְתְּ קַיַּים וְנָהֵג  בְּ
 עָלְמָא.

Прах, прах! Как ты 
упрям, как нагл! Ведь 
все желанное очам сме-
шивается с тобою. Все 
сияющие столпы мира 
будут разрушены и по-
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им ученикам и последователям и от-
крывают ученым мужам глубочай-
шие тайны Торы. Хотя рабби Шимон 
«смешался с прахом», он продолжает 
жить, поскольку праведники и после 
смерти зовутся живыми.  

«И правишь вселенной» — когда му-
дрец совершает открытия в Торе, рас-
крывает ее тайны, то он творит новую 
землю и новые небеса, и Сам Господь 
следует его указам: «праведник по-
становляет и Господь исполняет». Эту 
способность праведник не теряет и 
после своей кончины.

Несколько успокоившись после эмо-
ционального взрыва, р. Хия корректи-
рует себя: тела величайших правед-
ников не разлагаются, поэтому рабби 
Шимон «не смешан с прахом».

Мидраши приводят и другие приме-
ры того, как мудрецы долго пости-
лись, чтобы им была дана возмож-
ность увидеть уже умерших великих 
мудрецов, а также описывают случаи, 
когда им это не позволялось.

«Постился он сорок дней» — обычай 
поститься именно сорок дней связан 

תּוֹמֵם רִגְעָא חָדָא,  אִשְׁ
 וְאָמַר עַפְרָא עַפְרָא לָא

ךְ רוןּ בָּ לָא יִתְמַסְּ אֵי דְּ  תִתְגָּ
י הָא רִבִּ עָלְמָא דְּ  עַמּוּדִין דְּ

ךְ. לֵי בָּ מְעוֹן לָא אִתְבְּ שִׁ
Помолчал он мгновение 
и сказал: Прах, прах! Не 
гордись так. Ведь не от-
даны тебе столпы вселен-
ной. Ибо вот рабби Ши-
мон не смешан с тобою.

гублены тобою. Как дер-
зок ты! Светоч святой, 
освещавший мир, ве-
ликий властелин, чьи-
ми заслугами существу-
ет мир, смешан с тобой. 
Рабби Шимон! Светоч 
сияющий, сияние ми-
ров! Ты превратился 
в прах, и ты живешь и 
правишь вселенной.

כֵי. י חִיָּיא וְהֲוָה בָּ  קָם רִבִּ
יהּ. י יוֹסֵי עִמֵּ  אֲזַל וְרִבִּ

עִין י אַרְבְּ  מֵהַהואּ יוֹמָא אִתְעַנֵּ
מְעוֹן. י שִׁ  יוֹמִין לְמֶחמֵי לְרִבִּ
אי  אָמְרוּ לֵיהּ לֵית אַנְתְּ רַשַּׁ
י כָה וְאִתְעַנִּ  לְמֶחֱמֵי לֵיהּ. בְּ

עִין יוֹמִין אַחֲרִינִין  אַרְבְּ
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с сорока днями, которые Моисей про-
вел на горе Синай, при этом «хлеба 
не ел и воды не пил» (Втор. 9:9).

В Небесном Училище

«В видении» — в талмудической лите-
ратуре и в самом Зоѓаре покойные 
мудрецы чаще являются своим уче-
никам во сне, но иногда и в визионер-
ском видении наяву.

Он увидел, как рабби Шимон и раб-
би Эльазар в небесных чертогах об-
суждают с покинувшими бренный 
мир праведниками толкование сло-
ва бара, которое выше (в отрывке 9) 
рабби Йосе приводил от имени раб-
би Шимона.

Это видение относится к нижнему 
уровню Небесного училища.

«Великих вышних Крылатых» — ан-
гелов-посланцев, созданных, чтобы 
совершить то или иное конкретное 
дело. Эти ангелы переносят души до-
стойных со ступени на ступень, а не-
достойных не пускают или сбрасыва-
ют вниз.

Небесное училище, о котором здесь 
идет речь, расположено на трех яру-
сах, соотносящихся с тремя уровнями 
души — нефеш, руах и нешама («душа», 

י חֶזְוָוא לְרִבִּ  אַחֲזִיאוּ לֵיהּ בְּ
רֵיהּ, י אֶלְעָזָר בְּ מְעוֹן וְרִבִּ  שִׁ

ה דָא מִלָּ הֲווּ לָעָאן בְּ  דְּ
ה מָּ י יוֹסֵי, וְהֲווּ כַּ אָמַר רִבִּ  דְּ

אַלְפִין צַיְיתִין לְמִלּוּלֵיהּ.
Показали ему в виде-
нии рабби Шимона и 
его сына рабби Эльаза-
ра, занимающихся тем 
словом, о котором гово-
рил рабби Йосе. И мно-
гие тысячи внимали его 
речам. 

Встал рабби Хия и плакал. 
Пошел он и рабби Йосе с 
ним. С этого дня постился 
он сорок дней, чтобы уви-
деть рабби Шимона. Ска-
зали ему: «Недозволенно 
тебе видеть его». Запла-
кал он и постился еще со-
рок дней. 

ה גַדְפִין מָּ  אַדְהָכִי חֲמָא כַּ
אִין וסְּלִיקוּ  רַבְרְבִין עִלָּ

י מְעוֹן וְרִבִּ י שִׁ  עֲלַייהוּ רִבִּ
רֵיהּ וסְּלִיקוּ  אֶלְעָזָר בְּ

א דִרְקִיעָא, וְכָל  לִמְתִיבְתָּ
אן לְהוּ דְפִין הֲווּ מְחַכָּ ין גַּ  אִלֵּ

Вдруг увидел он множе-
ство великих вышних 
Крылатых. И поднялись 
на них рабби Шимон и 
рабби Эльазар, его сын, 
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«дух» и «дыхание»), совершенства ко-
торых должен последовательно до-
стигать мистик, восходящий по ду-
ховным ступеням.

Закончив преподавать на первом уров-
не, соответствующем нефеш, где на-
ходятся те «многие тысячи» душ, раб-
би Шимон и рабби Эльазар поднима-
ются на более высокий уровень, свя-
занный с руах и названный здесь про-
сто «Небесным училищем». 

«Множество великих вышних Крыла-
тых» — другая группа ангелов, ожи-
давшая момента, когда их надо будет 
спустить на прежний уровень, ведь 
подъемом занимаются одни ангелы, а 
спуском — другие.

Узнав в небесном училище новые тай-
ны Торы, они озарились новым духов-
ным светом.

Также как праведники в этом мире по-
стоянно совершают открытия и тем 
самым обновляют лики Торы, в гря-
дущем Всевышний Сам будет непре-
станно обновлять сияние их лиц. 

Сам рабби Хия еще недостоин подъ-
ема на столь высокий уровень, поэ-
тому рабби Шимон должен его туда 
пригласить.

ן שָׁ רָן ומִּתְחַדְּ  חֲמָא דְמִתְהַדְּ
יר מִנְהוֹרָא זִיווֹן ונְּהִירוּ יַתִּ  בְּ

א. מְשָׁ דְזִיוָא דְשִׁ
Увидел он, что преобрази-
лись они и обновились си-
янием, и светят ярче, чем 
сияние солнца.

и вознеслись в Небесное 
Училище. И все эти Кры-
латые ожидали их. 

מְעוֹן וְאָמַר י שִׁ תַח רִבִּ  פָּ
י חִיָּיא וְלֶיחמֵי  יִיִעוּל רִבִּ

רִיךְ א בְּ ין קוּדְשָׁ זַמִּ מָה דְּ כְּ  בְּ
יקַיָּיא י צַדִּ א אַנְפֵּ  הואּ לְחַדְתָּ

אֲתֵי  לְזִמְנָא דְּ
Открыл рабби Шимон 
и сказал: пусть войдет 
рабби Хия и видит, как 
готовится Святой, бла-
гословен Он, обновить 
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«Войти без смущения» может только 
тот, кто был праведен в земной жиз-
ни и поэтому не стыдится других пра-
ведников. 

«Стоит в том мире, как столп» — то есть 
в материальном мире поддерживает 
и защищает свое поколение.

В видении рабби Хия видит самого 
себя входящим в небесное училище 
рабби Шимона, хотя он пока остает-
ся на земле.

«Столпами» называются те праведни-
ки, которые обрели все три уровня 
души — нефеш, руах и нешама.

Души праведников поднялись на-
встречу входящему рабби Хие из ува-
жения к большому мудрецу, который 
продолжает нести ношу пребывания 
на земле.

«И встал» — чтобы рабби Хия не впал 
в заблуждение, ведь учили мудрецы, 
что в высших мирах не сидят.  В Тал-
муде рассказывается как ангел-деми-
ург Метатрон не встал перед рабби 
Элишей бен-Абуя, который из-за это-
го разуверился в том, что учил рань-
ше, и стал отступником.

До конца жизни человек не должен 
считать себя праведником, как сказа-

עָאל אָה אִיהוּ מַאן דְּ  זַכָּ
אָה לָא כִסּופָּא, וְזַכָּ  הָכָא בְּ

הַהואּ עָלְמָא קָאִים בְּ  מַאן דְּ
כֹלָא. יף בְּ קִּ עַמּוּדָא תַּ  כְּ

Блажен тот, кто войдет 
сюда без смущенья. И бла-
жен тот, кто стоит в том 
мире, как столп, прочный 
во всем».

הֲוָה עָאל,  וְחֲמָא דְּ
И он увидел, как входит он. 

אָר י אֶלְעָזָר ושְּׁ  וְהֲוָה קָם רִבִּ
ן. מָּ יָתְבִין תַּ  עַמּוּדִין דְּ

И встал рабби Эльазар и 
остальные столпы, сидя-
щие там. 

лики праведников в 
грядущем.

מִיט סִיף וְאַשְׁ  וְהואּ הֲוָה כְּ
 גַרְמֵיהּ וְעָאל וְיָתִיב לְרַגְלוֹי
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но: «Не верь себе до дня своей смер-
ти» (Авот 2:4), поэтому рабби Хия сму-
тился. Еще больше его смутил ока-
занный ему почет.

Обычно живые не могут достигнуть 
этого уровня, лишь мудрецы-визио-
неры могут иногда туда заглянуть.

«Опусти глаза» — душа-нефеш раб-
би Хии еще связана с материальным 
телом, поэтому он не вправе напря-
мую созерцать сияние высшего све-
та, а видит его только периферийным 
зрением.

Обитателям этой части Небесного учи-
лища открывается свет первых трех 
дней Творения, на четвертый день 
спрятанный для праведников в Мире 
грядущем (ср. Берешит раба 3:6).

Час, когда Царь посещает Лань

«Вышние, сокрытые, спрятанные, зря-
чие» — ангелы, которые делятся на 
категории, соответствующие деся-
ти сфирот: «Вышние, сокрытые, спря-
танные» — три верхних, интеллекту-
альных сфиры, которые в Зоѓаре на-
зываются «потаенными, которые не 
раскрываются». «Зрячие, те, кто ски-
тается по всему миру» соответству-
ют семи нижним сфирот, они же на-
зываются «глазами Господа» (см. За-
хария 4:10: «Эти семь – глаза Господа, 
что скитаются по всей земле»). Имен-

 קָלָא נָפַק וְאָמַר מָאִיךְ
ךְ, וְלָא  עֵינָךְ. לָא תִזְקוֹף רֵישָׁ
ל. מָאִיךְ עֵינוֹי וְחֲמָא כַּ  תִסְתַּ

הֲוָה נָהִיר לְמֵרָחוֹק.  נְהוֹרָא דְּ
Раздался голос и ска-
зал: «Опусти глаза и не 
поднимай головы сво-
ей. И не вглядывайся». 
Опустил он глаза свои 
и увидел свет, светящий 
издалека. 

מִין מִלְקַדְּ  קָלָא אַהֲדַר כְּ
אִין טְמִירִין סְתִימִין  וְאָמַר עִלָּ
טְטִין מְשָׁ קִיחֵי עֵינָא אִנּוןּ דִּ  פְּ
לוּ וְחֲמוּ. כָּ כָל עָלְמָא אִסְתְּ  בְּ

Вновь прозвучал голос и 
сказал: «Вышние, сокры-
тые, спрятанные, зрячие, 
те, кто скитается по все-
му миру. Вглядитесь и 
видьте! 

מְעוֹן. י שִׁ דְרִבִּ
А он был смущен и удер-
живал себя, и вошел, и сел 
у ног рабби Шимона. 
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но они участвуют в делах этого мира.
«Вглядитесь и видьте» — все эти ангелы 

вглядываются в первозданный свет, о ко-
тором сказано (Быт. 1:4): «И увидел Бог 
свет, что хорош». В этом свете они видят 
все происходящее на земле и на небе.

Но рабби Хия не должен даже смо-
треть на этот свет, поскольку он еще 
живет в бренном мире, а живущие не 
в силах его вынести.

«Спящие, затаившиеся в своих норах» 
— земные люди, погруженные в свои 
заботы, подобные сну. 

«Пробудитесь» — голос призывает тех 
из них, кто склонен к праведности, 
пробудиться ото сна и заняться само-
совершенствованием.

«Превращает тьму в свет» — освобож-
дает искры света от оков Другой сто-
роны — клипот, и возносит их ввысь. 
Той же цели служит стремление ви-
деть хорошее во всем и в каждом, 
даже в людях и событиях, представ-
ляющихся дурными. 

«Превращает тьму в свет» — по мне-
нию ряда комментаторов, прозрева-
ет в изначальной тьме (см. Бытие 1:2) 
наивысший Божественный свет.

«Превращает тьму в свет» — возможно, 
речь идет о «тшуве из любви», которая 
былые проступки превращает в заслуги.

«Вкус горечи в сладость» — «услаща-
ет» и смягчает Меру суда, превращая 
ее в Меру милосердия.

מִיכִין סְתִימִין אִין דְּ תָּ  תַּ
חוֹרֵיכוֹן אִתְעָרוּ. בְּ

Нижние, спящие, зата-
ившиеся в своих норах! 
Пробудитесь! 

י חֲשׁוֹכָא  מָאן מִנְכוֹן דִּ
כָן לִנְהוֹרָא וְטָעֲמִין  מְהַפְּ
 מְרִירָא לְמִתְקָא עַד לָא

 יֵיתוֹן הָכָא.
Кто из вас превращает 
тьму в свет, а вкус горечи 
в сладость? Без этого он 
не войдет сюда. 
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«Лань» — это один из эпитетов сфи-
ры Малхут, она «лань любви» (Притчи 
5:19) и «лань рассвета» (Псалом 22:1).  

Малхут персонализируется в облике 
Шхины, которая уходит в изгнание 
вместе со своими детьми, народом 
Израиля, и приносит им избавление 

— рожает двух Машиахов, сына Йосе-
фа и сына Давида («двух детенышей 
лани», см. Зоѓар, 2:52б). 

«Царь посещает Лань» — это едине-
ние Тиферет и Малхут, свершающее-
ся благодаря человеческим деяниям. 
Именно тогда: «Царь возвеличивает-
ся и называется Царем над всеми ца-
рями мира».

У выражения «час, когда Царь посеща-
ет Лань» есть несколько интерпрета-
ций: (1) некий час дня, когда Святой, 
благословен Он, посещает Шхину в 
изгнании, чтобы ее утешить; (2) ша-
бат, когда Тиферет и Малхут достига-
ют единства; (3) наступление месси-
анских времен.

«Не уповает на это каждый день» — ев-
реям заповедано каждый день ожи-
дать Избавления; ср. Основы веры 
Маймонида: «Я верю полной верой в 
приход Машиаха и хоть он медлит, я 
каждый день ожидаю, что он придет».

«Увидел вокруг некоторых из Собрать-
ев» — праведников, которые зовутся 
«столпами», как сказано: «Праведник 
— основа мира» (Притчи 10:25). Они  
возносятся из нижнего Райского сада, 

כָל אן בְּ מְחַכָּ כוֹן דִּ  מָאן מִנְּ
 יוֹמָא לִנְהוֹרָא דְנָהִיר

קִיד א פָּ עֲתָא דְמַלְכָּ שַׁ  בְּ
א וְאִתְיַיקַר וְאִתְקְרֵי  לְאַיַּלְתָּ
עָלְמָא. ל מַלְכִין דְּ א מִכָּ  מַלְכָּ
כָל ה דָא בְּ לָא מְצַפֶּ  מָאן דְּ
הַהואּ עָלְמָא, לֵית  יוֹמָא בְּ

לֵיהּ חוּלָקָא הָכָא.
Кто из вас каждый день 
ожидает сияния, кото-
рое светит в час, когда 
Царь посещает Лань, и 
возвеличивается и на-
зывается Царем над все-
ми царями мира? Кто в 
том мире не уповает на 
это каждый день, тот не 
имеет удела здесь.

ה מִן חַבְרַיָיא מָּ הָכִי חֲמָא כַּ  אַדְּ
ל אִנּוןּ עַמּודִּין  סַחֲרָנֵיהּ כָּ

קַיָּימִין. וְחֲמָא דִסְלִיקוּ לוֹן  דְּ
ין א דִרְקִיעָא. אִלֵּ  לִמְתִיבְתָּ

ין נָחֲתִין,  סַלְקִין וְאִלֵּ
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где выступают в роли глав училищ  в 
верхнее Небесное училище, и спуска-
ются обратно, принося с собой новое 
понимание Торы. Эти новые толко-
вания Торы, переходя сверху вниз и 
снизу вверх, обновляют небо и землю.

«Возносят их в Небесное училище» — 
ранее говорилось о Небесных учи-
лищах, где мудрецов ожидают сонмы 
Крылатых — ангелов, одни из кото-
рых призваны возносить мудрецов, а 
другие в урочный час спускать их об-
ратно. Здесь же говорится о высшем 
Небесном училище, где пребывает 
высший ангел-демиург Метатрон. 

Место ангелов — мир Йецира («Форми-
рования»), но наивысшие из ангелов, 
во главе с Метатроном, поднимаются 
выше, в мир Бриа («Творения») 

«Одни поднимаются, а другие спуска-
ются» — все мироздание определяет-
ся непрерывными циклами «убегания 
и возвращения»; см. Йехезкель, 1:14: 
«И живые существа эти убегали и воз-
вращались, как вспышки молний». Та-
ковы же и ангелы в видении Яакова 
(Бытие 28:12): «И снилось ему: и вот 
лестница поставлена на землю, а вер-
шина ее достигает небес; и вот ангелы 
Бога восходят и нисходят по ней». Это 
своего рода «пульс» или «дыхание» 
живого, одухотворенного Творения.

Одно из главных проявлений это-
го движения — пробуждение свер-
ху и пробуждение снизу, вознесение 
искр, освобожденных из плена клипот, 

Тем временем он [рабби 
Хия] увидел вокруг неко-
торых из Собратьев, все те 
прочные столпы. И уви-
дел, что возносят их в Не-
бесное училище: одни 
поднимаются, а другие 
спускаются. 
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«женских вод», и нисхождение блага 
свыше, «мужских вод».

Предводитель Крылатых, высший ан-
гел Метатрон, приходит и переда-
ет Собратьям то, что он услышал «из-
за Завесы», прячущей Творца (здесь: 
Зеэр Анпина) от Творения. Ее симво-
лом в Храме была занавесь, отделяв-
шая Святая Святых от Чертога.

Метатрон часто описывается как страж 
Святая Святых, стоящий вовне, «поза-
ди Завесы».

«Посещает Лань, лежащую во прахе» — 
как уже говорилось, даже в изгнании 
Шхина не остается совершенно поки-
нутой, в урочный час Господь соеди-
няется с ней. Здесь Метатрон раскры-
вает новые, связанные с этим тайны.

390 небосводов есть в мире Бриа, ме-
стопребывании Метатрона.

Число 390 это гематрия слова שמים  
шамаим, «небеса».  

Это также 39 х 10 (сфирот)39 . — гема-
трия слова טל таль, «роса», а также 
числовое значение первых трех букв 
Тетраграмматона с наполнением але-
фами, (יו״ד—ה״א—וא״ו). Эта роса капа-
ет с высших уровней Божественности, 
орошая нижний уровень – четвертую 
букву, ה״א ѓей, Малхут (она же Шхина 
и Лань). В состоянии сна и забытья из-
гнания Шхина существует благодаря 
этой «росе» от первых трех букв Бо-
жественного имени 

כוּלְהוּ חֲמָא מָארֵי  וְעֵילָא דְּ
הֲוָה אָתֵי וְהואּ  דְגַדְפֵי דְּ

מַע שָׁ  אוֹמֵי אוֹמָאָה דְּ
א מַלְכָּ רְגּוֹדָא דְּ  מֵאֲחוֹרֵי פַּ
כָל יוֹמָא וּדְכִיר  מַפְקַד בְּ

כִיבַת לְעַפְרָא א דִי שְׁ לְאַיַּלְתָּ
А выше всех увидел Пред-
водителя Крылатых, кото-
рый пришел и поклялся 
клятвенно, что услышал 
позади Завесы: Царь каж-
дый день вспоминает и 
посещает Лань, лежащую 
во прахе. 

הַהואּ עִיטִין בְּ  ובְּעַט בְּ
עִין תְלַת מְאָה וְתִשְׁ עֲתָא בִּ  שַׁ
תִין וְזָעִין  רְקִיעִין, וְכֻלְהוּ מְרַתְּ

יהּ.  קַמֵּ
И в этот час Он ударя-
ет ударами 390 небосво-
дов, и они содрогаются 
и трепещут [лист 4б] пе-
ред Ним. 
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«Удары» — проявление Меры суда. Из-
за того, что Лань пребывает во прахе, 
Бог каждую ночь гневается и пробу-
ждает суды, Он сотрясает основы ми-
роздания и провозглашает, что если 
Лань не воспрянет из праха, то мир 
снова возвратится в Хаос.

Апофеоз суда — полночь, переломный 
момент, когда тьма начинает сменять-
ся светом. В этот час Собратья встают 
ото сна, чтобы изучать Тору, ведь тог-
да «Царь посещает Лань». 

В полночь пробуждается надежда на 
грядущее избавление и восстанов-
ление Храма и тогда принято произ-
носить особый цикл молитв, называ-
емый тикун хацот, «исправление по-
луночи».

О том, что само существование мира 
обусловлено союзом Бога с Израи-
лем говорится в Танахе. См. напри-
мер, Иеремия, 33:25-26: «Так сказал 
Господь: как [невозможно нарушить] 
союз Мой с днем и ночью, [и как не-
возможно чтобы] не установил Я за-
конов неба и земли, так [невозможно, 
чтобы] отверг Я потомство Яакова и 
Давида, раба моего … ибо возвращу 
Я пленных их и помилую».

«И Он льет слезы», вызванные про-
буждением Меры суды. Комментато-
ры объясняют, что эти две слезы соот-
ветствуют сфирот Нецах и Ѓод, истоку 
пророчества. 

«Об этом» — об изгнании Шхины.

א, וְנָפְלֵי מְעִין עַל דָּ  וְאוֹרִיד דִּ
א אֶשָׁ מְעִין רְתִיחִין כְּ  אִנּוןּ דִּ

א, ומְּאִנּוןּ א רַבָּ  לְגוֹ יַמָּ
א מְעִין קָאִים הַהואּ מְמַנָּ  דִּ

א וְאִתְקְיַּים וְקָדִישׁ  דְיַמָּ
א ישָׁ א קַדִּ מַלְכָּ מֵיהּ דְּ  שְׁ
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«Слезы, жгучие как огонь» — то есть 
преисполненные суда. 

«Великое море» — Малхут, в которой 
пылающий Божественный гнев усла-
щается и остывает.

Похожая агада приводится в Талму-
де (Брахот 59а): «Когда Святой, бла-
гословен Он, вспоминает о Своих де-
тях, пребывающих в страдании среди 
народов мира, Он проливает две сле-
зы в великое море, и звук раздается 
от края до края мира … а мудрецы го-
ворят: [этот звук от того], что ударяет 
Он небосвод, как сказано (Иеремия 
25:30-31): [Господь возгремит с высо-
ты, из жилища святого Своего подаст 
голос, возгремит на обитель Свою] 
как топчущие в давильне воскликнет 
на всех жителей земли [… ибо суд у 
Господа с народами]».

«Повелитель моря» — Левиафан, здесь: 
персонификация сфиры Йесод, по-
средством которой Царь соединяет-
ся с Царицей-Малхут, которая полу-
чает от Него свет и высшее благо. Ле-
виафан ассоциируется с посохом Мо-
исея, связывающим воедино жизнь и 
смерть: когда Моисей бросает его, тот 
превращается в змея, а когда подни-
мает, снова оборачивается посохом 
(см. Исход, 4:2-4(. При помощи это-
го посоха Моисей производит боль-
шинство Египетских казней; возде-
тый посох приводит к рассечению Ка-
мышового моря, которое евреи пере-
ходят посуху, а их гонители гибнут в 

ל יל עֲלֵיהּ לְמִבְלַע כָּ  וְקָבִּ
ית וְיִכְנוֹשׁ בְרֵאשִׁ  מֵימוֹי דִּ

א עְתָּ שַׁ יהּ בְּ  לְהוּ לְגַוֵּ
ל עַמְמַיָּא עַל נְשׁוןּ כָּ  דְיִתְכַּ

א, וִינַגְבוֹן מַיָּא, ישָׁ א קַדִּ  עַמָּ
נְגִיבוּ. וְיַעַבְרוןּ בִּ

И Он льет слезы об 
этом, и падают эти сле-
зы, жгучие как огонь, в 
великое море. И встает 
от этих слез Повелитель 
моря, и поднимается, и 
освящает имя святого 
Царя, и обещает погло-
тить все воды Мирозда-
ния, и вобрать их в себя 
в тот час, когда соберут-
ся все народы против 
народа святого. И вы-
сохнут воды, и пройдут 
они посуху.
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волнах. Этот посох-змей играет важ-
ную роль в агадической литературе и 
в Зоѓаре. 

«Поглотить все воды», символизирую-
щие милосердие. Когда в конце вре-
мен соберутся все народы против Из-
раиля, Йесод вберет в себя все ми-
лосердие, обращенное на эти наро-
ды, и тогда Израиль, по суду получив 
то, что ему положено, восторжествует 
над своими гонителями. 

«И вобрать в себя [воды]» — вобрать 
все искры святости, оживляющие 
злодеев, которые тогда останутся су-
хими и безжизненными. 

Схожая агада приводится в Талмуде 
(Бава батра, 74б) «Сказал рав Йеѓу-
да сказал Рав: В час, когда пожелал 
Святой, благословен Он, сотворить 
мир, сказал Он Повелителю моря: От-
крой уста твои и поглоти все воды в 
мире [чтобы показалась суша]. Ска-
зал Ему [Повелитель моря]: Влады-
ка мира, достаточно мне своих вод. 
Тотчас [Святой, Благословен Он] уда-
рил (בעט баат — тот же глагол, что 
и выше: «ударяет небосводы») его и 
убил его, как сказано «Силой Своей 
успокоил море и разумом Своим со-
крушил Раѓав» (Иов 26:12)». 

«И высохнут воды» — здесь «[злодей-
скими] водами» названы ангелы-вла-
стители народов, которые в мессиан-
скую эпоху лишатся сил, а тогда обес-
силеют и покровительствуемые ими 
народы. Ср. Псалом 124:2–5: «Если бы 
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не Господь, который был с нами, ког-
да встали на нас люди, то живыми по-
глотили бы они нас, когда разгорел-
ся гнев их на нас. То затопили бы нас 
воды, поток прошел бы над душой на-
шей, то прошли бы над душой нашей 
воды злодейские».

Завершение последнего из изгнаний, 
«изгнания Эдомского», будет подоб-
но исходу из первого, Египетского 
изгнания, и также связано с дихото-
мией моря и суши. Ср. Миха 7:15-19: 
«Как во дни исхода твоего из земли 
Египетской, явлю ему чудеса. Увидят 
народы и устыдятся… Лизать будут 
прах, как змея, как пресмыкающие-
ся земные, встревожатся они в скры-
тых местах своих… Он опять смилует-
ся над нами, скроет беззакония наши. 
И Ты ввергнешь в глубины моря все 
грехи их».

В мидрашах говорится, что в конце 
времен вернутся из-за моря потерян-
ные десять колен и их возвращение 
будет схоже с рассечением моря при 
исходе из Египта. См. Исайя 11:15-16: 
«И иссушит Господь залив моря Еги-
петского … и будет большая доро-
га для остатка народа Его … как это 
было … в день исхода из земли Еги-
петской». 
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Машиах входит в училище  
рабби Шимона

Продолжается обсуждение новых тол-
кований Торы и обмен ими между 
«нижним Райским Садом» и верхним 
Небесным Училищем. 

«Училища их поименованы» — каждое 
из этих училищ представляет школу 
того или иного мудреца и пророка — 
училище Моисея, училище Давида, 
училище Элияѓу, и пр.

«И все эти Собратья…, возносятся из 
своего училища в Небесное Учили-
ще», где им вкратце рассказывают 
об определенных тайнах Торы. Когда 
они возвращаются, то пересказыва-
ют услышанное главе училища и тот 
разъясняет им эти тайны подробно.

«И Машиах входит… и скрепляет печа-
тью Тору» — то есть подтверждает ис-
тинность всех этих новых толкований.

אָמַר מַע קָלָא דְּ  אַדְהָכִי שָׁ
נּוןּ אֲתַר נּוןּ אֲתַר, פַּ  פַּ

יחָא אָתֵי א מְשִׁ הָא מַלְכָּ  דְּ
מְעוֹן י שִׁ א דְרִבִּ  לִמְתִיבְתָּ
ן תַמָּ יקַיָּיא דְּ כָל צַדִּ גִין דְּ  בְּ

א וְאִנּוןּ י מְתִיבְתָּ  רֵישֵׁ
ימִין אִנּוןּ. ן רְשִׁ י דְתַמָּ  מְתִיבְתֵּ

כָל י בְּ  וְכָל אִנּוןּ חַבְרִין דִּ
א תִיבְתָּ א סַלְקֵי מִמְּ  מְתִיבְתָּ
א דִרְקִיעָא. הָכָא לִמְתִיבְתָּ  דְּ

כָל אִנּוןּ יחַ אָתֵי בְּ  וּמָשִׁ
י וְחָתִים אוֹרַיְיתָא  מְתִיבְתֵּ

נָן.  מִפּומַּיְיהוּ דְרַבָּ
В это время услышал он 
[рабби Хия] голос, гово-
рящий: — Готовьте место, 
готовьте место! Ибо царь 
Машиах подходит к учи-
лищу рабби Шимона. Из-
за того, что все правед-
ники, находящиеся там — 
это главы училищ и учи-
лища их поименованы. И 
все эти Собратья, которые 
в каждом из училищ, воз-
носятся из своего учили-
ща в Небесное Училище. 
И Машиах входит во все 
эти училища и скрепляет 
печатью Тору из уст му-
дрецов. 
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Новые толкования Торы, которые го-
ворят Собратья, становятся корона-
ми Машиаха, и они приближают Из-
бавление.

«Тогда поднялись все Собратья» — что-
бы приветствовать Машиаха. 

«Вознеслось его сияние» — рабби Ши-
мона называют Священным Светочем, 
ведь он раскрывает неведомые пре-
жде тайны и его свет освещает как 
бренный мир, так и высшие духовные 
миры.

«370 светов» излучает лик Арих Анпи-
на или сфиры Кетер.

«370 лучей света» — число 300 соот-
ветствует трем верхним сфирот, а 70 –
семи нижним сфирот, каждая из кото-
рых, в свою очередь, состоит из деся-
ти сфирот более частного уровня.

«613 оттенков» — в каждой из сфирот 
заключены все 613 заповедей Торы.

«Потоки чистого бальзама» — «баль-
зам» ассоциируется со сфирой Бина, 
из которой произрастают Тора и за-
поведи. Согласно талмудической ага-
де (Таанит 25-а), 13 потоков чисто-
го бальзама ожидают праведников в 
Грядущем мире, они связаны с 13 ме-
рами милосердия, которые были рас-
крыты Моисею (Исход 34:6-7).

יחַ עֲתָא אָתֵי מָשִׁ  ובְּהַהִיא שַׁ
י ר מִן רֵיחֵי מְתִיבְתֵּ  מִתְעַטֵּ

אִין. עִטְרִין עִלָּ בְּ
И в это время пришел [в 
училище рабби Шимона] 
Машиах в вышних коро-
нах, которыми увенчали 
его главы училищ. 

ל אִנּוןּ עֲתָא קָמוּ כָּ הַהואּ שַׁ  בְּ
מְעוֹן י שִׁ  חַבְרַיָיא וְקָם רִבִּ

 וְהֲוָה סָלִיק נְהוֹרֵיהּ עַד רוּם
 רָקִיעַ,

Тогда поднялись все Со-
братья, и встал рабби Ши-
мон, и вознеслось его сия-
ние до высот небосвода. 

אָה אַנְתְּ י זַכָּ  אָמַר לֵיהּ רִבִּ
תְלַת אוֹרַיְיתָךְ סָלְקָא בִּ  דְּ

בְעִין נְהוֹרִין, וְכָל  מְאָה וְשִׁ
ת רְשַׁ  נְהוֹרָא ונְּהוֹרָא אִתְפַּ

ית מְאָה וּתְלֵיסַר טַעֲמִין  לְשִׁ
נַהֲרֵי  סָלְקִין וְאִסְתַחְיָין בְּ

אֲפַרְסְמוֹנָא דַכְיָא.
Сказал [Машиах] ему [раб-
би Шимону]: «Рабби, бла-
жен ты! Ибо Тора твоя 
восходит 370 светами, и 
каждый свет разделяется 
на 613 оттенков смысла. 
Поднимаются они и ку-
паются в потоках чистого 
бальзама.



146 К н и г а  з о ѓ а р .  А К ДА  М А

Выше было сказано, что Машиах вхо-
дит во все училища и скрепляет печа-
тью (подтверждает) их Тору. Но есть 
три наивысших училища, Тору которых 
скрепляет печатью Сам Всевышний: 
училище самого рабби Шимона, учили-
ще царя Хизкияѓу, праведного царя Иу-
деи, и училище пророка Ахии а-Шилони, 

Хизкияѓу считается одним из самых 
праведных царей рода Давида, он 
очистил страну от идолопоклонства и 
по его молитве Иерусалим был спа-
сен от разрушения войском ассирий-
ского царя Санхерива (см. Цари 2, гл. 
18). Согласно мидрашу (Берешит раба 
35:2) в дни Хизкияѓу и в дни рабби 
Шимона радуга не показывалась на 
небе, ввиду их великой праведности. 

Ахия а-Шилони (Ахия из Шило) — про-
рок времен царя Соломона, который, 
согласно мидрашам, жил много столе-
тий и передал тайны Торы множеству 
поколений.  Его душа связана с душой 
рабби Шимона; в мидраше говорится, 
что они вместе будут защищать Изра-
иля от уничтожения вплоть до прихо-
да Машиаха (Берешит Раба 35): «Ска-
зал рабби Шимон бен Йохай: если по-
желает Авраам, может спасти [все по-
коления] от себя до меня, а я спасу от 
себя до царя Машиаха. А если не по-
желает, то присоединится ко мне Ахия 
а-Шилони, и мы спасем всех от Авра-
ама до царя Машиаха». В хасидской 
традиции Ахия считается небесным 
учителем Бааль-Шем-Това.

רִיךְ הואּ אִיהוּ א בְּ  וְקוּדְשָׁ
ךְ תִיבְתָּ  חָתִים אוֹרַיְיתָא מִמְּ
חִזְקִיָּה מֶלֶךְ א דְּ  ומִּמְתִיבְתָּ

א  יְהוּדָה ומִּגּוֹ מְתִיבְתָּ
ילוֹנִי אֲחִיָּה הַשִּׁ דְּ

И Святой, благословен Он, 
скрепляет печатью Тору 
твоего училища, и учили-
ща Хизкияѓу из училища 
Ахии а-Шилони. 
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Машиах подчеркивает, что Тора раб-
би Шимона не нуждается в его под-
тверждении, но он пришел узнать 
о том, что Метатрон поведал рабби 
Шимону, и только ему, о грядущем Из-
бавлении.

«О той клятве» — что услышал Мета-
трон позади Завесы: «Царь каждый 
день вспоминает и посещает Лань, 
лежащую во прахе…», см. выше.

Тайна прихода Машиах скрыта даже от 
него самого и только рабби Шимон, 
величайший из тайнознатцев, узна-
ет ее от Метатрона и, в свою очередь, 
может ее ему передать.

 Великим мудрецам Торы в тварном 
мире открываются тайны, недоступ-
ные даже Машиаху, душам умерших 
праведников и даже ангелам. В на-
чале Идра Зута, одной из централь-
ных частей Зоѓара (3, 257б–296б), 
рассказывается о том, что все они 
собираются, чтобы услышать тай-
ны, которые рабби Шимон открыва-
ет ученикам, прежде чем покинуть 
этот мир.

ם  וְאֲנָא לָא אָתֵינָא לְמִחְתַּ
ךְ, אֶלָא מָארֵי  מִמְתִיבְתָּ
הָא  דְגַדְפִין אָתֵי הָכָא, דְּ

 יְדַעְנָא דְלָא יֵיעוּל גּוֹ
א י אֶלָּ י אַחְרִיתִּ  מְתִיבְתֵּ

ךְ. מְתִיבְתָּ  בִּ
И я пришел не для того, 
чтобы скрепить печатью 
Тору твоего училища, но 
потому что Предводитель 
Крылатых приходит сюда, 
и я знаю, что он не входит 
в другие училища, кроме 
твоего».

י עֲתָא סָח לֵיהּ רִבִּ הַהִיא שַׁ  בְּ
אוֹמֵי מְעוֹן הַהואּ אוֹמָאָה דְּ  שִׁ

פִין.  מָארֵי דְגַדְּ
Тогда рассказал ему рабби 
Шимон о той клятве, ко-
торой поклялся ему Пред-
водитель Крылатых. 
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«Машиах и возвысил голос свой» — от 
чудовищности представшей перед 
ним картины. 

«Содрогнулись небосводы» — вопль 
его достиг сфиры Тиферет.

«И содрогнулось великое Море» — то 
есть Малхут. «И содрогнулся Леви-
афан» — сфира Йесод. Это намек на 
пробуждение двух Машиахов: Сына 
Йосефа (Йесод) и Сына Давида (Мал-
хут).

«Затрепетал Левиафан, и мироздание 
было готово перевернуться» — со-
гласно мидрашу, всё мироздание дер-
жится на плавнике Левиафана (сил 
Хаоса). Когда Левиафан содрогается, 
дрожь охватывает все миры.

«Одежды того мира» — физическое 
тело. Рабби Хия во плоти вошел в это 
училище, открытое только для пра-
ведных душ.

«Светоч Торы» — это сам рабби Шимон, 
а рабби Хия несет его сияние бренно-
му миру. Комментаторы поясняют, что 
Машиах знал рабби Хию по имени, так 
как в Ган Эдене провозглашают имена 
праведников, которым суждено туда 
войти, но еще не видел его воочию.

יחַ וְאָרִים עְזַע מָשִׁ דֵין אִזְדַּ  כְּ
עְזְעוּ רְקִיעִין  קָלֵיהּ וְאִזְדַּ

עְזַע א וְאִזְדַּ א רַבָּ עְזַע יַמָּ  וְאִזְדַּ
יב עָלְמָא  לִוְיָתָן וְחָשִׁ

כָא.  לְאִתְהַפְּ
Тогда содрогнулся Маши-
ах и возвысил голос свой, 
и содрогнулись небосво-
ды и содрогнулось вели-
кое Море, и содрогнулся 
Левиафан, и мир собрался 
перевернуться. 

י חִיָּיא  אַדְהָכִי חָמָא לְרִבִּ
מְעוֹן. אָמַר י שִׁ  לְרַגְלוֹי דְרִבִּ

ר נָשׁ  מָאן יָהִיב הָכָא בַּ
א דְהַהואּ עָלְמָא.  לָבִישׁ מַדָּ

Тем временем уви-
дел он [Машиах] рабби 
Хию у ног рабби Шимо-
на. Сказал он: «Кто ввел 
сюда человека, одетого 
по меркам того мира?» 

א אִיהוּ מְעוֹן דָּ י שִׁ  אָמַר רִבִּ
י חִיָּיא נְהִירוּ דְבוצִּינָא  רִבִּ

 דְאוֹרַיְיתָא.
Сказал рабби Шимон: 
«Это рабби Хия, сияние 
светоча Торы». 
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Машиах согласился, что рабби Хия и 
его сыновья заслуживают быть при-
нятыми в Небесном училище, потому 
что им вскоре предстоит умереть.

Он еще нужен на земле и, вдобавок, не 
достиг еще совершенства в Торе и за-
поведях.

Свыше выполнили просьбу рабби Ши-
мона и добавили рабби Хие и его сы-
новьям дни и годы жизни.

Рабби Хия заплакал в своем визио-
нерском странствии, ужасаясь из-
за предсказания Метатрона, и про-
должал плакать от восторга и восхи-
щения величием душ праведников в 
высших мирах, выйдя из состояния 
транса.

«Блаженна участь праведников в Мире 
том» — где они приобщаются к вели-
чайшим тайнам и радуются радостью 
Торы. 

«Блаженна участь сына Йохая, кото-
рый удостоился такого!» — вознесся 
над всеми прочими праведниками и 
был приравнен к царю Хизкии и про-
року Ахии а-Шилони, чью Тору под-
тверждает Сам Всевышний.

«Любящих меня одарю сутью» — любя-
щим Всевышнего, то есть праведни-

נֵּשׁ הואּ ובְּנוֹי  אָמַר לֵיהּ יִתְכַּ
א דִילָךְ. וְלֶיהֱווֹן מִמְתִיבְתָּ

Сказал [Машиах] ему: 
«Пусть он и его сыновья 
войдут и пребывают в 
твоем училище».

מְעוֹן זִמְנָא י שִׁ  אָמַר רִבִּ
יִתְיְיהִיב לֵיהּ.

Сказал рабби Шимон: 
«Пусть будет дано ему 
время».

יָהֲבוּ לֵיהּ זִמְנָא
Дали ему время. 

עְזַע וְזָלְגָן ן מִזְדַּ מָּ  וְנָפַק מִתַּ
עְזַע  עֵינוֹי דִמְעִין. אִזְדַּ
י חִיָּיא ובְּכָה וְאָמַר  רִבִּ

יקַיָיא צַדִּ אָה חוּלַקְהוֹן דְּ  זַכָּ
אָה הַהואּ עָלְמָא, וְזַכָּ  בְּ

זָכָה בַר יוֹחָאי דְּ  חוּלָקֵיהּ דְּ
תִיב, )משלי  לְכָךְ. עֲלֵיהּ כְּ

 ח׳:כ״א( לְהַנְחִיל אוֹהֲבַי ישֵׁ
א.  וְאוֹצְרוֹתֵיהֶם אֲמַלֵּ

И он [рабби Хия] вышел от-
туда сокрушенный и гла-
за его струили слезы.  Со-
дрогался рабби Хия и пла-
кал. Сказал он: «Блажен-
на участь праведников 
в Мире том, и блаженна 
участь сына Йохая, кото-
рый удостоился такого! 
О нем написано: «Любя-
щих меня одарю сутью и 
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кам, будут дано в награду йеш, букв. 
«есть», т.е. нечто настоящее, сущност-
ное. Мы перевели это как «одарю 
сутью».

«Одарю сутью» — в Талмуде эти сло-
ва толкуют, как относящиеся к духов-
ным мирам. См. Санѓедрин, 100а: «В 
грядущем даст Пресвятой, благосло-
вен Он, каждому из праведников 310 
миров, как сказано: «Любящих меня 
одарю сутью (יש йеш) и сокровищ-
ницы их наполню», а гематрия слова 
йеш — 310».

11. Т ы в 
сотрудничестве 

со Мной

Слово мудреца творит небосводы

Это поучение излагает важнейшую идею 
Зоѓара, известную также и из талмудиче-
ской литературы: мудрецы Торы соуча-
ствуют с Богом в деле сотворения мира. 

Рабби Шимон дает толкование на 
стих Исайи: «И Я вложил слова Мои 
в твои уста, и в тени руки Моей укрыл 
тебя, чтобы насадить небеса и осно-
вать землю и сказать Сиону: ты народ 

תַח מְעוֹן פָּ י שִׁ ית רִבִּ רֵאשִׁ  בְּ
ים  )ישעיהו נ״א:ט״ז( וָאָשִׂ

פִיךָ. בָרַי בְּ דְּ
Вначале. Рабби Шимон 
открыл: «И Я положил 
слова Мои в твои уста» 
(Исайя 51:16): 

сокровищницы их напол-
ню» (Притчи 8:21)». 

Л и с т  4 б – 5 а
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Мой». Принято считать, что в нем го-
ворится о пророчестве: Бог вклады-
вает Свои слова в уста пророка, кото-
рый и передает людям Его слова. 

Талмуд рассматривает мудрецов как 
наследников пророков: «Сказал раб-
би Авдими из Хайфы: ‘со дня разруше-
ния Храма пророчество отнято у про-
роков и передано мудрецам’. — Раз-
ве мудрец не пророк? Так он сказал: 
‘Хотя отнято у пророков, у мудрецов 
не отнято’. Сказал Амеймар: ‘Мудрец 
предпочтительней пророка’» (Бава 
батра, 12а).

Но в Зоѓаре толкуемый стих приобре-
тает дополнительное значение: когда 
мудрец открывает новые тайны Торы, 
то становится полноценным соучаст-
ником Творения. Его слова оборачи-
ваются словами Самого Бога и творят 
«новые небеса» (Исайя, 65:17; 66:22).

В Сефер Йецира говорится, что всё 
мироздание сотворено из букв ев-
рейского алфавита, называемых там 
«камнями», и десяти изначальных чи-
сел-сфирот. Это учение стало важной 
частью еврейской мистической тра-
диции. Считается, что все творения, от 
самых величественных — материаль-
ной вселенной и духовных миров, и 
вплоть до мельчайших созданий, со-
стоят из наделяющих их жизненно-
стью букв.

Таким образом, мир представляет со-
бой почти бесконечный метатекст, 

ה אִית לֵיהּ לְבַר נָשׁ מָּ  כַּ
אוֹרַיְיתָא לָא בְּ דְּ תַּ  לְאִשְׁ

א קוּדְשָׁ גִין דְּ  יְמָמָא וְלֵילְיָא, בְּ
ית לְקָלְהוֹן רִיךְ הואּ צַיִּ  בְּ

אוֹרַיְיתָא, קֵי בְּ מִתְעַסְּ אִנּוןּ דְּ  דְּ
שׁ ה דְאִתְחַדָּ  ובְּכָל מִלָּ

אוֹרַיְיתָא עַל יְדָא דְהַהואּ  בְּ
אוֹרַיְתָא, עָבִיד ל בְּ דַּ תַּ אִשְׁ  דְּ

רְקִיעָא חָדָא
Как важно, чтобы человек 
трудился над Торой днем 
и ночью! Ибо Святой, бла-
гословен Он, внимает го-
лосу тех, кто занимается 
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аналогом которого в физической ре-
альности является дарованная на Си-
нае Тора. В каббалистических трудах 
нередко обсуждается, какой из этих 
«текстов» первичен. 

Тора облачена во множество оде-
яний, скрывающих ее истинный 
смысл, столь же таинственно и зна-
чение Книги вселенной. Многознач-
ность присуща Торе изначально, за-
дача мудреца — постепенно «разо-
блачать» ее, открывая все более глу-
бокие идеи. Когда мудрец раскрыва-
ет неведомые прежде тайны, он соз-
дает и новую, недоступную прежде 
реальность, которая здесь называет-
ся «небосводом».

«Обновляется на устах человеческих» 
— раскрытие новых смыслов Торы 
происходит именно «на устах», оно 
обязательно должно быть произне-
сено вслух. Это необходимо, потому 
что человеческие уста соответству-
ют сфире Малхут. Об этом говорит-
ся в поучении Патах Элияѓу, где разъ-
ясняются важнейшие понятия Зоѓара: 
«Малхут – уста, которыми произносят 
устную Тору» (Тикуней Зоѓар 17а). Это 
правило относится не только к тайно-
му учению, но и к изучению открытой 
части Торы, Ѓалахи и Агады. 

Как говорилось выше, Малхут — един-
ственные врата, ведущие из матери-
ального мира к более высоким уров-
ням мироздания. 

Торой. И из каждого слова, 
обновленного в Торе тем, 
кто трудился над Торой, 
Он создает один небосвод.

ה מִלָּ עֲתָא דְּ הַהִיא שַׁ נַן בְּ  תְּ
ת שַׁ אוֹרַיְיתָא אִתְחַדְּ  דְּ

בַר נָשׁ, הַהִיא  מִפּומֵּיהּ דְּ
דַת ה סַלְקָא וְאִתְעַתְּ  מִלָּ

רִיךְ הואּ. א בְּ קוּדְשָׁ יהּ דְּ  קַמֵּ
רִיךְ הואּ נָטִיל א בְּ  וְקוּדְשָׁ
יק לָהּ ה וְנָשִׁ  לְהַהִיא מִלָּ

בְעִין עִטְרִין שִׁ ר לָהּ בְּ  וְעַטַּ
קָן. לִיפִין ומְּחַקְּ  גְּ

Учили: В тот час, когда 
слово Торы обновляет-
ся на устах человеческих, 
это слово возносится и 
предстает перед Святым, 
благословен Он. И Свя-
той, благословен Он, бе-
рет это слово и целует 
его, и коронует его семи-
десятью коронами, по-
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«Предстает перед Святым, благосло-
вен Он» — то есть перед Зеэр Анпи-
ном, сфирой Тиферет. 

«Берет и целует» — на уровне Тифе-
рет связь с высшими, интеллектуаль-
ными уровнями осуществляется по-
средством «единения поцелуев». Это 
слово приникает к Зеэр Анпину и бла-
годаря этому соединяется с высшими 
сфирот Кетер–Хохма–Бина.

«Коронует его семидесятью корона-
ми» — 70 корон соответствуют семи 
нижним сфирот, каждая из которых 
состоит из десяти. Также они соот-
носятся с 70 ликами Торы, 70 язы-
ками, 70 народами и т. д. — все это 
разные проявления семи нижних 
сфирот, которые зовутся также ми-
дот, «качества».

Важно отметить, что цифры в Зоѓаре 
часто указывают на сфирот: 1 — Ке-
тер, 2 — Хохма, 3 — Бина, и т. д. (ино-
гда сфирот и соответствующие им 
числа перечисляются в обратном по-
рядке: 1— Малхут, 2 — Йесод, и т. д.), 
а порядки чисел — на парцуфим: еди-
ницы — Нуква, десятки — Зеэр Анпин, 
сотни — Има, тысячи — Аба, десятки 
тысяч — Арих Анпин. 

«Покрытыми резьбой и начертания-
ми» — «резьба» связана с Хохмой, аб-
страктным замыслом, «начертания» — 
с Биной, более конкретным намере-
нием. «Резьба» и «начертания» уже 
упоминались в четвертом отрывке, 
описывающем Сотворение мира. Со-

крытыми резьбой и на-
чертаниями. 
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зидание новых небес из небывалых 
прежде слов Торы происходит анало-
гичным образом.

«Садится на главу Праведника, Жиз-
ни миров» — поднимается и коронует 
Йесод, тем самым пробуждая у Зеэр 
Анпина и Нуквы тягу к единению.

«Проплывает 70.000 миров» — намек 
на седьмую снизу сфиру Бина или на 
семь нижних сфирот Кетера. 

«Возносится к Древнему днями» — это 
Атик Йомин, верхний парцуф уров-
ня Кетер. Его «слова» (или же слова 
о Нем), представляют собой величай-
шие тайны.

«Слова мудрости в высших сокры-
тых тайнах» — глубочайшие замыслы 
Творения, от которых происходят все 
прочие смыслы.

«Соединяется с теми словами Древ-
него днями» — тайны, раскрытые му-
дрецом Торы в бренном мире, слива-
ются с тайнами наивысшими. 

О них сказано: «Навсегда, Господь, 
слово Твое установлено на небесах» 
(Псалом 119:89). Над земной реаль-
ностью, нижним уровнем Малхут, на-
ходятся еще не произнесенные сло-
ва, относящиеся к «потенциальным 
мирам».

חָכְמְתָא ה דְּ  ומִּלָּ
א, סַלְקָא שָׁ אִתְחַדְּ  דְּ

יק צַדִּ א דְּ  וְיַתְבָא עַל רֵישָׁ
ן מָּ  חַי עַלְמִין. וְטָסָא מִתַּ

בְעִין אֶלֶף עַלְמִין שִׁ טָא בְּ  וְשָׁ
יק יוֹמִין. י עַתִּ  וסְּלִיקַת לְגַבֵּ

ין יק יוֹמִין מִלִּ עַתִּ ין דְּ  וְכָל מִלִּ
רָזִין סְתִימִין חָכְמְתָא אִנּוןּ בְּ  דְּ

אִין. עִלָּ
А слово мудрости, которое 
обновилось, возносится и 
садится на главу Правед-
ника, Жизни миров, и ле-
тит оттуда, и проплыва-
ет 70.000 миров, и возно-
сится к Древнему днями. 
А все слова Древнего дня-
ми — это слова мудрости в 
высших сокрытых тайнах.

יק יוֹמִין עַתִּ ין דְּ  וְכָל מִלִּ
רָזִין חָכְמְתָא אִנּוןּ בְּ ין דְּ  מִלִּ

אִין. וְהַהִיא  סְתִימִין עִלָּ
ה סְתִימָא דְחָכְמְתָא  מִלָּ

ד סַלְקָא ת הָכָא כַּ שַׁ אִתְחַדְּ  דְּ
ין אִנּוןּ מִלִּ רַת בְּ  אִתְחַבְּ

יק יוֹמִין וְסַלְקָא וְנַחְתָא עַתִּ  דְּ
הֲדַיְיהוּ  בַּ

И это скрытое слово му-
дрости, которое обно-
вилось, когда возносит-
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Бог не только сотворил мир Своей ре-
чью, но и обновляет творение каж-
дый миг. Это происходит благодаря 
«пробуждению сверху», благу, нисхо-
дящему сверху вниз, привлеченному 
«пробуждением снизу», — заповедям, 
молитвам и прежде всего изучению 
Торы и ее новым пониманиям. Слова 
мудрецов поднимаются и соединяют-
ся наверху с творящим словом Бога, 
включаются в Божественную речь и 
далее мир создается заново уже при 
участии этого слова.  

«Поднимается и опускается вместе с 
ними» — мир существует благодаря 
«убеганию и возвращению», своего 
рода пульсации, непрестанного дви-
жения света снизу вверх и верху вниз. 

Сотворение мира — это произволь-
ное решение Всевышнего, в принци-
пе мира могло бы и не быть. Но раз 
уж мир сотворен, он должен длить 
свое существование, для чего необ-
ходимо постоянное обновление, тво-
рение заново.

Поскольку каждый человек и чело-
вечество в целом — это микрокосм, 
часть, подобная целому, они тоже мо-
гут существовать только благодаря 
постоянному обновлению.

18 — гематрия слова חי хай, «жизнь». 
Имеется в виду Йесод, называемый 
«Жизнь миров», потому что посред-
ством него происходит восхожде-
ние и нисхождение света. В данном 

ся оно, то соединяется с 
теми словами Древнего 
днями. И поднимается, и 
опускается вместе с ними. 

תַמְנֵיסַר עָלְמִין  וְעָאלַת בְּ
עַיִן נִיזִין )ישעיהו ס״ד:ג׳( דְּ  גְּ

 לא רָאֲתָה אֱלהִים זוּלָתֶךָ.
И входит в 18 сокровен-
ных миров, которых «глаз 
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случае «18 сокровенных миров» ком-
ментаторы отождествляют с Йесодом 
парцуфа Има.

«Глаз не видел» — это Грядущий мир; 
ср. Брахот 34б: «Рабби Хия бар Аба 
[сказал] от имени рабби Йоханана: — 
Все пророки пророчествовали только 
о днях Машиаха, а о Грядущем мире 
сказано: ‘Глаз не видел, Боже, кроме 
Тебя’». 

«Грядущим миром» (а также «Миром 
мысли» и «Миром тшувы) в Зоѓаре на-
зывается сфира Бина.

«Выходят оттуда и плывут, и прихо-
дят наполненными и совершенными» 

— если раньше и был в них какой-то 
ущерб, Святой, благословен Он, вос-
полняет его.

«Вдыхает Древний днями аромат этого 
слова» — в Торе жертвоприношения 
называются «приятным благоухани-
ем Господу» (Бытие 8:21; Левит 1:13 
и др.). В толковании Зоѓара имеется 
в виду, что жертвы исполняют свое 
предназначение — вознесение осво-
божденных искр в высшие миры. 

«Вдыхает Древний днями аромат это-
го слова» — чувство обоняния про-
исходит из источника более высоко-
го, чем все прочие чувства. Про Ма-
шиаха сказано: «И будет он обонять 
в страхе Божьем; и не по взгляду глаз 
своих будет он судить, и не по слу-
ху ушей своих будет он увещевать» 
(Исайя 11:3). Ниже будет объясне-

טָאן וְאַתְיָין ן וְשָׁ מָּ  נַפְקֵי מִתַּ
דוּ לֵמִין וְאִתְעַתָּ  מְלֵיאָן ושְּׁ
הַהִיא יק יוֹמִין. בְּ י עַתִּ  קַמֵּ
יק יוֹמִין עֲתָא אָרַח עַתִּ  שַׁ
יהּ ה וְנִיחָא קַמֵּ הַאי מִלָּ  בְּ

לָא.  מִכֹּ
Выходят оттуда и плывут, 
и приходят наполненны-
ми и совершенными, и 
предстают перед Древ-
ним днями. В тот час вды-
хает Древний днями аро-
мат этого слова, и оно Ему 
приятнее всего. 

не видел, Боже, кроме 
Тебя» (Исайя 64:3).
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но, что «страх Божий» также связан 
со сфирой Бина, то есть Древний дня-
ми «вдыхает» аромат «Женских вод», 
а именно искры святости, которые из 
Малхут вознеслись к Бине.

Если на уровне Зеир Анпин слово по-
лучило только 70 корон, то на уров-
не Арих Анпина — 370,000 корон. См. 
выше, отрывок 15.

«Созидаются небосводы» — «небосво-
дами» называется «свет, окружаю-
щий» сосуды сфирот, который из-за 
своей возвышенности не вмещается 
в границы сосудов. 

Здесь подразумевается свет, окружа-
ющий сосуд сфиры Тиферет, пере-
дающей влияние «земле» — сфире 
Малхут. 

«‘Новые небеса’  —  обновившиеся не-
беса»: бывшие прежде небеса обнов-
ляются настолько, что Древний днями 
называет их «новыми».

«Сокровенности тайн высшей мудро-
сти» — они обновляются силой новых 
смыслов, таящихся в глубинах сфи-
ры Хохма. Как говорилось выше, Тора 
бренного мира облачена во множе-

ה וְאַעְטַר  נָטִיל לְהַהִיא מִלָּ
בְעִין תְלַת מְאָה וְשִׁ  לָהּ בִּ
ה  אֶלֶף עִטְרִין. הַהִיא מִלָּ

 טָסַת וְסַלְקָא וְנַחְתָא
וְאִתְעֲבִידָא רְקִיעָא חָדָא.

Берет это слово и венча-
ет его 370,000 коронами. 
Это слово летит, и под-
нимается, и опускает-
ся, и создается один не-
босвод.

ה ה ומִּלָּ ל מִלָּ  וְכֵן כָּ
חָכְמְתָא אתעבדין רקיעין  דְּ
י לִים קַמֵּ קִיּומָּא שְׁ  קַיָּימִין בְּ
יק יוֹמִין. וְהואּ קָרֵי לוֹן  עַתִּ

מַיִם ים, שָׁ מַיִם חֲדָשִׁ  שָׁ
רָזִין ים, סְתִימִין דְּ  מְחוּדָשִׁ

אָה. חָכְמְתָא עִלָּ  דְּ
Так из каждого слова му-
дрости созидаются не-
босводы, существующие 
перед Древним днями 
полноценным существо-
ванием, и Тот называет 
их «новые небеса»  —  об-
новившиеся небеса, со-
кровенности тайн выс-
шей мудрости. 
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ство одежд, скрывающих ее смыслы, 
но возносясь к Древнему днями она 
разоблачается настолько, что стано-
вится как бы новой Торой.

«А все иные слова Торы, которые об-
новились…, и образуют земли жизни» 

— это открытая часть Торы, Ѓалаха и 
Агада, на которых строится практи-
ческая жизнь. Поэтому они обновля-
ют землю, а не небеса.

«Перед Святым, благословен Он» — 
уровень Тиферет. Новые слова тай-
ной Торы возносятся к Атик Йомин и 
обновляют небеса, а обновления от-
крытой Торы поднимаются к Тифе-
рет и обновляют Землю–Малхут, соз-
давая новые «Земли жизни» (Псалмы 
116:9, 27:13, 52:7 и др.).

«Земля жизни» это также и Шхина. Ее 
украшают и обновляют человеческие 
постижения Торы, очищая от скверны 
Изгнания и приготовляя к браку с ее 
Возлюбленным.

Не написано «создал» (в прошедшем 
времени, при Сотворении мира), но 
«создаю» (в настоящем времени) — 
постоянно созидаю небеса и землю 
из тех обновлений и тайн Торы. Тво-
рение продолжается беспрерывно.

ין אָר מִלִּ  וְכָל אִנּוןּ שְׁ
ין שִׁ מִתְחַדְּ אוֹרַיְיתָא דְּ  דְּ

רִיךְ א בְּ י קוּדְשָׁ  קַיָּימִין קַמֵּ
 הואּ וְסָלְקִין וְאִתְעֲבִידוּ
ים. וְנַחְתִין  אַרְצוֹת הַחַיִּ

י אֶרֶץ חַד, רִין לְגַבֵּ  ומִּתְעַטְּ
לָא שׁ וְאִתְעֲבִיד כֹּ  וְאִתְחַדַּ

ה ה מֵהַהִיא מִלָּ  אֶרֶץ חֲדָשָׁ
אוֹרַיְיתָא. שׁ בְּ אִתְחַדַּ דְּ

А все иные слова Торы, 
которые обновились, су-
ществуют перед [лист 5а] 
Святым, благословен Он, 
и поднимаются, и обра-
зуют Земли жизни (Пса-
лом 116:9). И опускаются, 
и коронуются над одною 
Землей, и она обновляет-
ся, и вся становится но-
вой Землей — из того сло-
ва, которое обновилось в 
Торе. 

תִיב, )ישעיהו א כְּ  וְעַל דָּ
מַיִם ר הַשָּׁ אֲשֶׁ י כַּ  ס״ו:כ״ב( כִּ

ה ים וְהָאָרֶץ הַחֲדָשָׁ  הַחֲדָשִׁ
ה עוֹמְדִים ר אֲנִי עוֹשֶׂ  אֲשֶׁ

יתִי לָא  לְפָנַי וְגו’. עָשִׂ
עֲבִיד ה, דְּ א עוֹשֶׂ תִיב אֶלָּ  כְּ
ין וְרָזִין דִיר מֵאִנּוןּ חִדּושִּׁ  תָּ

אוֹרַיְיתָא.  דְּ



159 1 1 .  Т ы  в  с о т р у д н и ч е с т в е  с о  М н о й

Продолжение стиха из Исайи, с кото-
рого начался отрывок. Слова «небе-
са» и «земля» написаны без опреде-
ленного артикля — т.е. речь идет не о 
уже существующих, а о новых небе-
сах и земле. 

В Талмуде об этом говорится: «Сказал 
Рав: — [Тот, кто изучает Тору ради 
нее самой], как будто строит дворцы 
на небесах и на земле, как написа-
но: ‘Я вложил слова Мои в твои уста 
и покрыл тебя тенью руки Моей, что-
бы насадить небеса и создать зем-
лю’» (Санѓедрин 99б). В Зоѓаре ра-
бби Шимон усиливает это учение и 
радикализирует его, убирая оговор-
ку «как будто».

Согласно Талмуду, между ангелами и 
человеком есть непреходящий кон-
фликт. Ангелы изначально возражали 
против создания человека; в их уста 
толкователь вкладывает слова псал-
ма (Псалом 8:5): «Кто таков человек, 
чтобы Ты помнил о нем, и сын челове-
ческий, чтобы Ты его вспоминал?». В 

תִיב, )ישעיהו א כְּ  וְעַל דָּ
בָרַי ים דְּ  נ״א:ט״ז( וָאָשִׂ
יתִיךָ סִּ פִיךָ ובְּצֵל יָדִי כִּ  בְּ

מַיִם וְלִיסוֹד אָרֶץ.  לִנְטֹעַ שָׁ
א תִיב אֶלָּ מַיִם לָא כְּ  הַשָּׁ

מָיִם. שָׁ
И об этом написано 
(Исайя 51:16): «И Я поло-
жил слова Мои в твои уста, 
и в тени руки Моей укрыл 
тебя, чтобы насадить не-
беса и основать землю». 
Не написано «эти небеса», 
а просто «небеса».

И об этом написано 
(Исайя 66:22): «Ибо как 
новые небеса и новая 
земля, которые Я создаю, 
стоят передо Мной» и т. д. 
Не написано «создал» - но 
«создаю», постоянно сози-
даю из тех обновлений и 
тайн Торы. 

י אֶלְעָזָר מַהוּ  אָמַר רִבִּ
יתִיךָ. אָמַר סִּ  ובְּצֵל יָדִי כִּ
עֲתָא דְאִתְמָסַר שַׁ  לֵיהּ בְּ
ה, אָתוּ  אוֹרַיְיתָא לְמשֶׁ

אִין מַלְאֲכֵי עִלָּ ה רִבּוֹא דְּ מָּ  כַּ
לְהוֹבָא שַׁ  לְאוֹקְדָא לֵיהּ בְּ

חֲפָא עֲלֵיהּ  דְפומְּהוֹן, עַד דְּ
רִיךְ הואּ. א בְּ  קוּדְשָׁ
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дальнейшем ангелы многажды пред-
лагали уничтожить согрешившее че-
ловечество.

Ангелы статичны и неизменны, а по-
скольку дарование и обновление 
Торы всякий раз создает мироздание 
заново, то они снова и снова пытают-
ся этому воспрепятствовать.

Процитированный стих (Исайя 51:16) 
целиком: «И Я вложил слова Мои в 
уста твои, и в тени руки Своей укрыл 
тебя, чтобы устроить небеса, и осно-
вать землю, и сказать Сиону: “Ты на-
род Мой!״».  Зоѓар вспоминает агаду 
о том, как ангелы на горе Синай вы-
ступили против того, чтобы Бог давал 
Моисею Тору, и испепелили бы его 
дыханием своих уст, если бы Бог его 
от них не скрыл (Шаббат 88б и др.). 
В повествовании агады Бог объясня-
ет ангелам, почему им не может быть 
дана Тора — они не рождаются и не 
умирают, они лишены страстей, не со-
вершают грехов и не раскаиваются. У 
них в принципе не может быть свобо-
ды выбора, без которой Тора не ак-
туальна. 

Интересно отметить, что в еврейской 
традиции ангелы зачастую онтоло-
гически противостоят человеку, в то 
время как черти (точнее, некоторые 
из них) нейтральны или даже дру-
жественны — они соблюдают ѓала-
ху, подчиняются раввинским судам и 
даже вступают в браки с людьми.

Спросил рабби Эльазар: 
Что значит: «и в тени руки 
Моей укрыл тебя» (Исайя 
51:16)? Ответил [рабби 
Шимон] ему: В час, когда 
Моисею дана была Тора, 
пришли мириады выс-
ших ангелов, чтобы сжечь 
его пыланием своих уст. И 
укрыл его Святой, благо-
словен Он. 
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В мидраше (Танхума, Ки таво, 1) го-
ворится, что дарование Торы, как и 
сотворение мира, никогда не пре-
кращается; человек, обновляющий 
и даже полноценно исполняющий 
Тору как бы дарует ее заново: «Ска-
зал рабби Йеѓуда: — Всякий изучаю-
щий Тору и поистине исполняющий 
ее как будто бы сам установил ее и 
даровал ее на горе Синай. И еще ска-
зал рабби Йеѓуда, что говорит о нем 
Писание, как будто бы сделал он сам 
себя».  Но мудрец, совершивший от-
крытие в Торе, уязвим подобно Мои-
сею в момент ее получения и нужда-
ется в защите Всевышнего. 

Когда же обновление уже пришло в 
мир, новые небеса и новая земля уже 
созданы и стали частью мироздания, 
ангелы принимают это и больше не 
ревнуют. Более того, они коронуют 
мудреца возвышенными коронами.

«Возносится к высшей пользе» — не 
только нижние, но и высшие духов-
ные миры нуждаются в том слове, ко-
торое обновляет мироздание. 

«А зачем укрылось и спряталось от гла-
за?» — новая, впервые высказанная 
мысль еще несовершенна, она ну-
ждается в доработке. Также и новые 

ה סָלְקָא א דְהַאי מִלָּ תָּ  וְהַשְׁ
י רַת וְקָיְימָא קַמֵּ  וְאִתְעַטְּ

רִיךְ הואּ, אִיהוּ א בְּ  קוּדְשָׁ
י ה וְכַסֵּ  חָפֵי עַל הַהִיא מִלָּ

לָא ר נָשׁ דְּ  עַל הַהואּ בַּ
א יְיהוּ אֶלָּ מוֹדַע לְגַבַּ תְּ  יִשְׁ
רִיךְ הואּ. וְלָא א בְּ  קוּדְשָׁ

אִתְעֲבִיד יהּ עַד דְּ אוןּ לְגַבֵּ  יְקַנְּ
מַיִם ה שָׁ  מֵהַהִיא מִלָּ

ה ים וְאֶרֶץ חֲדָשָׁ  חֲדָשִׁ
 הֲדָא הואּ דִכְתִיב ובְּצֵל

מַיִם יתִיךָ לִנְטוֹעַ שָׁ סִּ  יָדִי כִּ
וְלִיסוֹד אָרֶץ.

И теперь, когда то слово 
возносится и коронуется, 
и пребывает пред Святым, 
благословен Он, укрывает 
Он это слово и прячет того 
человека, чтобы не узна-
ли его те [ангелы], а толь-
ко Святой, благословен 
Он, и не возревновали к 
нему, пока созидаются из 
этого слова новые небеса 
и новая земля. Как напи-
сано: «И в тени руки Моей 
укрыл тебя, чтобы наса-
дить небеса и основать 
землю» (Исайя 51:16).

ה דְסָתִים כָל מִלָּ אן דְּ  מִכָּ
א  מֵעֵינָא סָלְקָא לְתוֹעַלְתָּ
אָה הֲדָא הואּ דִכְתִיב:  עִלָּ
אי יתִיךָ. וְאַמַּ סִּ  ובְּצֵל יָדִי כִּ
י מֵעֵינָא, סֵּ  אִתְחֲפֵי וְאִתְכַּ

אָה. הֲדָא א עִלָּ גִין לְתוֹעַלְתָּ  בְּ
מַיִם  הואּ דִכְתִיב לִנְטוֹעַ שָׁ

מָר. אִתְּ מָה דְּ וְלִיסוֹד אָרֶץ כְּ
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небеса и земля, творимые этим сло-
вом, пока они не устоялись, обяза-
тельно в чем-то ущербны и в этом их 
можно обвинить. Поэтому они долж-
ны быть скрыты от злого глаза, пока 
не обретут должной полноты.

«Ради высшей пользы» — то есть бла-
гословения. В Талмуде (Таанит 8б) го-
ворится: «Благословение нельзя най-
ти в том, что взвешено, измерено или 
подсчитано. Оно покоится только на 
том, что сокрыто от глаза» — что ощу-
щается еще смутно и неясно. Благо-
словение предполагает умножение и 
развитие того, к чему оно относится, а 
то, что уже измерено и подсчитано, не 
обладает таким потенциалом.

«И чтобы сказать Циону» — Цион 
(Сион) в узком смысле — восточная 
часть библейского Иерусалима, вклю-
чая Храмовую гору, но это название 
применяется также по отношению ко 
всему Иерусалиму и Земле Израиля в 
целом. С ними Зоѓар связывает и об-
новления Торы.

«И чтобы сказать Циону: народ Мой 
ты» — По мнению ряда комментато-
ров, «Цион» здесь понимается как 
эпитет сфиры Йесод, а «народ Мой» 
(и Иерусалим) как Малхут или Шхина. 
Раскрытие тайн Торы вызывает еди-
нение Йесода с Малхут.

«И чтобы сказать тем вратам и словам 
бесценным» — слово цион означает 
«отметку», «памятный знак». В Тал-

Поэтому всякое слово, 
которое скрыто от гла-
за, возносится к высшей 
пользе, как написано: «И 
в тени руки Моей укрыл 
тебя». А зачем укрылось и 
спряталось от глаза? Ради 
высшей пользы, как на-
писано: «Чтобы насадить 
небеса и основать землю» 

— как объяснялось.

ה. י אָתָּ  וְלֵאמֹר לְצִיּוֹן עַמִּ
ין רְעִין ומִּלִּ  וְלֵאמֹר לְאִנּוןּ תַּ

י ין עַמִּ ין עַל אִלֵּ מְצויָּינִין אִלֵּ  דִּ
ה, י אָתָּ קְרֵי עַמִּ ה. אַל תִּ  אָתָּ

ה לְמֶהוֵי י אָתָּ א עִמִּ  אֶלָּ
י, מָה אֲנָא פָא עִמִּ  שׁוּתָּ

מַיִם מִלּוּלָא דִילִי עֲבָדִית שָׁ  בְּ
מָא דְאַתְּ אָמֵר,  וָאָרֶץ כְּ
דְבַר  )תהילים ל״ג:ו׳( בִּ

וּ, אוףּ הָכִי מַיִם נַעַשִׂ  יְיָ שָׁ
לֵי דְּ תַּ מִשְׁ אִין אִנּוןּ דְּ . זַכָּ  אַתְּ

אוֹרַיְיתָא.  בְּ
«И чтобы сказать Циону: 
народ Мой ты» (там же) — 
чтобы сказать тем вратам 
и словам бесценным (ме-
цуянин), одним над дру-
гими: «ты народ Мой». 
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муде (Брахот 8б), выражение «вра-
та Циона» (Псалом 87:2) интерпре-
тируется в контексте прилагательно-
го мецуян, «отмеченный, особый, пре-
восходный» (мы попытались сохра-
нить эту аллитерацию в паре «Цион» 

— «бесценные»).
«Врата бесценные, одни над другими» 
— Слово обновления Торы должно 
пройти через многие «врата», начи-
ная с «прологов», кратких формули-
ровок учения, выходящих из уст му-
дрецов в Небесном училище (см. от-
рывок 10), и далее от мудреца к му-
дрецу, от учителей к ученикам, через 
одни врата за другими.

В более поздних каббалистических 
текстах собственно Ционом, то есть 
первыми вратами учения, называется 
Краеугольный камень (эвен штия), на 
котором располагался Ковчег завета 
в Святая святых Первого Храма. Со-
гласно Талмуду, это начальная точка 
Творения, на которой было основано 
(ѓуштат) или вокруг которой соткано 
(ниште) все мироздание (Йома 54б; 
Тосефта, Йом Кипур 3:6). Таким же об-
разом, вокруг точки Циона прядется 
вся ткань Устной Торы.

«Читай не ‘народ Мой ты’, но ‘со Мной 
ты’ — ты в сотрудничестве со Мной» 

— слова из Исайи ами ата, «ты на-
род Мой», можно прочитать как ими 
ата, «ты со Мной». Ты вместе со 
Мной трудишься над сотворением 
миров, создавая небеса и землю со-

Читай не «ты народ Мой», 
но «ты со Мной»: ты в со-
трудничестве со Мной. 
Как Я своею речью сози-
даю небо и землю, о чем 
написано (Псалом 33:6): 
«Словом Господа созданы 
небеса» — подобно этому 
и ты. Блаженны же те, кто 
трудится над Торой!
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вместно с Богом.
«Блаженны же те, кто трудится над То-

рой» — ибо их труд подобен труду 
Всевышнего.

Слово невежды творит небосводы 
лжи

«Слово любого человека, невежды…» — 
«невеждой» здесь называется ученик, 
которого некоторые уже могут назы-
вать мудрецом, но у него «нет пути в 
тайнах Торы…, он не постиг так ясно 
как подобает». Он позволяет себе 
толковать тайны Торы, но его толко-
вания не просто ошибочны, а ущерб-
ны, они не созидают, а, наоборот, раз-
рушают миры.

«Слово это поднимается» — как и ис-
тинные обновления Торы, но только 
оказывается оно в совершенно дру-
гом месте.

«К этому слову выходит Муж преврат-
ностей» — выше говорилось, что сло-
ва обновления Торы наделены вели-
кой силой и даже ангелы собирают-
ся, чтобы их услышать. Неправиль-
ное обновление тоже наделено свя-
тостью, оно привлекает ангелов, но с 
Другой (противоположной святости) 
стороны, Ситра ахра. Другая сторо-
на не способна к подлинному созида-
нию, но может искаженно копировать 
структуры святости. 

Муж превратностей — Смаэль или Са-
тан, «едущий верхом на Змее», кото-

ר ה דְכָל בַּ מִלָּ  וְאִי תֵימָא דְּ
א א. תָּ לָא יָדַע עָבִיד דָּ  נָשׁ דְּ

לָאו אָרְחֵיהּ  חֲזֵי, הַהואּ דְּ
שׁ אוֹרַיְיתָא וְחִדֵּ רָזִין דְּ  בְּ

לָא יְדַע עַל בּוּרְיֵיהוֹן ין דְּ  מִלִּ
ה דְקָא יְאוּת, הַהִיא מִלָּ  כְּ
י הַהִיא  סַלְקָא וְנָפִיק לְגַבֵּ

 מִלָה )משלי ט״ז:כ״ח( אִישׁ
קֶר, מִגּוֹ הְפּוכּוֹת לְשׁוֹן שָׁ  תַּ

א נוקְּבָא דִתְהוֹמָא רַבָּ
А если ты скажешь, что 
слово любого человека, 
невежды, созидает это, 
приди и взгляни: Если тот, 
у кого нет пути в тайнах 
Торы, обновит слова, ко-
торые не постиг так ясно, 
как подобает, то слово 
это поднимается. И к это-
му слову выходит «Муж 
превратностей» (Прит-
чи 16:28), «Язык обмана» 
(Притчи 6:17), из жерла 
великой бездны. 
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рый соблазнил и вверг в смертность 
Адама и Еву в Ган Эдене. Он подо-
бен Зеэр Анпину стороны святости, а 
«язык обмана» — ее Йесоду.

«Жерло (или: «самка») великой без-
дны» — арамейское слово нуква оз-
начает как женщину, так и жерло, от-
верстие, например, колодца. Выра-
жение в целом относится к Малхут, 
а по мнению ряда комментаторов — 
к Бине Другой Стороны, источнику 
сил зла. 

«Отверстие великой бездны» — анта-
гонист врат, ведущих в миры свято-
сти, которые открываются навстречу 
истинным открытиям в Торе.

«Слово невежды» находится на гра-
нице святости и нечистоты, в нем за-
ключено множеств святых искр. Муж 
превратностей страстно жаждет ов-
ладеть им и получить от него жизнен-
ные силы, ради него готов он пере-
прыгнуть весь мир.

«На 500 фарсангов» — В Берешит раба 
(15:6) говорится, что Древо жизни об-
хватом в 500 лет пути. Согласно это-
му толкованию, «Муж превратностей» 
перехватывает это слово на границе 
жизни и смерти, Древа жизни и Дре-
ва познания, похищает его и уносит в 
бездну. 

«На 500 фарсангов» — возможно, это 
число соответствует пяти из сфирот 
Зеэр Анпина, (500 = 5*100; о значении 
порядка числительных см. отр. 10), от 

רְסֵי  וְדָלִיג חֲמֵשׁ מְאָה פַּ
ה וְנָטִיל לָא לְהַהִיא מִלָּ  לְקַבְּ
ה לְגוֹ הַהִיא מִלָּ  לָהּ וְאָזִיל בְּ
הּ רְקִיעָא  נוקְּבֵיהּ וְעָבִיד בָּ

אִקְרֵי תֹּהוּ. וְא דְּ דְשָׁ
И прыгает на 500 фарсан-
гов навстречу этому слову. 
И берет его, и идет в этом 
слове внутрь своего жер-
ла, и созидает из него не-
босвод лжи, называемый 
Хаос (Тоѓу). 
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Хесед, до Ѓод. Там происходит зача-
тие и рождение миров нечистоты.

«Идет в этом слове внутрь своего жер-
ла» — в бездну хаоса, его постоянное 
жилище.  

«Небосвод лжи, называемый Хаос/
Тоѓу» — мир иллюзий и заблуждений, 
внешне схожий, но, по сути, противо-
положный небесам святости.

«И пролетает Муж превратностей в 
этом небосводе разом шесть тысяч 
фарсангов» — в Талмуде (Псахим 94а) 
говорится, что протяженность мира 
6000 фарсангов, то есть он разом об-
летает весь мир.

«И пролетает муж превратностей в 
этом небосводе разом шесть ты-
сяч фарсангов» — слово лжи создает 
ложный мир, власть над которым при-
надлежит Смаэлю. Там он по-настоя-
щему входит в силу — уже не прыгает, 
а летит, и достигает полноты — теперь 
у него все 6 сфирот, причем более вы-
сокого порядка, чем раньше, исчисля-
емых тысячами, а не сотнями. 

«И пролетает… шесть тысяч фарсан-
гов» — если раньше он получал хотя 
и великие, но ограниченные силы от 
Бина Другой стороны, то теперь он 
напрямую связан с Хохма Другой сто-
роны (т.к. порядок тысяч указывает на 
уровень Хохма, см. выше), и силы его 
почти безграничны. 

«И когда возник этот небосвод лжи, 
тотчас же выходит жена распутства» 

הַהואּ רְקִיעָא הַהואּ  וְטָס בְּ
א יתָּ הְפּוכּוֹת שִׁ  אִישׁ תַּ

זִמְנָא חָדָא. רְסֵי בְּ  אַלְפֵי פַּ
וְא הַאי רְקִיעָא דְשָׁ יוָן דְּ  כֵּ
ת  קָאִים נָפְקַת מִיָּד אֵשֶׁ
הַהואּ  זְנונִּים וְאַתְקִיף בְּ

פַת תְּ תַּ וְא וְאִשְׁ  רְקִיעָא דְשָׁ
ן נָפְקַת וְקָטְלַת מָּ יהּ ומִּתַּ  בֵּ

כַד גִין דְּ ה אֲלָפִין וְרִבְוָון, בְּ מָּ  כַּ
הַהואּ רְקִיעָא אִית  קָיְימַת בְּ
א לְמֶהֱוֵי טָס  לָהּ רְשׁוּ וִיכָלְתָּ

רִגְעָא חֲדָא. ל עָלְמָא בְּ כָּ
И пролетает Муж преврат-
ностей в этом небосводе 
разом шесть тысяч фар-
сангов. И когда возник этот 
небосвод лжи, тотчас же 
выходит Жена распутства 
(Осия 1:2), и усиливается 
на этом небосводе лжи и 
соучаствует в нем. И оттуда 
выходит она и умерщвля-
ет многие тысячи и десят-
ки тысяч. Ибо когда она на-
ходится на этом небосводе, 
есть у нее власть и мощь 
облетать весь мир за одно 
мгновение. 
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— его демоническая Женщина, одно 
из имен которой Лилит. Вначале толь-
ко он мог прыгнуть, чтобы схватить 
это слово, но теперь и она овладева-
ет небосводом лжи и укрепляет его.

«Усиливается на этом небосводе лжи» 
— она соединяется со Смаэлем в нечи-
стом соитии и совершенствует свои 
демонические качества, противосто-
ящие Женщине со стороны святости: 
та рожает детей, а эта их губит и ис-
требляет. 

«И соучаствует в нем» — укрепляет и 
усиливает это новое небо, простран-
ство скверны и зла.

«И соучаствует в нем» — как в небосво-
де, так и в самом Смаэле. Мужское и 
женское начала Другой стороны сами 
по себе бесплодны, поскольку у них 
нет собственной сущности. Но непра-
вильное обновление Торы дает им 
силу к соитию и порождению новой 
реальности лжи.

«На этом небосводе есть у нее власть 
и мощь облетать весь мир — далее в 
Зоѓаре говорится, что небосвод лжи 
дает ей почти абсолютную власть и 
только особые ангелы, посланные за 
ней Богом, могут ее остановить.

«И оттуда выходит она и умерщвля-
ет» — выходит в мир святости, но со 
стороны жестокого суда. Соитие Зеэр 
Анпин и Нуквы Другой стороны выяв-
ляет все недостатки человечества и 
пробуждает «Конец всякой плоти» — 
слепое обвинение, «умерщвляющее 
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многие тысячи и десятки тысяч», не 
различая злодеев и праведников.

«Эй, тянущие грех на веревках лжи» 
— тонкими, почти незаметными и не 
вполне реальными веревками этот 
мудрец-невежда притягивает к себе 
Дурное начало, подстрекающее его 
к греху. Так действует мужское нача-
ло Другой стороны, благодаря кото-
рому раскрывается и женское нача-
ло, обладающее еще большей силой, 
чем мужское. Тогда эти «веревки» 
превращаются в «канаты от повозок», 
везущих грешника к смерти.

О постепенном усилении сил зла гово-
рит Талмуд (Сукка 52а): «Сказал рав 
Аси: Склонность ко злу вначале похо-
жа на нить паука, а в конце — на ка-
наты повозок».

תִיב, )ישעיהו א כְּ  וְעַל דָּ
כֵי הֶעָוֹן  ה׳:י״ח( הוֹי מוֹשְׁ
א וָא. הֶעָוֹן דָּ חַבְלֵי הַשְּׁ  בְּ
 דְכוּרָא. וְכַעֲבוֹת הָעֲגָלָה
א אָה, דָּ אָה. מַאן חַטָּ  חַטָּ

אָה. אִיהוּ  נוקְּבָא דְאִקְרֵי חַטָּ
יךְ הַהואּ דְאִקְרֵי עָוֹן  מָשִׁ

וְא. וּלְבָתַר אִנּוןּ חַבְלֵי הַשָּׁ  בְּ
אָה, עֲבוֹת הָעֲגָלָה חַטָּ  כַּ
 לְהַהִיא נוקְּבָא דְאִקְרֵי

קְפַת ן אִתְתַּ תַמָּ אָה, דְּ  חַטָּ
נֵי  לְמֶהוֵי טָס לְקַטְלָא בְּ

א. נָשָׁ
И об этом написано 
(Исайя 5:18): «Эй, тяну-
щие грех на веревках 
лжи». Грех — Мужчина. 
«И словно канаты от по-
возок — провинность» 
(там же). Кто это — про-
винность? Это Женщи-
на, которая зовется Про-
винностью. Он [тот не-
вежда, произнесший сло-
во лжи] притягивает то, 
что зовется грех, теми 
веревками лжи. И по-
сле: «Словно канаты от 
повозок провинность» 

— к этой Женщине, зо-
вущейся Провинностью, 
ибо там упрочивается 
она, чтобы летать и гу-
бить людей. 
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«Мудрец, который не достиг понима-
ния и учит» — о нем говорится и в 
Талмуде (Сота 22а): «Сказал Рав: что 
означает стих ‘ибо множество трупов 
повергла’? Это мудрец, который не 
достиг понимания и учит». В Талму-
де речь идет об открытой части Торы: 
тот, кто учит ѓалахе и выносит ѓала-
хические решения, не обладая всей 
полнотой знаний, грешит сам и ввер-
гает во грех других. Зоѓар относит это 
также к тайнам Торы, ошибки в кото-
рых повреждают все мироздание.

Невеждами-мудрецами, делающими не
правильные обновления, могут быть 
даже Собратья.

«От Великого древа» — от великого му-
дреца, причастного истинным тайнам, 
такого как рабби Шимон бар Йохай. 

«Не слышали от Великого древа» — даже 
Собратья не должны сами разъяснять 
тайны, прежде чем выслушают пролог к 
ним из уст того, кто их превосходит.   

Все открытия в Торе уже были дарова-
ны в Синайском откровении. В Иеруса-
лимском Талмуде (Пеа 2:4 и др.) гово-
рится: «Даже то, что продвинутый уче-
ник в будущем выскажет перед сво-
им учителем уже было передано Мо-
исею на Синае». Любые новшества в 
Торе уже существовали в потенциале, 
а мудрец лишь актуализирует их, поэ-
тому ему следует быть особенно осто-

י א )משלי ז׳:כ״ו( כִּ  וְעַל דָּ
ילָה, מַאן ים חֲלָלִים הִפִּ  רַבִּ
אָה א הַהִיא חַטָּ ילָה, דָּ  הִפִּ
א. מָאן נֵי נְשָׁ קָטְלִית בְּ  דְּ
לְמִיד חָכָם א, תַּ רִים דָּ  גָּ

לָא מָטֵי לְהוֹרָאָה ומּוֹרֶה,  דְּ
זְבָן. ֵ רַחֲמָנָא לִשּׁ

И об этом написано (Прит-
чи 7:26): «Ибо множество 
трупов повергла». Кто «по-
вергла»? Та самая Провин-
ность, губящая людей. Кто 
был причиной этого? Му-
дрец, который не достиг 
понимания и учит. Мило-
стивый, будь нам защитой!

מְעוֹן לְחַבְרַיָא י שִׁ  אָמַר רִבִּ
לָא תַפְקוןּ יְיכוֹ דְּ מָטוּתָא מִנַּ  בְּ

ה דְאוֹרַיְיתָא  מִפּומַּיְיכוּ מִלָּ
מַעְתּוןּ  דְלָא יְדַעְתּוןּ וְלָא שְׁ

דְקָא  מֵאִילָנָא רַבְרְבָא כְּ
רְמִין לָא תֶהווֹן גָּ גִין דְּ  יְאוּת, בְּ

אָה לְקַטְלָא  לְהַהואּ חַטָּ
נָא. ר נָשׁ לְמַגָּ בַּ  אֻכְלוֹסִין דְּ

לְהוֹן וְאָמְרוּ רַחֲמָנָא תְחוּ כֻּ  פָּ
זְבָן. ֵ זְבָן, רַחֲמָנָא לִשּׁ ֵ לִשּׁ

Сказал рабби Шимон Со-
братьям: заклинаю вас, 
да не выйдет из ваших 
уст слово Торы, которое 
вы не поняли и не слыша-
ли от Великого древа как 
подобает. Дабы не побу-
дили вы ту Провинность 
зря губить толпы людей. 
Открыли они все и сказа-
ли: Милостивый, будь за-
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рожным, чтобы не выдать собствен-
ную выдумку за истинное откровение.

«Сказали: Милостивый, будь защитой!» 
— Собратья трепещут, надеются на Бо-
жественную милость и молят спасти 
их от фатальных ошибок в Торе.

Новые открытия в Торе, о важности 
которых говорилось выше, должны 
уравновешиваться верностью тради-
ции. По отдельности и то, и другое гу-
бительно для религии.

Четыре вглядывания

Мидраш (Берешит Раба 1:1): «Рабби Ошая тол-
ковал стих «И я была у Него на попечении, 
и была ежедневной забавой» так: Тора гово-
рит: «Я была орудием Святого Мастера, бла-
гословен Он». Принято в миру, что царь из 
плоти и крови строит дворец не по своему 
разумению, а по разумению мастера, но и ма-
стер строит не по своему разумению – поль-
зуется он записями и таблицами. Так и Свя-
той, благословен Он, глядел в Тору и творил 
мир». Зоѓар же добавляет, что этих вглядыва-
ний было четыре и соотносит их с четырьмя 
действиями в стихе из книги Иова.

Бог вглядывался в Тору четыре раза и 
только после этого «сказал Адаму» - 
т.е. начал творить мир Своим речени-
ем. Это должно научить нас, что мы 
тем более должны тщательно изучать 
Тору прежде чем делать новые толко-
вания, чтобы не ошибиться в ней (что 
связывает с предыдущим текстом: «да 

щитой! Милостивый, будь 
защитой! 

רָא אוֹרַיְיתָא בָּ א חֲזֵי, בְּ  תָּ
רִיךְ הואּ עָלְמָא, א בְּ  קוּדְשָׁ

כְתִיב,  וְהָא אוקְּמוּהָ דִּ
 )משלי ח׳:ל׳( וָאֶהְיֶה אֶצְלוֹ

עֲשׁועִּים יוֹם  אָמוֹן וָאֶהְיֶה שַׁ
הּ זִמְנָא ל בָּ כַּ  יוֹם וְאִיהוּ אִסְתַּ
ע זִמְנִין,  וּתְרֵין וּתְלָתָא וְאַרְבַּ

 וּלְבָתַר אָמַר לוֹן, וּלְבָתַר
א. לְאוּלְפָא הּ עֲבִידְתָּ  עָבִיד בָּ
לָא יִיִתוֹן לְמִטְעֵי א דְּ  לִבְנֵי נָשָׁ
מָא דְאַתְּ אָמֵר, )איוב הּ. כְּ  בָּ

 כ״ח:כ״ז-כ״ח( אָז רָאָהּ
רָהּ הכִינָהּ וְגַם חֲקָרָהּ  וַיְסַפְּ

ע  וַיאֹּמֶר לָאָדָם וְלָקֳבֵיל אַרְבַּ
כְתִיב, אָז רָאָהּ,  זִמְנִין אִנּוןּ דִּ
רָהּ, הכִינָהּ, וְגַם חֲקָרָהּ  וַיְסַפְּ
Приди, взгляни. Святой, 
благословен Он, сотворил 
мироздание Торой. И уже 
объясняли то, что напи-
сано (Притчи 8:30): «И я 
была у Него на попечении, 
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не выйдет из ваших уст слово Торы, 
которое вы не поняли и не слышали 
от Великого древа, так как подобает. 
Дабы не побудили вы ту вину»).

«Четыре вглядывания» соответствуют 
четырем буквам Тетраграмматона, че-
тырем мирам (Ацилут, Брия, Йецира, 
Асия), четырем уровням толкования 
Торы (ПаРДеС) и т.д. Это также означа-
ет что свет Всевышнего прошел через 
четыре уровня нисхождения, и только 
после этого раскрылось Его речение.

Четыре первых слова Торы, Бе-решит 
бара Элоѓим эт, описывают этапы пред-
шествующие творению. А само созида-
ние начинается со слова «небеса».

и была ежедневной заба-
вой». И Он вгляделся в нее 
раз, и второй, и третий, и 
четвертый – и затем ска-
зал, творя через нее.  Что-
бы научить сынов чело-
веческих как не ошибать-
ся в ней. Как сказано (Йов 
28:27-28): «Тогда увидел, и 
исчислил ее, упрочил ее, и 
еще испытал ее. И сказал 
Адаму». И это соответству-
ет тем четырем вглядыва-
ниям: Тогда [1] увидел, [2] 
и исчислил ее, [3] упрочил 
ее, [4] и еще испытал ее.

רִיךְ הואּ א בְּ רָא קוּדְשָׁ  בָּ
יק בָרָא. וְעַד לָא אַפִּ  מַה דְּ

בִין ע תֵּ יהּ, אָעִיל אַרְבַּ  עֲבִידְתֵּ
ית ’רֵאשִׁ כְתִיב בְּ קַדְמִיתָא דִּ  בְּ

’רָא אֱ’להִֹים אֶ’ת, הָא  בָּ
מַיִם. ע. וּלְבָתַר הַשָּׁ  אַרְבַּ
ע זִמְנִין  אִנּוןּ לָקֳבֵיל אַרְבַּ
רִיךְ א בְּ ל קוּדְשָׁ כַּ אִסְתַּ  דְּ

יק אוֹרַיְתָא עַד לָא יָפִּ  הואּ בְּ
יהּ לְאומְּנוּתֵיהּ. עֲבִידְתֵּ

Сотворил Святой, благосло-
вен Он, то, что сотворил. И 
до того, как извлек Он со-
здание свое, привел снача-
ла четыре слова: «[1]  Вна-
чале [2]  сотворил [3]  Бог [4] 
Эт» (Бытие 1:1) — вот че-
тыре. А уже после — «небе-
са». Этому соответствуют 
те четыре раза, когда Свя-
той, благословен Он, вгля-
дывался в Тору до того как 
исполнять свое ремесло.
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ГЛОССАРИЙ      

Аба и Има – см. Парцуф.

Асия – см. Бриа, Йецира, Асия.

Атик, Атик йомин – см. Десять сфирот.

Ацилут – мир святых качеств Всевышнего, посредством которого 
Он управляет всеми сотворенными мирами и передает им жизнен-
ность. Как и прочие, более низкие миры, состоит из десяти сфирот.

Бан, имя Бан — см. Ѓавайе.

Бина – см. Десять сфирот.

Бриа, Йецира, Асия — три духовных мира, высшим из которых явля-
ется Бриа, а низшим (куда входит и наш материальный мир) — Асия. 
Каждый из этих миров состоит из десяти сфирот. 

Ган Эден — место, где в награду за исполнение заповедей и в осо-
бенности за изучение Торы во имя Всевышнего пребывают правед-
ные души, наслаждаясь ощущением отблеска Б-жественного света. 
Особая духовная сущность, находящаяся на определенных уров-
нях в сотворенных мирах. Различают нижний Ган Эден и верхний 
Ган Эден, хотя число его уровней бесконечно. 

Гвура – см. Десять сфирот.

Гематрия – сумма числовых значений составляющих слово букв.
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Ѓавайе — четырехбуквенное имя Всевышнего יהו״ה. Во времена Хра-
ма произносилось первосвященником в Храме в Йом Кипур, в на-
стоящее время истинное его произношение запрещено (при упоми-
нании обычно произносится Ѓавайе). См. также Милуй.

Ѓод – см. Десять сфирот.

Даат – см. Десять сфирот.

Десять сфирот (ед. ч. сфира) — десять духовных сосудов, посред-
ством которых Всевышний управляет мирами. Каждая из сфирот 
воспринимает Б-жественный свет и передает его в виде, изменен-
ном в соответствии с тем, каково особое предназначение сфиры. 
Все сфирот обладают «индивидуальностью» и особым характером, 
соответствующим качествам Самого Всевышнего. В душе человека 
есть десять сил, соответствующих десяти сфирот, поэтому с помо-
щью описания этих сил можно получить представление об особен-
ностях сфирот. Ниже кратко описана каждая из них:

Хохма (обычно переводится как «мудрость») — способность разу-
ма осознать сущность предмета, «схватить» главную идею како-
го-то явления. Хохма включает в себя также более высокую сту-
пень, которая (применительно к сфирот) означает способность вос-
принять столь высокий уровень Б-жественного света, который не 
может быть детализирован и описан не только с помощью наших 
представлений, но даже посредством прочих сфирот.

Бина («знание», «понимание») — способность разума постичь строе-
ние предмета, его детали и внутренние связи между ними.

Даат («осознание») — строго говоря, Даат не является отдельной 
сфирой (вот почему, когда среди прочих сфирот упоминается Ке-
тер, то не упоминается Даат). Даат указывает на способность со-
единения противоположных сущностей и проявляется на двух 
уровнях. На более низком уровне (низший Даат) — это способность 
транслировать выводы разума в мир эмоций (мидот), иными сло-
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вами — способность соединять разум и мидот. На более высоком 
уровне (высший Даат) — это способность соединить качества Хох-
ма и Бина.

Хесед («доброта») — стремление к распространению и активному 
воздействию, обычно выражающееся в стремлении творить благо. 

Гвура (букв. «сила», «мощь») — сила ограничения и сдерживания, 
стремление света возвратиться к своему источнику. Обычным 
следствием этого может быть стремление ограничить, не допу-
стить передачу избыточного влияния тем творениям, которые не-
достойны этого. 

Тиферет («красота») — стремление к гармоничному сочетанию ка-
честв Хесед и Гвура при передаче воздействия.

Нецах («победа») — целеустремленность, то есть стремление к осу-
ществлению решения даже в случае противодействия со стороны 
более высоких уровней — разума и мидот (имеется в виду победа 
над самим собой).

Ѓод («приятие», «признание» по отношению к более высоким уров-
ням сфирот) — готовность к безоговорочному принятию и реализа-
ции более высоких уровней. В аспекте передачи воздействия это 
качество выражается в желании устранить все внешние препят-
ствия, а также в стремлении получающего оказаться на должной 
высоте и стать достойным получаемого воздействия.

Йесод («основа») — стремление к единению как со стороны получаю-
щего воздействие, так и со стороны дающего. Поскольку это каче-
ство необходимо для восприятия воздействия свыше, оно состав-
ляет основу существования всех миров.

Малхут («царствование») — способность передавать жизненность 
воспринимающему, который находится на несравненно более низ-
ком уровне, нежели дающий, и оказывать на него воздействие. Это 
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качество проявляет царь по отношению к своим подданным — он 
заботится о них и вместе с тем возвышается над ними.

Иногда в качестве первой из сфирот упоминается Кетер — уровень, 
представляющий собой как бы источник и прообраз всех десяти 
сфирот. Согласно объяснениям Аризаля, этот уровень имеет двой-
ственный характер: с одной стороны, он представляет собой ниж-
нюю ступень бесконечного света Всевышнего, с другой — является 
источником всех десяти сфирот, как было указано ранее. Эти аспек-
ты представлены двумя уровнями внутри самого Кетера. Первый из 
них, наиболее возвышенный, называется Атик йомин, а второй, бо-
лее низкий и в силу этого сопоставимый с уровнем десяти сфирот, 
называется Арих анпин. Среди душевных качеств подобием уровня 
Атик йомин является желание, потенциал наслаждения, а подобием 
уровня Арих анпин — воля.

Когда Кетер перечисляется среди десяти сфирот, имеется в виду бо-
лее низкая ступень — Арих анпин. В таком случае Даат уже не упо-
минается.

Важным свойством сфирот является их взаимопроникновение. Это 
означает, что каждая из сфирот несет в себе не только свое основ-
ное качество, но и включает в потенциале качества всех прочих 
сфирот.

Зеэр анпин — парцуф, включающий шесть мидот: Хесед, Гвура, Тифе-
рет, Нецах, Ѓод, Йесод. Обычно рассматривается либо как воспри-
нимающий воздействие — от парцуфа Има (тогда он называется ее 
«сыном»), либо как воздействующий на Нукву, то есть Малхут (по от-
ношению к ней он называется «мужем»).

Йесод – см. Десять сфирот.

Йецер ѓа-ра – талмудический термин, означающий дурное начало в 
человеке. Йецер ѓа-ра соответствует уровню мидот животной души.
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Йецира – см. Бриа, Йецира, Асия.

Кавана (мн. ч. каванот) — интенция, душевная направленность дей-
ствий, связанных с исполнением заповедей, изучением Торы и мо-
литвой.

Клипот (ед. ч. клипа, букв. «скорлупы») — качества мира ситра ахра, 
дающие жизненные силы низшим аспектам нашего мира. 

Кнесет Исраэль (букв. «Собрание Израиля») – высший источник ев-
рейских душ, внутренняя суть Шхины. Пребывает на уровне сфиры 
Малхут.

Ма, имя Ма — см. Милуй.

Маин дхурин (букв. «мужские воды») — в каббале Аризаля это по-
нятие обозначает свет, приходящий свыше, чтобы «облечь» искры 
святости (см. Маин нуквин) и поднять их до того уровня, на котором 
они были до падения.

Маин нуквин (букв. «женские воды») — в каббале Аризаля обозна-
чает вознесение искр света, рассыпавшихся по миру после разби-
ения сосудов. Вознесение каждой искры происходит за счет ис-
пользования для служения Всевышнему сущности, содержащей 
эту искру.

Макиф (букв. «окружающий, внешний») — в каббале Аризаля свет, ко-
торый не соединяется с предметом «изнутри», облекаясь в него, а 
пребывает над ним, причем предмет смутно ощущает присутствие 
света макиф. См. также Совев.

Малхут – см. Десять сфирот.

Мемале (букв. «наполняющий») — в книге Зоѓар термин, обозначающий 
способность света облачаться в предмет, как бы соединяясь с ним из-
нутри, чтобы передать ему жизненные силы, в отличие от совев. 
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Мидраш (букв. «рассуждение», «толкование») — метод изучения Пи-
сания, основанный на восприятии текста Танаха как единого цело-
го, имеющего множество смысловых уровней, а также литератур-
ный жанр, основанный на этом методе. 

Милуй (букв. «наполнение»). Каждую из букв еврейского алфави-
та можно представить в виде слова, составляющего ее название, 

— так, что первую букву слова составит она сама, а последующие 
будут дополнять ее до полного названия. Эти буквы называют-
ся милуй. Например, буква א (алеф) будет расписана как אל״ף, что 
при прочтении и составит слово алеф. Милуй представляет собой 
как бы раскрытие внутреннего наполнения буквы, ее скрытого со-
держания. Так, в нашем примере к основной букве א добавляются 
«скрытые» внутри нее буквы ל и ף.

Особое значение имеет милуй четырехбуквенного имени Всевышне-
го י — ה — ו — ה (произносится Ѓавайе). При этом если милуй бук-
вы י (йуд) имени Ѓавайе однозначен (יו״ד), то для двух других букв 
существует несколько вариантов наполнения: ה״א, ה״ה, ה״י( ה( и   
וא״ו, וי״ו( ו )ו״ו   Существует четыре варианта наполнения четырехбук-
венного имени Всевышнего. В соответствии с числовым значением 
каждой буквы (4 — י — 10, ה — 5, ו — 6, א — 1, ד) каждый милуй 
имеет свою гематрию, как приводится в таблице ниже:

Буквы имени

Гематрия Обозначение

ה ו ה י

ה״י וי״ו ה״י יו״ד 72 ע״ב

ה״י וא״ו ה״י יו״ד 63 ס״ג

ה״א וא״ו ה״א יו״ד 45 מ״ה

ה״ה ו״ו ה״ה יו״ד 52 נ״ב
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Нецах — см. Десять сфирот.

Нуква — см. Парцуф.

Орлá — плоды, принесенные деревьями в первые три года после по-
садки. Запрещены для еды и всяческого использования.

Пардес (букв. «прекрасный сад», «парадиз») — анаграмма названий 
четырех уровней истолкования Торы: пшат (буквальный смысл), ре-
мез (намек), друш (истолкование) и сод (букв. «тайна», то есть каб-
бала).

Парцуф (букв. «Лик») — сфира либо группа сфирот, обладающая ка-
чествами и способностями, присущими всем прочим сфирот. В силу 
этого парцуф рассматривается как объект, обладающий определен-
ной автономией и способностью взаимодействовать с другими пар-
цуфим. В общем плане насчитывается пять парцуфим, соответству-
ющих пяти сфирот: Арих анпин (букв. «Долгий лик») соотносится со 
сфирой Кетер. Далее следуют парцуфим Аба («Отец») — Хохма, Има 
(«Мать») — Бина, Зеэр анпин (букв. «Малый лик») — Тиферет, Нуква 
(«Женщина») — Малхут. 

Сфира Кетер подразделяется на два парцуфа: более возвышенный — 
Атик йомин (букв. «Древний днями»), приникает к Ор Эйн-соф («Све-
ту Беспредельного»), а его низшая часть — это Арих анпин (букв. 
«Долгий лик»).

При более детальном рассмотрении в остальных парцуфим также 
выделяются дополнительные лики: нижний уровень парцуфа Аба 
образует парцуф Исраэль Саба («Старец Исраэль»), нижний уровень 
Имы — Твуна («Постижение»), Зеэр Анпина — Яаков, а Нуква разде-
ляется на парцуфим Лея и Рахель.

Письменная Тора — часть Божественного откровения, полученного 
Моисеем на горе Синай, которую Всевышний повелел Моисею за-
писать на свиток. В строгом смысле — Тора (Пятикнижие), в более 
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широком — Тора, Невиим (Пророки) и Ктувим (Писания), которые 
составляют Танах (Библию). См. также Устная Тора.

 Пними (букв. «внутренний») — в каббале Аризаля этот термин обо-
значает духовный свет, ограниченный в такой степени, чтобы быть 
воспринятым какой-либо сущностью и соединиться с ней «изну-
три», то есть передать ей жизненные силы в соответствии с духов-
ной формой этой сущности и ее особенностями. В этом плане пни-
ми является противоположностью макиф. См. также Мемале.

Рацо ва-шов (букв. «вперед и назад», см. Йехезкель 1:14) — обозначе-
ние двух тенденций, присущих свету Всевышнего: рацо — «убега-
ние», стремление света покинуть мир и вернуться к своему Источ-
нику; шов — «возвращение», стремление света прийти в сосуд и ос-
ветить мир, ибо такова воля его Источника. Применяется также для 
описания состояния души: рацо — стремление души покинуть тело 
и слиться со своим Источником, шов — желание прийти в тело, дать 
ему жизненные силы, ибо такова воля Источника. 

Ситра ахра (букв. «другая сторона») — миры нечистоты, противосто-
ящие мирам кдуша. Главной чертой ситра ахра является отсутствие 
готовности к самоустранению перед Всевышним, присущей миру 
кдуша. Ситра ахра была создана для того, чтобы реализовать в мире 
принцип свободы выбора. Миры нечистоты делятся на два уровня: 
один — более высокий, в котором есть свет Всевышнего, однако он 
существует там в «обрамлении» сил нечистоты, будучи как бы сме-
шанным с ними, — клипат нóга; и другой, более низкий, включающий 
в себя три полностью нечистые клипот, в которых свет Всевышнего в 
явном виде не присутствует вообще. См. также Клипот.

Сфира (мн. ч. сфирот) – см. Десять сфирот.

Тиферет – см. Десять сфирот.

Тринадцать качеств милосердия — когда учитель наш Моше просил у 
Всевышнего прощения за совершенный народом Израиля грех Зо-
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лотого тельца, он обратился к Нему с такими словами: «Господь, Го-
сподь, Бог (1) жалостливый (2) и милосердный (3), долгий (4) в тер-
пении (5) и великий в благодеянии (6) и истине (7), сохраняющий 
милость (8) для тысяч (9), прощающий вину (10) и преступление (11) 
и грех (12); и очищающий (13)» (Исход 34:6–7). Эпитеты и имена 
Всевышнего, перечисленные и пронумерованные в этом стихе, на-
зываются Тринадцатью качествами милосердия. Они свидетель-
ствуют о великой силе Божественного прощения.

Тшува (букв. «возвращение») — духовное движение, совершаемое че-
ловеком, который согрешил или ощущает, что находится на недо-
статочно высоком духовном уровне. Включает в себя сожаление о 
совершенных прегрешениях (раскаяние), принятие решения о даль-
нейшей жизни без нарушений требований Торы и мудрецов, а так-
же устную исповедь перед Всевышним о совершенных грехах (а в 
случае, когда из-за них был нанесен ущерб кому-то, — также ис-
правление допущенной несправедливости). Тшува либо смягчает 
обвинения, которые будут предъявлены человеку после заверше-
ния его жизни на Высшем суде (если тшува сделана из страха перед 
Всевышним), либо даже отменяет их полностью (когда ее движущей 
силой была любовь к Всевышнему), а в особых случаях — превра-
щает совершенные грехи в заслуги.

Устная Тора — учитель наш Моисей получил Тору на горе Синай. Все-
вышний повелел ему часть полученного им записать – эта часть назы-
вается Письменной Торой и составляет Пятикнижие. Другую же часть 
ему было приказано передать народу, в первую очередь мудрецам, уст-
но. Значительно позже, когда Землю Израиля поработили чужеземные 
завоеватели, устраивавшие гонения на мудрецов Торы, передавать Уст-
ную Тору из уст в уста стало затруднительно, возникла опасность, что 
какие-то ее части будут утеряны. И тогда многие ее части, прежде все-
го Мишна, были записаны. В настоящее время Устная Тора представля-
ет собой Талмуд, мидраши и многие другие труды. Но на этом она не за-
канчивается. Наши мудрецы говорят, что когда умный ученик открыва-
ет что-то новое своему учителю, это тоже часть того, что уже было ска-
зано Моисею на горе Синай. См. также Письменная Тора.
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Хайот (букв. «животные») — одна из разновидностей ангелов.

Хесед — см. Десять сфирот.

Хохма — см. Десять сфирот.

Цдака — заповеданная Торой обязанность каждого еврея отдавать 
часть своих доходов на помощь бедным.

Цимцум (мн. ч. цимцумим, букв. «сокращение», «устранение»). Когда у 
Всевышнего возникло желание сотворить мир, Его великий свет за-
полнял собою все и бытие иных сущностей было невозможно. По-
этому Всевышний «сократил» Свой великий свет, создав «пустое 
пространство». Тем самым Он проявил Свою способность к ограни-
чению, которая до сих пор не имела явного выражения и была как 
бы поглощена другой способностью — способностью к бесконеч-
ному распространению. Затем Он ввел в образовавшееся «пустое 
пространство» тонкий луч (кав ве-хут, букв. «линия-нить») света, из 
которого на последующих стадиях сокращения света и его сокры-
тия возникли миры.

	 Понятие цимцум включает в себя как первоначальное «устране-
ние» света (не носившее физического характера, но предполагав-
шее устранение возможности раскрытия этого света), так и после-
дующее введение тонкой линии света, в которой было проявле-
но качество ограниченного воздействия. Свет, предшествовавший 
цимцуму, стал источником форм света, называемых игулим, а ли-
ния света, помещенная в «пустое пространство», стала источником 
формы йошер.



Книги можно бесплатно скачать или купить бумажный вариант
на сайте: https://pinchaspolonsky.org/

«Центральные идеи каббалы»
***

«Применение идей каббалы»

Каббала отнюдь не является «магией» или «оккультизмом», как многие 
ошибочно представляют. На самом деле каббала это прямое наследие 
Библейских пророков, на учении которых основана Западная цивилизация; 
и она представляет собой понимание устройства высших миров и 
взаимовлияния человека и Бога.

В прежние времена каббала была закрытым учением для немногих 
мыслящих людей, и только в последнее время она постепенно становится 
частью всеобщего знания.

В книге «Центральные идеи каббалы» мы не ставим задачу «научить 
каббале», но только даем общее представление о ее идеях и концепциях – 
что, наверное, необходимо всякому образованному человеку.

В книге «Применение идей каббалы» приводится множество примеров 
того, как идеи каббалы могут помочь в понимании проблем окружающего 
мира, в проектном мышлении и в построении бизнеса.

Эти материалы созданы благодаря соавторству с проф. Маратом 
Рессиным, основателем и руководителем Йоркского института развития 
предпринимательства (Канада).





Книги можно бесплатно скачать или купить бумажный вариант
на сайте: https://pinchaspolonsky.org/
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ДВЕ ТЫСЯЧИ ЛЕТ ВМЕСТЕ
Еврейское отношение к христианству

ЕВРЕИ И ИСЛАМ
История конфликта и путь к диалогу

Иудаизм и христианство – 
единственный случай, когда две 
религии имеют общий священный 
текст (ТаНаХ, он же «Ветхий 
Завет»), и различаются только 
комментариями к нему. Вся 
иудео-христианская цивилизация 
создана на основе этого текста и 
его идеях; и дальнейшая судьба 
этой цивилизации зависит от 
уровня еврейско-христианского 
взаимопонимания.

Книги можно бесплатно скачать или купить бумажный вариант
на сайте: https://pinchaspolonsky.org/

Тема взаимоотношений евреев 
и ислама, религиозных аспектов 
конфликта и путей к диалогу 
является очень непростой и мало 
разработанной в литературе. Мы 
надеемся, что эта книга поможет 
взаимопониманию евреев и 
мусульман и продвинет иудео-
исламский диалог.



ИНТЕРНЕТ-ПОРТАЛ
https://PinchasPolonsky.org

входная страница для всех наших проектов:

Блог Пинхаса Полонского (и информация о новых материалах):

Facebook:			        Телеграм-канал:

Для подписки на мейл-рассылку новых материалов (раз в один-два месяца) – 
напишите письмо со своего адреса на ppolonsky@gmail.com

******

•	 Книги – бумажные, электронные и аудио
Все электронные и аудио книги открыты для свободного скачивания

•	 Комментарий к Торе «Библейская Динамика»
•	 Серия книг по учению р. Кука «Израиль и Человечество»
•	 Новые статьи, дискуссии и другие материалы
•	 Канал видеолекций на YouTube
•	 «Аудио-Тора» – ежедневная трансляция кратких аудиокомментариев:

°° WhatsApp
°° Telegram

•	 «Ежевика-Энциклопедия» – энциклопедия по еврейским и израильским 
темам

•	 «Ежевика-Публикации» – вики-система публикаций по еврейским и 
израильским темам

•	 «Ежевика-ТаНаХ» – классические и новые комментарии, различные 
переводы Торы на русский язык

•	 «Ежевика-Университет» – видеокурсы
•	 Рав Кук – переводы и комментарии
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